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Congratulations!
YouAreNow Partof the GEFamily.

Welcome to the GE l_(mily.
We're proud of our quality
products and we are

committed to pro'riding
dependable service. You'll

see it in this easy-to-use
( )wner's Manual and you'll

hear it in the fl'iendly voices
of 01.ll ` O.IStOlller servi(e

department.

Best ()fall, you'll experience
these vahles each time yoll

use your refl'igerator.
That's important, because

your new re/_'igerator'aill
be part of your t_unily tbr

many)-ears. And _x-ehope
y(m will be part of (mrs tbr a

long time to come.

We thank g)u tor bu}ing

GE. We appreciate yore.
purchase, and hope you
will continue to rely on us

whenever you need quality

appliances lbr your home.

important!

Staple sales slip or cancelled
check here.

Proof of the original purchase date
is needed to obtain service under

the warranty.

Write the model and serial
numbershere.

#

#

Youcan find them on a label on the

wall beside the top drawer or at the
bottom, just inside the fresh food
compartment door.



GE& You,
A Service Partnership.

Ask any 6E appliance owner and they will
tell you we stand behind our products with
unmatched quality service. However, did
you know that most questions result from
simple problems that you can easily fix
yourself injust a few minutes? This
Owner's Manual can tell you how

this manual
Inside you _dll find many

helpflfl hints on how to use and
maintain your refrigerator

properly. Just a little preventive

tare on _,x)urpart tan save yon a
great deal of time and nlc, ney
over the lite ofyonr refl'igerator.

Reviewthesectionon

TroubleshootingTips
You'll find many answers to
cornnlon problenls here.

If you review our chart of

Troubleshooting Tips first, }ou ma}
not need to call for service at all.

If YouNeedService

If you do need service, you can
relax knowing help is only a phone
(:all away. A list of toll-Fee
customer service numbers is

included in the back section. Or, in

U.S.,you can always (:all the GE
Answer Center _')at 800.626.20(t0,

24 hours a day, 7 days a week.
In Canada,(:all 800-:46144400.
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IMPORTANTSAFETYINFORMATiON.
READALL INSTRUCTIONSBEFOREUSING.

WARNING!
Use this appliance only for its intended purpose as
described in this Owner's Manual.

iiliiiiiiHl_l "'"ii!liiiii_

SAFETYPRECAUTIONS
When using electrical appliances, basic safety precautions
should be followed, including the following."

This refl'igerator must be

properly installed and
located ill accordance with

the Installation Instructions
betore it is used.

Do not allow children to

climb, stand or hang on the

shelves in the reti'igerator.
They could damage tile

refl'igerator and seriously
injure themselves.

Do not allow anyone to
climb, sit, stand, or han?£
on the Retl'eshment Center

door. Tile?, couM damage tile

relAgerator and maybe even
tip it over, causing severe

personal ir_ju[)-.

Do not touch the cold

sllrJaces in the freezer

comparunent, particularly
when hands are damp or wet.

Skin may stick to these

extremely (:old surl_ces.

Do not store or use gasoline
or other flammable vapors

and liquids in tile vicinity of
this or any other appliance.

In refl'igerators with
automatic icemakers, mx)id

contact with the moving parts

of tile ejector mechanism, or
with the headng element that
releases tile cubes. Do ilot

place fingers or hands on tile

automatic icemaking
mechanism while tile

retrigerator is plugged in.

N Keep fingers out of the

"pinch point" areas;
clearances between tile
doors and between the doors

and cabinet are necessarily

small. Be careflll closing
doors when chiMren are in

tile area.

Unplug tile refl'igerator

beiore cleaning and making
repairs.

NOTE."Westronglyr_:ommend
thntanysen/icingbeperformed
bya qunlifiedindividual.

Turning tile control to tile

OfF position does not remove

power to the light cir_alit.

Do not reffeeze fl'ozen

loods which have thawed

completely,



IMPORTANT:
PROPERDISPOSALOFTHEREFRIGERATOR

Child entrapment and suflbcation are not problems of

the past.Junked or abandoned rel_igerators are still
dangerous...even if they will sit fi:,r "iust a lew days."

If you are getting rid of your old reliigerator, please
l_)llow the instructions below to help prevent accidents.

Before YouThrow Away YourOld Refrigerator
or Freezer:

Take oflthe doors.

l.eave the shelves in place so that children may not

easily climb inside.

CFCDispose/

Your old refligerator has a cooling system that used
Cl_'Cs (chlorofluorocarbons). Cl_'Csare believed to harm

stratospheric OZOlle.

It ",ou are throwin , away your old refl" gerat( r make
sure the CFC refligerant is removed tor proper disposal

by a qualified set_,icer, ltyou intentionally release this
CFC refligerant you can be subject to fines and
imprisonment under provisions of the Federal (;lean
Air Act.

iiiii!iiii! ii  l !'i iiiii
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IMPORTANTSAFETYINFORMATiON.
READALL INSTRUCTIONSBEFOREUSING.

A WARNING!
HOWTOCONNECTELECTRICITY
Do not, under any circumstances, cut or remove the third
(ground) prong from the power cord. For personal safety,
this appliance must be properly grounded.

The power cord of this appliance is equipped with a 3-prong
(grounding) plug whi(h mates with a standard 3-prong

(grounding) wall outlet to minimize the possibility of electric
shock hazard ti'om this appliance.

Have the wall outlet and circuit checked by a qualified electrician

to make sure the outlet is properly grounded.

Wilere a standard 2-prong wall outlet is encountered, it is your
personal responsibility and obligation to have it replaced with a

properly grounded 3-prong wall outlet.

The refrigerator should always be plugged into its own individual

electrical outlet _dlich has a voltage rating ttlat matches the rating
plate.

This provides the best perlormance and also prevents overloading
house wiring circuits whicil could cause a fire hazard Fore
overheated wires.

Never unplug your refrigerator by pulling on tile power cord.

Always grip plug tirml? and pull straigtlt out fi'om tile outlet.

Repair or replace immediately all power cords that tlave become

fl'ayed or otherwise damaged. Do not rise a (ord that sho'_ s cracks
or abrasion damage along its lengttl or at eittler end.

Wilen moving the refl'igerator away lmm ttle wall, be cm'etul not to
roll over or damage tile power cord.

USEOFADAPTERPLUGS
Because of potential safety hazards under certain conditions,

we strongly recommend against the use of an adapter plug.

However, if you must use an adapter, where local codes permit, a
temporaryconnection may be made to a properly grounded 2-prong

wall outlet byuse of a UI Aisted adapter available at most local
hardware stores.



Thelargerslotintheadaptermustbealignedwiththelargerslotin
thewalloutlettoprovideproperpolarityintheconnection()fthe
pox_er(ord.

Whendisconnectingthepowercordlromtheadapter,alwayshold
theadapterinplacewithonehandwhilepullingthepower(ord
plugwiththeotherhand.If thisisnotdone,theadapterground
terminalisveU likely to break with repeated use.

If the adapter ground terminal breaks. DO tVOTUSE the refl'igerator

until a proper ground has been established.

Attachingtheadaptergroundterrain:2to a w:21outletcove:screwdoesnot
groundtheapplianceunlessthecove:screwismet:_l,andnot insul:_tedandthe
wall outletisgroundedthroughthehousewiring.Youshouldhavethecircuit
checkedbya qualifiedelectricianto m:_kesuretheoutletispmpedygrounded

USEOFEXTENSIONCORDS
Because of potential safety hazards under certain
conditions, we strongly recommend against the use of an
extension cord.

However, if you must use an extension cord, it is absolutely
necessa U that it be a UI Aisted, 3-wire grounding type appliance

extension cord having a _rounding type plug and outlet and that, m , • ,

the electrical rating of the cord be 15 amperes (minimum) and
120 volts.

REMEMBER...
Your continued health and safety are important to us.

Please read and follow this Safety Information carefully.

We want you to remain a happy and healthy part of our

GE family.

SAVETHESEINSTRUCTIONS
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Ahoy,con,ro, on,he-,r,geraO
con ro, on o r  er  orhavean n mbe Initially set the fresh food control at 5 and the freezer control at C.

Ifyou want colder or warmer temperatures, adjust the fresh food
temperature first. When satisfied with that setting, adjust the freezer

temperature.

OI:F 1 3 5 7 9

FreshFoodControl
5 is Initial Setting
9 is Coldest

FreezerControl
C is Initial Setting
E is Coldest

TemperatureControls

Fresh Food Control

The tt'esh ti)od (ontro] m_dntains tile temperatures

throughout tile li'esh tbod comparunent.

Moving tile fresh tk>od(:ontrol to OFFstops cooling ill
both areas--h'esh tood and freezel_but does not shut

offpower to the refrigerator.

Freezer Control

The tt'eezer ( Olltfo] illklhlt_dris tile telllpel'_lttlres

throughout the li'eezer comparunent.

ii/iiiiiiH_l_l ""ii!lii:iii_



TheElectronic Monitor and Diagnostic System monitors the operation of
your refrigerator and controls dispenser functions.

ElectronicMonitor andDiagnosticSystem

i_'

I Jghted _ord NORMALindicates that no t_fihu'e has been

deterred b_ the diagnostic s'_stem.

DOOROPEN.Red signal light flashes to tell }ou',d_en

either door is open.

WARMTEMP.Red signal light tells ?,ou ",d_en fl'eezer food-
keeping temperature is above normal.

Flashing diagnostic codes in the display warn you when:

[] l_'ozen loods should be checked.

] power hasbeen interrupted.

[] icemaker may not be operating properly.

[] deti'ost system has failed.

What these codes mean-and what to do when

they appear-is explained more thoroughly on the
tbllowing pages.

SYSTEMCHECK-RESETpad puts a revie',_ of the ele(:tronic

diagnosis oi ibm" coded flmctions at your fingertip and

also allows you to erase codes ti'om display.

Electronic control allows you to select CUBEDICE,
CRUSHEDICEor CHILLEDWATERand signal light confirms

your choice.

Signal light tells you that the DOORALARMbeeper has been
set to sound after either door has been open % seconds.

9
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About the controlson the refrigerator.

When YourRefrigerator is FirstPlugged In

All panel lights come on tk)r five se(onds, a beep sounds, and lights
go oil except as tktllows:

, PY flashes in tile display. Touch SYSTEMCHECK-RESETpadto
erase it.

Word NORMALg-lo_s.

P,ed WARM TEMPlight g]o_ s ifi_'eezer comparunen[

telnperamre is higher than normal. It goes offwhen proper l()od-
keeping temperatui'e is rear hed.

Door alarm beeper is activated and light on DOORALARM
pad glows.

, CRUSHED/CEseIe(don light glo_x:s.

P,ed DOOROPEN light flashes it'eidler door is open, goes
ottt when doors are shut.

Night light in ice and water dispenser is off.

iiliiiiiiH_l_l ""ii!lii:iii_
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How to Set the Door Alarm

YOUdon't have tit set tile visual alal'ill. As Iollg as either
door is open )tie red DOOROPENsignal light ttashes.

I1tile signal light on tile DOORALARMpad is glo_ing.
tile beeper alarm is set. Hit's not, tonch tile pad to mrn
it on.

II either door is <)pen for more dlan 30 seconds, a

vecuiTing beep sounds.

The light goes <)tit and the beeping stops when )ou close
tile door.

There are Limeswhell you'll wall) tile door alal'ill beeper
tin'ned olK When you're rearranging a lot of tL_od,l_)r

example .]'ust touch tileI)'_d .Tile lio,tlt_i]l g*(t()tit aild
ttle beeping will stop.

I)eactivating ttle door alarm beeper does not turn tile

red DOOROPENlight oft-it keeps ttashing until tile door
is closed.



Why the Red WARM TEMP LightGlows

At first, it's probably because your newly-installed
i tYlO 1""e "ge ator hasn't completely cooled (l()_n yet. Wait a

few hours for it to cool, and then the light will go ()tit.

From then on, the red light will glow M_enever

temperatures inside get too high tor proper tood

storage. It"this happens, open the doors only "Maen

absolutely necessa U, and dose them as quickly as

possible.

As soon as inside temperatures return to normal, the
light goes out.

lfthe WARMTEMOlight reappears and stayson lot
longer than 4 hours, call lot service.
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About the controlson the refrigerator.

How the Electronic Monitor and Diagnostic
System Works

Tile elecu'onic monitor and diagnostic s) stem alerts }on
when something starts to go wrong.

lla diagnostic (:ode appears on the display, something

needs special attentiorL To get }our auention tile
display code tlashes until you erase it. Tile first 6 flashes

are accompanied by beeps.

Ifmore than one coded limction requires attention at
tile same time, the one vAth tile highest priority vAllbe
displayed first.

Pressing tile SYSTEMCHECK-RESETpadwill evaluate all
()tiler coded timctions. If tile NORMALdisplay is lit

during tile displaying of a code. that ftmction is
operating properly.

Pressing tile SYSTEMCHECK-RESETpad_11 erase two
(:odes immediatel_PFand CLThe dEand FFcodes can

onl? be erased by touching tile SYSTEM CHECK-RESET

pad alier tile condition that caused the code to flash has
been corrected.

Tile _ord NORMALis lighted except _llen a tailure has
been detected.

TheSYSTEMCHECK-RESEtpadhas two functions:

YOucan toudl tile SYSTEMCHECK-RESETpadand
get a revie,a of tile electroni_ diag-nosti( codes ill

order of their priority.

:;::_Y0u can touch tile SYSTEM CHECK-RESETpad to
) erase two tlashing codes immediately and t_o codes

aher the condition that caused them to flash has
been corrected.

/2
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This ttash ng (ode tells you t( (he(k }our fi ozen ti od.
Has any of it started to thaw? A package may be holding

the tt'eezer compartment door open. Don't open the
door more olden thall absolutely necessary while this

code is displayed. Touching the SYSTEM CHECI(-REser
pad al_er the tt'eezer compartment temperature has
returned to normal will erase the code.

Th s ttashin_ code tells you the po'a er to tile reiiigerator
has been interrupted t_)1"more than tx_ose( onds. Check
the condition oi tbod in both tile ti'esh t_od and ti'eezer

compartments. Touch tile SYSTEM CHECK-RESETpad
to erase the code.

There is no tauh with tile reitigerator when tile PFcode
flashes.

i i

This tlash ng( ode tells you t( (heck tile automatic
icemaker. Ice clumps in the storage bin may have stalled
the icemaker. Follow con'ective measures described in

Troubleshooting rips, Ifwater supply to the icemaker is not
connected or not turned on, make sure the icemaker

teeler arm is in the STOP (up) position. Code stops

flashing when problem is corrected or SYSTEM CHECK-
RESET pad is tonched.

iI

This tlash no-code tells you someth lg s'a rt)no with theO , < O

dett'ost system-keep doors closed to retain cold and call
tor set'Gce. Code tlashes until problem is corrected.
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About the controlson the refrigerator.

How To Test Temperatures

[lse the mill.: test fbr the fl'esh food comparunent. Pla(e a container

of milk on the top shelf and check it a day later, ff the milk is too

warm or too cold, a({just the temperature controls.

Use the ice cream test ior the fi'eezer compartment. Place a
container of ice creal-n in the center of the fi'eezer and check it alter

a day. Kit's too hard or to<)soti, a({iust the temperature controls.

Atter thawing thecontrols,allow24hourstot therefr_d,er;_toftoreachthe
tempefT}tur_youhaveseL

FoodStorage

The type of packag'ing used and the storage temperamres',,,'ill allect
how long tbod vdll keep in the refrigerator.

New food storage guidelines are constantl?, being developed.

ConsulttheCountyExtension5avice tot the latestintomTationon treezinqand
storingfoods.

Automatic Energy Saver System

Youwon'tfindanenergysaver switchon this[_ffiyefator

Warm liquid lrom the rel_igerator's condenser is automatically
circulated around the Font edge of the freezer compartment to

help keep moisture fl'om lbnning on the outside of the reh'igerator
during humid weather.

Many refl:igerators use special electric heaters. This refrigerator
needs none. That's why there is no energy saver _vitch...there's no
need tot it.

ii/iJiiiiH_l_l "?li]:iii_

....................................._4



[] t upand out rT] Tiltup

ToRemove

About the refrigerator shelvesand dishes.

Not all features are on all models.

Rearrangingthe Shelves
1t

Shelves in the lt'esh toad [] Insert ,r-._Lllll

are a(liustable. [] Lowerto _1_;_'-_

lockinpla

ToReol_se

iiilii il!ii

Quick ServeTMSystem

CAUTION: Dishes and lids are not designed for
use on the range top, broiler or in the regular
oven. Such use can be hazardous.

Quid< Serve TM dishes fit into a spa(e-saving rad< under
the shell: The rack (:an be relocated am'where in the

liesh load compartment.

l)ishes and lids are sale lot use in micr_wave ovens,
1 _IlO 1":e :"go atOFS and treezers.

Donotusewhencookingh{gh@tfoods,suchasbacon,andhigh.
sugarfoods,sucflascandyandsFup. Thehightemperaturesof the
fatandsugarcancausebubblesto formon theinsideof thedish.

Quick Space Sheff

This shelt splits in halt'and slides under itself for storage
ot tall items on the shell belo',_.

Sfide-Out Spi//pmof Shelf

The slide-out spillprool shell allows yon to read_ items

stored.....behind others The si)e(i'd.... ed m,-es.....are desig,ned to
help prevent spills tt'om dripping to lower shelves.

Makesureyoupushtheshelvesall thewaybackinbeforeyou
closethedoor:

iiiii!iiii! ii  l !'i iiiii
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About the storage drawers.

Not all features are on all models.

_ _- Fruitand Vegetable Drawers

Ex_ ess _ater that may a(cllmtllate irl the bottom of the

drawers shouM be emptied mM the dra_ers wiped do.
/

/ / /"

....
........................ J

ii i i i i i i

Adjustable Humidity Drawers

Slide tile control all the way to tile HIGH setting
to provide high humidity recommended lor most

vegetables.

Slide ttle control all the way to ttle LOW setting to

provide lower humidity levels recommended lor

most lmits.

Sealed Snack Pack

The sealed Sllacl¢.[)a(]¢. (all be moved to tile l-tit)stuseth] Io(ation tor
yore" tamily's needs.

iliiiiiil lll ""ii!lii:iii 
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Normal

Convertible Meat Drawer

The convertible l-neat drawer has its OWilcold air duct to

allow a stream oicoM air tl'Oi-tltile fl'eezer comparu-nent
to flo',_ arotmd tile drawer.

The variable temperature coNrolreg_flates the air t]ow

t_'t)lll the fl'eezer coillpartlllellt.

Set control lever down to the coldest setting to store

fl'esh meats. If'lever is left in meat position R_r a long

period ot time, some fi'ost may torm on ttle inside ot ttle

drawer.

Set control lever up to COllvert the drawer to llorlrlal

retl'igerator temperature and provide extra vegetable

storage space. Cold air duct is turned olt. Variable
settings between these extremes call be selected.



About storage drawer removal

Not all features are on all models.

Drawer Removal%
Drawer3uides

When f_plscln_ [tle Qrswef5 fflSKe

sure you slice _rlem[r_ugt ooe

gfawef guI3es Ol7 e?e fight S Je

I)rm_ ers can easily be removed by tilting up slightly and

pnlling past tile stoplocation.

Removethedoorbinsflorathetrashtoeddoorbolerore.movingthe
drawer

To reinove tile shelf above tile top drinker, tirst reir_ove

the top dra_er and any ti)od on tile shelf. Then tilt tile

shelt'up at tile front and lift it up and out of the tracks.

To replace tile shell raise tile shell fi'ont slightly and

place the top hooks in the lowest large tratk slots. Then

lower the ti'ont of the shelt mltil it is level.

To remove tile drawers when tile tt'esh li_od

compartment door camlot be opened fillly yon need to
roll the relt'igerator tbrward until the door (:an be tnlly

opened. In some cases this will require moving tile
rett'igerator to tile left as }on roll it ont.

ilii iiiiil



About the additional features.

Not all features are on all models.

Deep Boor Shelves in the Freezer Compartment

l)etach_dfle shell extenders deepen and enclose lixed
door shelves, providing ulore storage l'OOllland greater

storage flexibility.

Yoremove: Lift the shelt'extender straight up until tile
motlntillg hooks tome ()lit ot tile slots in tile door.

Toreplace: IJne up ttle hooks with tile slots in tile door

and push in and down.

Removable Wine Rack FreezerBaskets

ii/iiiiiiH_l_l "'li!lii:iii_

g

Divider

18

Bins on the FreshFood Compartment Boor

Ac!justable bins (an easilybe tarried fl'om retdger;uor to
_ork area.

Toremove: lift bin straight up until mounting hooks
disengage.

Torep/ace orrolocato:Select desired shell height, engage
bin's hook in slots on tile tracks of tile door, and push in.

gin will lock in place.

The divider helps prevent tipping, spilling or sliding of
small items stored on tile door shell; Place a linger on
either side of ttle divider near ttle li'ont and move it back

and lorth to tit your needs.



About the refreshmentcenter.

RefreshmentCenter Compartment

It makes Fequently used items stored on tile fl'esh tood

• hr ) oh •door readily ac(essible t (:ug tile retreshmem center

( ornp}lr[lllell[ door wi[hottt h}tvin_ to open tile ill,tin

i in? r' r"e "_e ato door.

It provides an e×tra counter-high work surt_(e with its

own light right at the refl'igerator when the relt'eshrnent

(enter (omparmlent d()or is open, (;lose tile door alier

use.

Although durable,st;2n and scmtch resistant, the work surt;_ceon

the refreshment center counter should not be used as a cutting
boar_ Sharp utensils can rt;_mageit

Cold air entering fl'om tile fl'eezer compartment keeps

the temperature ill the refl'eshment center

comparunent at proper tood-keeping levels.

Tile refl'eshment center compm'tment is also accessible

through a lift-up door on tile inside ot tile h'esh tood

comparunent door.

To remove tile reli'eshmem center bin, open tile outer

door to fl'ee tile lip on tile bin lt'om tile overlapping

dooF.

Then raise tile inner door and litt tile bin straight up

llntil hooks on bin COllie ()tit Oi tracks oil door.

Refreshmentcenter bin must be replaced in its original position.



ilii ii iiiiili

Abouttheautomaticicemaker.

Automatic Icemaker

I j -- / Tile i, emaker will produt e eight tubes per cyt le-
,._ __ approximately 120 cubes in a 24-hour period,II aJ t e.el,d,l, o.,ree.erco* , .art,.,el,tte* ,,.er.t.rer,lo* ,
"-Yl IK- te,;, .erature,l,u,i,,,ero,d,,or,lpe. . sa,,dotlleruse

connection is made to tl_e icemaker, raise the ice access

Feelerarm door and make sure tile leeler arm is in the STOP (tip)

position.

When the refi'igerator has been connected to tile water
supply, move the teeler arm to tile ON (down) position.

Tile icemaker will lill with water when it cools to

Feezing. A newly-installed reti'igerator may take
8 to 12hours to begin makingice cubes.

Throw away the first lew batches ()rice to allow the water
:eSt0mgeBi_ line toclear.

Feeleram1intheON Be stn'e nothing interleres with tile swing otthe leeler arm.
oownl DOSKION

It is nomlal h)r several cubes to be joined together.

llice is not used l}'equently, okl ice cubes will become
cloudy and taste stale.

/
/

./

iiii_iiii_iiiii!iii
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About the ice and water dispenser.

ToUse the Dispenser

Press the rim of tim glass gently against tim dispenser pad.

Sele(tCUBED ICE,CRUSHED ICE (on some models) or

CHILLED WATER.

The spill shelf is not self-draining. To reduce water

spotting, the sheli and its grille should be deaned

regularly

ff no water is dispensed when the f_frigerator is first installe_ ther_

may be air in the water line system. Pressthe dispenserpad for at
least two minutes to r_move trapped air from the water line and to
fill the water system. Toflush out impurities in the water line, throw

away the first six gbsstuls of water:

_. holy ""g _swltch (on some models) turns the night light in

the dispenser on or off'. The light also collies Oll ",dmn

the dispenser pad is pressed. The light in the dispenser

should be replaced _;_th a 7 _;_att maximum l)ulb when it

burns out,

CAUTION:Never put fingers or any other
objects bto the ice crusher discharge opening.

ilii iiiiil

MechanBm

Ice Storage Bin

Toremove:

IJfl the left corner to free the bin fl'om the shelf. Pull the

bin straight out while supporting it at fi'ont and 1)ack.

Toreplace:

Slide the bin back until the tab On the bin locks into the

slot on the shell. It the bin does not go all tl_e',_ay bad,:,

remove it and mrn the drive medmnism I/4 turn. Then

push the bin back again until the tab on the bin locks
into the slot on the shelf.

2/
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Abouttheice and water dispenser.

WaterFUteraccesso 
The water filter is an option at extra cost and is available
f_'omvotw dealer. Spe_ ilk,WP,97X0214. It h_,tscomplete
installation instructions and installs on 1/4' ().]l).

copper _,_ater line.

iiliiiiiiH l l ""ii!lii:iii 

Important Facts About Your Dispenser

Add i_e 1)ef'ol"efilling the glass with a beverage.

I)o not add ice f_'om trays or bags to the storage bin. It ma) not
crush or dispense well.

.......,/_void overfillin " lass with ice and use of narrow or extra-tall
OO

glasses. Backed-up ice can jam the chute or cause the door in the

chute to fieeze shut. [fi(e is blocking the chute, poke it through
with a wooden spoon.

Beverages and tk)odsshould not be quick-chilled in the ice
storage bin. (;ans, bottles or fk_odpackages in the storage bin
i11a}'cause the icemaker or auger to.jam.

Some cnlshed ice ma> be dispensed even though you selected
CUBEDIgEThis happens occasionallywhen a lewcubes
accidental b get directed to the crusher.

, _M'tercrushed ice isdispensed, some water may drip l_'om
the chute.

, Sometimes a mound of snow will tk_rnlo,1 the door in the ice

chute. This condition is normal and usually occm-s when you
have dispensed cnlshed ice repeatedly. The snow will eventually
evaporate.

., Dispensed water isnot ice cold. For colder water, add crushed i(e
or cubes before dispensing _ ater.
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Careand cleaningof therefrigerator.

Pres_h_eto Cleaning the Outside
remove gNHe

Refreshmentcenter compartmentdoor--outside.It'silliportalit that yotl tlse ()lily x_irldow clearlel" without

- alillilOllia or 7l damp cloth to clean the glass arid trim.

f-- _, Avoid using wax on die rell'eslunent center door.

The dispenser well. beneath the gTille, should be wiped
di)'. Water leti in the well may leave deposits. Remove
the deposits by adding undiluted tinegar to the well.

Soak until the deposits disappear or become loose
enough to rinse away.

The dispenserped. Clean with warm water and baMng

soda solution-about a tablespoon ( 15el) o! baking
soda to a quart ( 1L) ol water. Rinse thoroughly and
wipe dry.

HINT:Openthetreezerdoorpart waytopreventdispensingof ice
or woter when cle;Tning.

Theso# doorhandlesare easy to keep clean if tl_e)-are
waxed eveU iew months. Use a household waxsuch as
Pledge brand or lubilee brand to coat tl_ehandles.
Clean witl_soapywater or a non-abrasive, all-pro'pose
cleaner.

Keep theoutside clean. _4ipe with a clean cloth lightly

dampened with khchen appliance wax or mild liquid
dish detergent. I)U and polish with a clean, soli cloth.

Do not wipe the refrigerator with a soiled dish cloth or wet towel.
Thesern<_yleave o residue that can erode the p_Tint.Do not use
scouringp_Tds,powdered cleilners, bleilch d cleaners cont_Tining
bleach because theseproducts ciTnscratch and weaken the paint
finish.

;[
ili iliiii'il
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Careandcleaningof therefrigerator.

Cleaning the Inside

Refreshmentcentercompartmentdoor--inside._,_ipe up

spills right away. Use one tablespoon (l 5 ml) ot baMng
soda in one quart (I L) of_ater to dean the inside door
sllrface, refreshlllent center bin and inside ac(ess door.

Rinse. wipe d*3 .

......... Tohelp prevent odors, leave an open box at baldng soda
in the t_'esh food and fi'eezer compartments.

Unplug therefrigeratorbeforecleaning.If this is not

pro( tical, wring ex(ess moisture out of sponge or (lath

xd_en cleaning around switches, lights or controls.

Use _Aarlll x_ater and baking soda sohltion-abotlt a

tablespoon (15 ml) at baldng soda to a quart (1 L) of
water. This both cleans and neutralizes odors. Rinse and

wipe oh).

After cleaning the door gaskets, appl} a thin layer of

peu'oleumjelly to the door gaskets at the hinge side.
This helps keep the gaskets fronl stiddng and bending

out of shape.

I Drainopening in freezercompartment.1)m:ing },earl>
cleaning, renlove bott()lll freezer basket alld fltlsh a

solution of baking soda-I teaspoon (5 ml) and 2 cups

! (500 ml)of hot (not boiling-)water-through the drainline with the help era meat baster. This will help

eliminate odor and reduce the likelihood of a clogged

drain line. li drain becomes clogged, use a meat baster
and baking soda solution to t6rce the clog through the

\

• drain line.

Avoicldeaningc°ldglassst,elves(onSomemodels)wittl hotware,
becausetheextremetemperaturedifferencemaycausethemto
break,ftandleglassshelvescamfufly.Bumpingtemperedglasscan
causeit to shatter:

Donot wasflaoyp/asticteffigeratorpartsin thedishwasher
except QuickServedishesandlids.
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Glean the condenser coils at bast

of ice a yeaE

Underthe Refrigerator

For most ell]dent operadon, keep the area trader tile

refl'igerator clean. Remove the base grille and s',_eep
away or va(llUlll lip dtlst.

For best results, use abrash speciallydesigned tot this
purpose. It isavailable at most appliance parts stores.

Behind the Refrigerator

Be careful ",dmn moving tile refl'igerator ax_a}ti'om tile wall. All
types oft]oor coverings can be damaged, particularl} cushioned

coverings and those with eulbossed snrlsces.

Pull the refl'igerator straight out and return it to position by

pushing it straight in Moving the refl'i ,erator ill a side direction
may result in damage to the floor covering or refl'igerator.

WhenpushingtDerefrigeratorha&, makesureyoudon'trollova thepowercold
or icemakefsupplyline.

Preparing for gacation

For long va(ations or absences, remove tood and unplug the
refrigerator. Move the fi'esh lood control to the OFFposition, and

1 kino " 1 i((:lean the interior _dth a )a" g soda so tit )n ofone tablespoon
(15 ml) of baking soda to one quart (1 L) ot water. I!cave the doors

open.

M(we the icemaker leeler arm to the SIOP (up) position and shut

oil the water supply to the refrigerator.

If the temperature call drop below fl'eezing, have a qualified

ses','icer drain the water supply system to prevent serious property
damage due to t]ooding.

Preparing to Move

Secure all loose items su(h as grille, shelves and drawers by taping

them securely in place to prevent damage.

Besuretherefrigeratorst;)ysinanuprightpositionduungmoving.
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i_ Replacing the light bulbs.

Fro.,FoodCo p , .e. -Upper

_l'ull of_'thetemperature(omrol knobs.

_Pull bottom of the light shield (lox_ n and forward,
then rotate the top tip and oft.

After tel)lacing with an appliance bulb of the sameor lower
wattage, reinstall the light shield and plug the refrigerator back in.

Fresh FoodCompartment-Two Lower Lights(onsomemodels)

Theselights are located behind the top drawer

//Unplug the reft'igerator and remove the top drinker and cover.

_(;rasp the bottom edge of the shield and pull tba_ ard and up to
:::_' tt'ee its bottoill edge.

After replacing win an appliance hub of the sameof lower wattage, replace the
shiekt, drawer and coverand plug the refrigerator back in.

ii/iiiiiiH_l_l ""ii!lii:iii_



RefreshmentCenter (on some models)

_()pen il'es]l f()od COlllpartlr_e|lt door, remove top
""""' bin and raise refreshment tenter inner door.

_l'ress sides of t]exible light shield to release locking
ui tabs and allou the shiel(l to swing doun.

Unscrewburnedoutbulbandrepbce it withanappliancebulbof
thesameof lowerwattage.Placereartabof lightshieldintodoor
aodmtateshMd upuntil tabslockintoslotsabove.PlugrefrigerT}tor
backin,

Freezer Compartment

_Remove the shelf iust belo',_light shield.

_,Pull the light, sh eld towardvou, to reach the bull).

Afterreplacingwifl7anappliancebulbof flTesameor lowerwattage,reinstallthe
shieldandshelf,andplLLgtherefrigeratorbackin,
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Preparing to installtherefrigerator. ,.

Read these instructions completely and Carefully.

WaterSupply to the Icemaker
YOll will need to connect the icemaker to a cold water line.

A water supply kit ((ont_ ining copper tubing shutofI valve, fittings
and instru(tions) is available at extra cost tix)m }onr dealer.

RefrigeratorLocation
I)o not install tile reitigerator _dlere the temperature will go below
60°F. (l (;°C.) because it will not run often enough to m_dntain

proper temperatures.

Install it on a floor strong enough to support it fiflly loaded.

_/eflrances

Allow tile following (lem'ances tor ease ol install_ttion, proper air

circnlation alld plumbing aild electri(al connections:

Sides 5/8" (15 ram)

Top 1" (25 ram)
It built in,allow 7/8"[22miniforhinqecovers.

Back 1" (25 ram)

It the refrigerator is against a _all on either side. allow the tbllowing
door clearances:

For 24' models:

Refi'eshment center side

Freezer side

For 27' models:

Ret]'eshment center side

l,'reezer side

2%" (67ram)

3/4" (19 ram)

3_Z_," (89ram)

1_," (38 ram)
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Rollers

Therollershave3purposes:

Rollers adjust so tl_edoor closes ek[silvwhen opened about halfi_av.
[Raise the fl'ont al)out 5/8" (15 ram) tl"()lIl the floor.]

_P.ollers ad ust so the refl'igerator is firmly positioned on the floor
and does r_ot _()bble.

JP.ollers allo_ you to move the refrigerator a_av fl'om the wall for (leaning

Toadjust the milers, remove the base grille by pulling it out at the bottom.

Turn the roller a(!iusting scre_ s c!ockwise to raise the refrigerator
cot_terclockwise to Iowerit. Use an a(!justable wrench (3/8" hex head bolt)

or pliers.

To replace base grille, align prongs on back ot grille with clamps in cabinet and

push for'ward until grille snaps into place.
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Installing the water line.

Read these instructions completely and Carefully.

BeforeYouBegin
This water line installation is not warranted by the
refrigerator or icemaker manufacturer. Follow these
instructions carefully to minimize the risk of expensive
water damage.

Water hammer (water banging in the pipes) in house
plumbing can cause damage to refrigerator parts and lead
to water leakage or flooding. Call a qualified plumber to
correct water hammer before insta#ing the water supply
line to the refrigerator.

Toprevent burns and product damage, do not hook up the
water line to the hot water line.

Ifyou use your refrigerator before connecting the water line,
make sure the icemaker feeler arm is kept in the STeP (up)
position.

Do not install the icemaker tubing in areas where
temperatures fall below freezing.

When using any electrical device (such as a power drill)
during installation, be sure the device is insulated or wired
in a manner to prevent the hazard of electric shock.

All installations must be in accordance with local plumbing
code requirements.
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What YouWill Need

To hOW Copper youneed.:
Measure the dislance ik'om the water valve Qn the back oi the

relAgeramr m lhe wa/er supply pipe ,Then add 8 teet (244 cm),
Be sure thet_ is sullicient exU'a robing [about 8 leer (244 era)

coiled in m 3 tmns el:about !0 inches {25 cm) diameler] mallow
d e e "geator to move out if ore the wall al_.er insta[[ation:

A cold water supp/y. The _ater pressure must be betx_een

20 and 120 p.s.i.

Powerdri!!.

Coppertubit_j, 1/4" outer diameter to connect the reti"igerator to
the water supply. Be sm'e both ends of the tubing are cllt square.

Donotusepl;)stir tubingorplastirfittingsbec;)usethew;)tefsupplylineS under
pressureat all times.Certaintypesof plastirtubingmaybecomebrittle withage
andcrack,resultingb w;)tefle;)k;)ge.

* Two1/4"fouter diametercompressionnutsand2 ferrules (sleeves)-

to (onnect the copper robing to the shutoll valve and the
retiigerator water valve.

,1t yore" existing water line has a flared fitting at the end, you will
need an adapter (available at plumbing supply stt)res) to (:tmnect
the _ater I ne to tl_e refiigerat( r OR yon (a _ (ut off the tlared

fitfingwith a tube cutterand then use a compression fitting.

, Shutoff valve to connect to the cold water line. The shutoffvalve

should have a water inlet _dth a minimum inside diameter of

5/32" at dm point ot commction to the COLDWATERLINESaddle-

type shutoffvalves are included in many water supply kits. Betore

purchasing, make sure a saddle-type valve complies with }our
local plumbing codes.

Shut Off the Main WaterSupply
Turn on the nearest tm_cet long enough to dear the line ot water.
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Installing the water line.

_: Read these instructions completely and carefully.
Install the Shutoff Valve

_Ghoose a ,ocation tor the xa,ve that is easily accessible. It is best to connect

,L hlto the side of a vertical w_ttei" pipe_ _,lell it is ilecesS_ll_, to COllllect itlto a

horizonta, _ater pipe, make the connection to the top or side, rather than at

_1 DH,, l/4"h , in h _ i " ' • '
a o e t e _a_e" p pe using, a shalp bit Remove any. burrs

......resu,tln_ fix)m drd,m_ the hole m the plpe.

;d-Ti;,h ten the c,_tl-t_t) scre'_xs until the sea, n x_ asher be_ i _s to sx_el,
o o o

Do not overtighten oryou may coJshthe copper tubing.

PipeClampN_

SaddleTypeShutoffValve

Washer

i; ....

_ InletEnd

.VdticalC01dWaterPipe
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Route the Copper Tubing and Connect it to the Shutoff Valve

Route tile topper tubing between tile (old'a ater line and the refl'igerator.

Route tile tubing through a hole drilled in the wall or floor (behind tile

reh'igerator or ac!jacent base cabinet) as close to tile wall as posfible.

Be.a/re tber_ is sufficient extra tubing [about 8 feet (244 cm) coiled ina 3 turns of about
70" (25cm) diameterJto allow the refrigerator to moveout tram the waft after installation.

Place tile compression nut and iermle (sleeve) onto tile end oithe tubing and

connect it to tile shutoff valve.

Make sm'e the robing is fldly inserted into the valve. Tighten tile compression

nut se(x_rely.

SaddleTypeShutoffValve r-rt _'L_ CompressionNut

:;ll
OutletValve _rmle(sleeve)

Turn On the Water and FlushOut the Tubing

JTm'n the main water supplyon and i]ush out the tubing until the water
i;, is (:lear.

JShut the _ater oil" at the _ater valve alier about one quart (1 I_) of water has
been flushed throngh the tubing.



Installing the water line.

Read these instructions completely and carefully.

Connect the Tubingto the Refrigerator

Before making the connection to the refrigerator, be sure the

refrigerator power cord is not plugged into the waft outlet.

We recommend installing a water tilter il'your water supply has sand or pard(:les
that (ollld (log tile s(reen of the reh'igerator's water valve. Install it in tile water
line near tile relt'igerator.

Remove tile plastic tlexible (ap tt'()lll tile ",_ater xalve.

_Place tile compression nut and termle (sleeve) onto tile end oithe tubing as
sllo'an.

:Jlnsert tile end of tile (:opper tubing into tile ",,ater valve connection as far as
:::::::possible. _,_hile holding tile tubing, tighten tile fitting.

!41;asten the (:opper tubing into the clamp provided to hold it in a vertical
pt)smon. You ma, need to P_3'open the (:lamp.

1/4"CopperTubing TubingClampxx,,,._T---._

_""'_"_L--_Retligerator Connection

Turn the Water On at the Shutoff Valve

Tighten any connet:tJons that leak.

iiliiiiiiH_l_l ""ii!lii:iii_
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Plug In the Refrigerator

Arrange the (oil oi (opper tubing so that it does not xibrate against tile ba(k oi
the refl'igerator or against the ",_all.

Push the reh'igerator back to the wall.

Start the Icemaker

Set the icemaker teeler arm to tile ON (down) position. Tile icemaker will

not begin to operate until it reaches its operating temperature ot 15°lL (-q°C.)
or below. It will then begin operation automati(:ally it the icemaker leeler arm is
in the ON (down) position.

NOTE:Theicemakermaydoublecyclewhenit firststaffs,c;)usingsomew_terspillagefrom
theicems_kerintothe icebucket.Thisis normalandshouldnoths_ppenagain.



Normaloperatingsounds.

Depending on the placement of the refrigerator in your kitchen,

you may want to place a piece of rubber backed carpet under the

refrigerator to reduce noise.

The nex_ high efficiency compressor runs taster
_md will h_tve a higher pitch hum or pulsating

sound x_l]ile operating.

i)efl'ost diner and refrigerator (:ontrol (:licl<son
_md off.

tg air inside the fi'eezer _l_i_l_

the temperatures throttghottt.

g-on the defi'ost heater causing a

or popping sound during the
defrost cycle.

[l the freezer

cooling coil solmds like boiling water or a

gurgling noise.

,,Cracking or popping of cooling coils caused b)

expansion and contraction during deti'ost and
! refl'igeration tollowing defi'ost.

as it melts from the evaporator
and t](ms to the drain pan during the defl'ost

cycle.

Icemaker

These sounds are normal
and are due mostly to highly
efficient operation.

The icemaker water valve will buzz when the
i(emaker fills with water. II the leeler arm is in

the ON (down) position it will buzz even Kit has

not yet been hooked teI) to water. Keeping the
leeler arm in the ON (down) position betore it is

hooked lip to ",_;.ltel"€an damage the iceillaker,

To prevent this, raise the teeler arm to the STOP

(up) position. This will stop the buzzing.

The sound of cubes dropping into the bin and
water running in pipes as icemaker refills.
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Before you ca]] for service...

Troubleshooting tips
Save time and money! Review the charts on the following pages
first and you may not need to call for service.

Possible Causes What To De

Refrigerator does not

operate

Motor operates for
long periods

Refrigerator in Wait about 30 minutes lot

defrost cycle, defl'ost cycle to end.

Fresh food control Move the fl'esh ibod

in OYYposifion. (ontrol to desired

tel'nperature setting.

Refrigerator is Make sure the reh'igerator

mlplugged, plug is imshed (ompletely
into the outlet.

The fuse is blown/

circuit breaker is

tripped.

Modern refrigerators

with more storage

space and a larger

freezer compartment

require more

operathlg time.

Check the house

fllse/circuit breaker box

alld replare tuse or reset
the bre_lker.

This is normal.

Normal when Wait 24 hem's tor the

• r tylO 1refrigerator is first e "ge "ator to completely

delivered m your home. cool down.

Often occurs when large This is normal.
mnounts of food are

placed in refrigerator to
be cooled or frozen.

Door left open. (heal< to see it'package is

hoMing door <)pen.

Hot weather or frequent This is normal.

door openings.

Temperature controls See the About the controls
set at the coldest setting, on the refrigerator se(tion.

Grille and condenser See the Care and cleaning

need clemfing, section.
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Motorstarts and
stops frequently

PossibleCauses What To Do

Vibrationor

rattling

Temperature control

starts and stops motor
to maintain even

temperatm'es.

Front roller screws o1"

front levering legs need

adjusting.

This is normal.

See the Rollers section.

Freshfoodor freezer

compartment toowarm

Slight vibration is
normal.

Temperature control

not set cold enot_h.

TiT moving dishes around

in refrigerator.

See tile About the controls

on the refrigerator section.

Warm weather or

frequent door openings.
Set the temperature
t Olltrol one step colder.
See ttle About the controls

on the refrigerator section.

Frost or ice crystals on
frozen food

Door left open.

Door left open.

( laeck to see if package is

holding door open.

Check to see if package is

holding door open.

Too frequent or too

lor_ door openings.

Frust within package is normal.

Dividerbetweenfresh
foodandfreezer
compartmentfeels warm

Automatic energy saver

system circulates warm

liquid arotmd front edge

of freezer compartment,

This helps prevent
condensation oil the

outside.

Automaticicemaker
doesnot work

Icemaker feeler arm in

the STOP (up) position.

Move the teeler arm to the

ON (down) position.

tubes may have fused to
the side oi the moM.

Remove these _albes.

Water supply turned See tile Installing the
off or not connected, water line section.

Freezer compartment Wait 24 hours lot the

too warm. refl'igerator to completely
cool (l(t_xTl.

Piled up cubes in the
storage bin may cause
the icemaker to shut

off prematm'ely.

Remove storage [)in fl'om
Feezer and level cul)es by
hand.
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Possible Cause----------_ss What To Do_

S/owicec_efmezin9 Door left open. (A_e(l<to see i[ package is
holding door ()pen.

Temperature control See the About the controls
not set cold enough, on theretrigerator se(tion.

ice cubes have
odor/taste

Cubedispenserdoes-
notwork

Ice storage bin needs
cleaning.

Empty and wash bin.
I)iscard old cubes.

Food transmi/fiug odor/ Wrap foods _ ell.
taste to ice cubes.

Interior of refrigerator See the Core and cleaning
needs cleanh_g, section.

Poor-tasth N incomingwater. Install a _ater fiher.

Icemaker tin'ned off or

water supply turned off.

Ice cubes are frozen to
icemaker feeler arm.

Irregular ice clumps in
storage container.

Turn oil icemaker or
water supply.

Remove cubes and move
the Dolor arm to the
Oh/ (down) position.

Break up xdth fingertip
pressure and discard
remaining clumps.

Freezer telllperatllre lll}ly
be too warm. AOjtlst tile
ti'eezer COlltrol to a colder

setting, one position at a
time, until the clumps do
not lotto.

Water has poor taste/odor Water dispenser not been l)ispense water until
used for a loug time. all water in system is

replenished.

Poor-tasth N incomh g
water.

Install a water fiher.
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Waterdispenserdoes
notwork

Possible Causes What To Do

Water supply fine turned See the Installing the water
off or not com'mcted, line section.

Supply line clogged
with sediment.

Refrigerator has odor

Ah- maybe trapped in the

water system.

Foods U-ansmitdl_
odor to refrigerator.

Press tile dispenser pad for
at least two Ulillutes.

Foods with strong odors
shouM )e tightlywrapped.

Keep an ()pen box of
baking soda in the
retiigerator; replace
every three ulollths.

Spoiled food.

Interior needs clemfing. See the Careand cleaning
se(tJOil.

Defrost water drainage

system needs clem_ing.

See the Care and cleaning
section.

Moisture forms on Not unusual dm'ing Wipe sud_t('e dry.
outsideof refrigerator periods of high humidity.

Moisture corrects inside Too frequent or too
long door openings.

a.carries moisture intoweather,
refrigerator when doors

are opened.

Interior light does not No power at outlet.
work

Light bnib burned out.

Door not closing property Door gasket on hinge side

sticking or folding over.

Check tile house
fuse/circuit breaker

box and replare fuse or
reset the breaker.

See the Replacing the light
bulbs section.

Apply petroleum jelly on
face oi gasket.
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Before you call for service...

Possible Causes What To Do

Hot air from bottom Normal air flow coofi_ Your lloor _overir_g

of refrigerator motor. In the refr_erafion supplier shouM be

process, it is normal that consulted ilyou ol+ject to

heat be expelled in the this dis+ oloradon.

m'ea under the refrigerator.

Some floor coveri_ ,_gswill
discolor at these normal

and safe temperatm'es.

Water on kitchen floor or
on bottom of freezer

No panel touchpad
response

Drain in the bottom of

the freezer clogged.

Cubes jammed hi chute.

If interior light is not on,

refrigerator may not be

plugged in at wall outlet.

Tripped circuit breaker
or bm'ned-out fuse.

See the Care and cleaning
section.

Use a glass no taller than 6".

Make sure refl'igerator is

sevenely plugged in at wall
outlet.

Plug a lamp or small
appliance into the same
outlet to determine it there
ispower at the outlet.
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CousumerWarrauty

For customers in Canada

CAMC0warrants the replacement or repair of all parts of this Refl'igerator wl_ich

prove to be detective in matexial or workmanship tor one }'ear trom the date ot
purchase. Such parts will be repaired or replaced at the option of Camco without
(harge, sul)iect to the terms and conditions set out below.

The OEAI-ERwarrants to provide the sel_'ice labor tor the repair or replacement ot all
parts of this Refl'igerator which prove to be delective in material or workmanship lor

one year tt'om the date of prochase.

ili
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C/IMC0",_-at':,'antsthe hermetically sealed retrigerator (namely: Evaporator,
Condenser, Motor Compressor, Interconnecting Tubing. Drier and Refl'igerant

Charge) against detects in material or workmanship tor an additional four years.
These parts will be repaired or replaced at the option ot Cameo without charge,
subject to the terms and conditions set out below.

The DE111-Et?warrantstor the next l,)ur years to provide the sepdce labor necessai'}' to

repair or replace the hermetically sealed refl'igeration system to the terms and
conditions set Oilt below.

This warranty applies only to single family domestic use in Canada when the

Refrigera_.or has been properly installed according to the ius_.ructious supplied by

Camco and is connected to an adequate and proper u_.ility service. Damage due to

abuse, accident, cormnercial use, and alteration or the removal or defacing of the

serial pla_.e, cancels all obliga_.iuus of this warranty. Service during this warranty must

be performed by an Authorized Camco Service Agent.

Neither Cmnco nor the Dealer is liable for any claims or damages resulting from any

failure of the Refrigerator or from service delays beyond their reasonable control.

To obtain warranty service, purchaser must present the original bill of sale.

Components repaired or replaced are warranted tin'ougll the remainder of the

original warranty period only.

This warranty does not cover expeuse involved in making this appliance readily

accessible for servicing.

This warranty ,gives you specific legal rights. Additioual warranty rights may be

provided by law in some areas.

CamcoServiceS avs)ils)b/ecos)sbtocos)st.See CustomerServicesection tot service intomTs)tion.

ff further help is n_ded concerning tlTisW3rT3flty,coflt_lct:

Manager; Consumergebtions, CamcoInc.,ConsumerService,
5800 Keaton Crescent,Mississs)ugs),Ontario, LSR3/(2 41
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Refrigerator Warranty (Forcustomers in the United States)

All warranty service provided by our Factory Service Centers,
or an authorized Customer Card technician. For service,
call 800-GE-CARES.

One Year Anypartold_e refi'igerator whi(h l_dls due to a (lete(t

From the date of the in materials or workmauship. J)uring this full oee-year

original purchase warranty, (; E will also provide, free of charge, all lal)or

}lll(l ill-hOHle sel'vice to repla(e the delectJve part.

Five Years Any part of the sealed refrigerating system (the corn presser,

From the date of the ((mdenser, e',4-qx)l'atol" _41RIall ((,_rlrie(tJllg tubiHg)

originalpurcl_ase which l_tils due to a (lel_'('t in materials or worl<mauship.

During this five-year warran_ (;E will also provide, free

of charge, all labor and in-home se]_'i(e to replace the

delective part.

Lifetime Any see-through pan or drawer tumished with the

Fromthe date of the retfig-erator iI the pan or drawer breaks during normal
originalpurclTase househoM use. Drawer (overs are not included.

, Service trips m your home m teach

you how m use the product.

Improper installation.

Failure of the product if it is
abused, misused, or used for other

than the intended purpose or used

commercially.

Loss of food due m spoilage.

Replacement of house fuses or
resetthlg of circuit breakers.

, Damage m the product caused by
accident, fin'e, floods or acts of God.

Incidental o1"consequential damage m

pelsonal property caused by possible
defects with this applimlce.

Thiswarranty is extended to the original purchaserand any succeedingowner for prodtJctspurchased
for home use withb the USA. b Alaska, the warranty exHudesthe cost of shippingof servicecalls to
your home.

Somestatesdonotallowtheexclusionof limitationof inridentalof consequentialdamages.This
warTantygivesyov specificlegalrights,andy_umayalsohaveotherrightswhichww fromstateto
state.Toknowwhatyovr legalr_ghtsare.,consultyourlocalof stateconsumeraffairsofficeof yovr
state_AttorneyGeneral.
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Felicitations!
Desormais vousfaitespattie de la famille GE.

giem'emm darts la lhmille
(;E. Nous sommes tiers de

la qualitd de nos produits
et de la fiabilit(, de notre

serxice apff, s-vente. Vous
le constaterez darts le

prdsent mamlel, tacile a
utiliser, et dans la voix

amicale de notre personnel
du secdce a la clientt'le.

Mais, SllltOtlt, VOllSle

(onstaterez chaque lois

que '_X)tlSVOtlSservirez de
votre rdti'igdrateur. C'est

important, car votre
nouveau rd'_'ig(.rateur lera
pattie de votre lhmille

pendant des anndes. Et
IIO[1S espd'rons que VOI1S

lerez partie de la n6tre

pendant longtemps aussi.

Notls voi1s l'elllerciolls de

votre achat GE, et espdrons
qu'5 l'avenir vous penserez 2,

nous chaque ibis que
VOtlS aurez besoin d'Illl

_:lectromdnager de qualit&

Important!

Pgrafez ici votre facture ou une copie
de votre cheque.

Pour bonoficier de rOparations sous
garantie, # faut foumir une preuve de
la date d'achat d'origine.

Transcrivez les humerusde medele et
de serie ict

N°

N°
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IIs flgurent sur I'etiquette qui se trouve
soit sur la pami du refrigerateur a cote
du bac superieur, soit a la pattie
inferieure de la contre-porte du
compartiment refrigerateur.



GE et vou$,

unpartenariatde service.

Commepourra le confirmer n'importe quel
proprietaire d'un dectromenager GE,tous
nos appareils bendicient d'un service apres-
vente incomparable. Mais saviez-vous que la
plupart des questions resultent de problemes
simples que vous pouvez resoudre vous-
meme en quelques mbutes? Lepresent
manuel vous dira comment preceder.

Lisezvotremanuel
\:ous y tronverez de nombreux

conseils pour l'utilisation et
l'entretien de votre r_i:frigdrateur.

(es quelques nlesures prdventives

vous permettront d'd(onomiser
du temps et de l'argem et, ainsi

de prolonger la vie de votre

r(di'igdrateur.

Consultezlos Conseils

dedepannage
\,ous y trouverez des solutions

atlx probl_',mes (Oill'an{.s qlle

vous pourriez rencontrer. El, en
(:OllSl,lltalltd'abord cette section,

vous ponrrez peutg, tre dviter de

faire appel _ un rdparateur.

Si vousavez
besoindeservice
Si yells avez besoin de service,

VOtlS savez que veils n'avez

qu'5 nous tdldphoner. Vous

trouverez 5 la tin du pig, sent

mailtlel les Iltlllldi'OS Sails llais dtl

sect-ice _'_la dienti,le. Aux Etats-

Unis, vous pouvez appeler 24

heures par jour, 7jours par

semaine au (;E Answer Center <"),

800.626.2000. flu Canada, appelez

le 800-361-3400.

Fonctionnement

Commandes ........

Caracteristiques......... 57-60

Centrede rafrafchis_ments , ,61

MachinetJg_aGons......... 62

Distnbuteur ..... 63 64

Entretienet ne_toyage 65-69

Installation

Preparation ............ 70.71

Installationde la
condu/ted'eau ........ 72-77

Consei/s de depannage

Bruitsde foncr!onnement
normaux ...... 78

Aw_ntd'appeler
unrepamfeur ...... 79-84

Service a la clie-nte/e

Garantiepour
b dientde au Canada...... 85

_tumerosde
serwce ................... 86



MESURESDESECURITE/MPORTANTES.
LISEZD'ABORDTOUTESLESDIRECTIVES.

A VERT/SSEMENT!
N'utilisez cet Olectromenager que pour I'usage auquel il est

destine, comme explique dam le present manuel.

MESURESDESECURITE
Lorsque vous ut#isez un appare# dectrique, observez
toujours les mesures de securite de base, y compris
les suivantes.

iiiiii;!iii iiiii !
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lnstallez le r_:h'igL:rateur
( onforlyl(!lllerlt atlx

directives d'installation

avant de l'utiliser.

Ne laissez pas les enlhnts

grimper, s'asseoir, se tenir
debout ni se pendre aux

clayettes du K,i_ig-(,rateur.
lls pourraient endommager
le rdh'igdrateur et se blesser

gravement.

N'entreposez et n'utilisez pas

d'essence oti autres vapeurs
et liquides inflammables _'_

proximitd de cet appareil ou
de tout autre appareil

dlectromdnager.

N Si votre r(dl'ig0rateur est dotd
d'tme machine _'_glacons
automatique, dvitez le

contact avec les pi_',ces
mobiles du mdcanisme

(jecteur, ou avec l'dldment N
chauflant qui lib_',re les

glaqons. Ne posez pas les
doigts ou les mains sur le
mdcanisme de la machine _'_

glacons pendant que le
K,ltig0rateur est branch6.

l_'2loignezles doigts des parties

du K,ltigdrateur off l'on peut

li_cilement se pincer : les
espaces entre les portes et

entre les portes et les pla(ards

sont tot_)ours 6troits. Soyez
prudent lorsque vous termez

les portes de l'appareil en
pr(,sence des enrants.

Ne touchez pas les Slil[_tces

floides du cong(:lateur,
Sllrtotit si voiis avez les mains

humides ou motfillaes : la

peau risque d'adhdrer _'_ces
surlaces ti_,s h'oides.

D6branchez votre

r(il'ig(,rateur avant de le

nettoyer ou de le rdparer,

REMARQUE : Nous vous
_ecomm;_ndonsvivement de

confier totlte reparation a un
technMen qu;2ifie.

l.orsque vous r(,glez la
commande stir OFF((,teint),

l'alimentation dlecuique de
l'ampoule n'est pas coupde.

Ne recongelez pas les

aliments surgel0s qui ont
(ompl<L:tement ddg-elL:.



IMPORTANT:
COMMENTVOUSDEBARRASSER
CONVENABLEMENTDEVOTRE
ANCIENREFRIGERATEUR

Les eniants pfis au pibge ou morts d'asphyxie sont

toujours d'actualitd. 1Jesr(,fl'ig(,rateurs abandonnd's sont
totl jours aussi dangereux, m_,me si on n'attend que

_<quelquesjours,, pour s'en ddban'asser. Si vous ne
ardez pasvotre ancien rdfrig(,ratem" veuillez suivre lesg ...... , ,

directives ci<lessous alin de prdvenir les accidents.

Pvant de vous debarrasser de votre ancien

refrigerateur ou congelateur :

D(,montez les portes.

, l,aissez les clayettes en place Nin d'empC, cher les
enlm_ts de grimper 5 l'intdrieur.

Se debarrasser du CFC

Votre ancien r(,trig(,rateur a un sys_bme de
refroidissement qui a utilisd les CFC

(chlorofluorocarbones). 1JesCFC sont jug(,s nocits pour
l'ozone stratosphdrique.

Si VOIlS vo[1s ddbarrassez de voUe ancien r(,fl'ig(,rateur,
assurez-vous que le fl'i ,-ori ,bne ax_ecCFC soil enlevd

correctement par un technicien qualifid. Si vous libdrez
intentionnellement ce fl'igorig_',ne avec CFC vous
poir,'ez g,tre SOtllllis allx contraventions et _'_

l'empris(mnement sous provisions du Clean Air Act
ff,ddral.
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MESURESDESECURITE/MPORTANTES.
LISEZD'ABORDTOUTESLESDIRECTIVES.

AVERTI$$EMENT!

RACCORDEMENTELECTRIQUE
Ne coupez ni retirez en aucun cas la troisiOme broche (raise

la terre) de la fiche du cordon d'alimentation. Pour votre

securite, cet appare# doit Otre correctement mis a la terre.

Le cordon d'alimentafi(m de cet appareil est multi (Ftme liche
5 3 broches (raise 5 la terre) qui se bran(he darts une prise murale

ordinaire 5 3 al%oles pour r(,duire au minimum les risques de
(hocs (,lecuiques.

Faites examiner la prise de courant et le drt_fit par un d%ctriden
qualitid po!lr VOtlSassurer que la prise est COl'l'ecteiileilt raise 5 la terre.

Si la prise murale est du type standard 5 2 alvdoles, il vous incombe
de la taire remplacer par une prise 5 3 alvdoles correctement raise 5
la terre.

1JerL:fl'ig_:rateur dolt tot)iours _,tre branch(, dans sa propre prise de
courant, dont la tension nominale est identique a celle indiqud'e sur

la plaque signaldtique.

Cette prdcaution est recommandde pour garantir un rendement
optimum et dviter une surcharge des circuits dlectfiques de la

rdsidence, ce qui pourrait crder un risque d'incendie par
surchaufle des ills.

Ne d(,branchezjamais le r(,flig(,rateur en tirant sur le cordon
d'alimentation. Saisissez lermement la fiche du cordon et tirez

droit pour la retirer de la prise.

Rdparez ou remplacez immddiatement tout cordon efl_lochd ou
endommagd. N'utilisez pas un cordon lendilld ou pr6sentant des

signes d'usm'e.

I x_rsque vous ddplacez votre rdflig(:rateur du tour, thites attention
de ne pas le laire rouler sin"le cordon d'alimentation atin de ne pas

l'endommager.

FICHED'ADAPTATION
Nous vous recommandons fortement de ne pas ut#iser une
fiche d'adaptation a cause des risques potentiels qu_fle
presente clanscertaines circonstances.
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Toutetbis, si vous d(,(idez d'ufiliser tout de in,.me une fiche

d'adaptation, vous pouvez eflectuer un raccordement temporaire, si les

codes lo(atlx le peillletteilt, dallS lille prise de (OI1Yaili _'l2 alv(,oles

addquatement raise _'_la tel're eli utilisam une fi(he d'adaptation

h(lmologtl(:e UI., en _ente dans la phlpart des quin( ailleries.

La fente la plus longaie de la fidm dolt ¢,tre aligng, e avec la lente la

plus long_ie de la prise murale atin d'asstirer la polarit(, appropri(,e

pour ]e branchement du (ordon d'alimentadon.

1Jorsque vous d(,branchez le cordon d'alimentafion de la fiche

d'adaptation, saisissez toi_joiirs la fiche d'iine main pendant que

vons tirez snr la fiche dii (ordon d'alimentation de l'antre. Sinon, la

borne de raise _'_la terre de la fiche d'adaptation risque de (asser

avec le temps.

Si la borne de raise _'_la terre de la fiche casse, N'UT]tISEIPAS

l'appareil tam qu'une raise _'_la terre adequate n'aura pas ata r(.tablie.

Le tail de fixer la borne de raiseJ_la tersede la fiche d'adaptation J_la plaque de la
prise de courant n_sslJrepas automatiquement b raise a b terT_de I'appamil. II
faut que b vis soil en metal, rzor7iso/ee,et que la prise de coumnt soil raiseo la
ter_ par I_ntr_mise du d_blage de b r_sidence.Faites verffierb circuit par un
dectffcien qualifie pour votJsassurerque b prise est adequatementraise a la terra

CORDONSPROLONGATEURS
Nous vous recommandons fortement de ne pas utiliser de
cordons prolongateurs a cause des risques potentiels qu'ils
presentent dam certaines conditions.

Toutetbis si vous d(,cidez d'udliser tOLlt de marne un cordon

prolon mteur il est absohiment n(,(essaire qu'il s'agisse d'un

cordon a 3 fils avec raise a la terre pour appareils (,lectrom(,nagers

homologua UI J, p()tn_,al d'une fiche et d'une prise raises _'_la ten'e

de 15 amp_',res (minimum) et de 120 volts.

N OUBLIEZPAS...
Votre sante et votre securite sont importantes pour nous.

Veuiflezlire et suivre attentivement ces mesures de securitO.

Nous voudrions que tous les membres de la famil/e GE
soient heureux et en bonne santO.

CONSERVEZ CES DIRECtiVES



Los commandosdurefrigerateur.

Les commandes de temperature de votre refrigerateur comportent des
lettres et des chiffres. Reglez initialement la commande du refrigerateur sur
5 et celle du congdateur sur C.

Si vous desirez augmenter ou abaisser la temperature, reglez d'abord celle
du compartiment refrigerateur. Lorsque vous etes satisfait du reglage du
refrigerateur, ajustez la temperature du congdateur.

OI:F 1 3 5 7 9

FreshFoodControl
5 is Initial Setting
9 is Coldest

FreezerControl

C is Initial Setting
E is Coldest

iiiiii !iiiNiiiii !
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Commandesde temperature

Commando de temperaturedu re.frigerateur

l._l commande de temp(,ramre du J_,ll'i_-(,ratet_r

m_dntient les temp(,ramres dans tout le compartiment

r(:fl'ig(,ratetu'.

Si vous K, glez 1_[commande du r('tl'i_('rmeur mr

OFF (dteint), la rdfi'ig('rmion cesse dans les deux

compartiments, mais le (;Ot_r_ti_t alimentant le

rdfl'igdrateur n'est pas conpd

Commando de temperaturedu congd.lateur

l.a commande de temr)('rature du ( ong(,lateur

l-naintient les tempdratures dans tout le cornpartiment

cong&lateur.



Le systOme de controle et de diagnostic Olectronique surveille le
fonctionnement du refrigOrateur et rogle les opOrations du distributeur.

SystemedecontrOleet de diagnosticdectronique

1Je mot NORMAL (normal) s'allume pour indiquer qu'aucune anomalie a
('t(" d(,( el(,e par le systL'llle de (ontrCle et de diagnostic.

DOOR OPEN (porte onx erte). Ce vo) ant rouge clignote d&s que l'une des
deux portes est onverte.

WARM TEMP (tempdramre dlevde). Ce voyant rouge s'allume dbs que la

tempdramre fi l'intdrieur du (ongdlateur est au-dessns de la normale.

a l Jes(odes de diagnosdc (lignotent pour vous avertir que :
[] il l_mt vdrifier vos aliments surgelds.

] le conrant a dtd (oup&

] la machine _'__la_ons ne fonctionne pas (orrecteillent.

[] le s)st_me de d(,givrage est en panne.

La signification de ces codes et les mesures a prendre lorsqu'ils
apparaissent sont r(,snm{:esde manit, re plus d{:tailKesur les pages
qui snivent.

La touche SYSTEMCHECK-RESET(v(,rificadon et remise a z(,ro du systt.me)
vouspermet de passer en revue le diagnostic &lectronique de quatre
fonctions cod('es du bont du doigt et vous permet d'effacer lescodes sur
le tableau d'aflichage.

l_acommande _i:le(troniquevous permet de s(:lectionner CUBEDICE(glacons), CRUSHEDICE(glace concass(:e) on CHILLEDWATER(eau
glao3e), et le voyant confirme votre choix.

_;:_ ,, Cevo?antvous indique que le DOORALARM(alarme des portes)a ('t("
r(.gl(,de mani_'.rea retentir d&sque l'une des deux portes reste om,erte
pendant plus de 30 secondes.



Lescommandesdurefrigerateur.

Lorsque vous branchez votre refrigerateur pour la premiere lois

Toils les voyants (hi pan'_leall s'alhlment pendant (ill(] se(ondes,

un signal sonore se t_dt entendre, puis les vo) ants s'dteignent, sauf
(Ol]ltne suit :

PF clignote, snr le tableau d'_ati(hage,. Appn,_ez......sur la touche
SYSTEMCHECK-RESET(v6rNcation et remise _ zdro) pour l'etlacer.

Le mot NORIVINL(normal) s'allume.

l_e voyant rouge I/gARN/rEMP (temparamre dlev(.e) s'allume sila
tempdrature ambiante (ltl (ompartimen_ (ongdlateur est all-

dessus de la normale. 11s'_:teint d6s que le cong(.lateur atteint
une temperature convenable pollr la conset'vation des alil-nents.

Un signal sonore se t)it entendre et le vovant de la touche DOOR
ALARM (alarme des portes) s'allume.

l_e voyant CRUSHEDICE(glace concassae) s'allume.

l_e voyant rouge DOOROPEN(porte om'erte) clignote si l'une des
deux portes est ouverte, et s'dteint lorsque les portes sont ternldes.

1_aveilleuse du distributeur d'eau et de glaqons est dteinte.

iiiiii:}iiiNiiiii !
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Comment regler I'alarme des portes

I1n'est pas ndcessaire de r6gler l'alarme des portes. Si
l'une des deux portes est ouverte, le voyant rouge DOOR

OPEN (porte ouverte) clignote.

Si le vovant de la touche DOORAMRM (alarme des

portes) est allure6, l'alarme sonore est rdglae. Sinon,
appuyez sur cette touche pour l'allumer.

Si l'une Oil l'autre des deux portes reste ouverte

pendant plus de 3(}secondes, un signal sonore se tera
entendre pdriodiquement.

I_evoyant s'dteint et le signal sonore s'arra:te lorsque

VOtlS lel"illez la porte.

Parlbi_lorsque vous rangez beaucoup d'aliments, par

exemple vous aurez envie d'dteindre le signal sonore
de l'alarme des portes. Si vous appuyez sur la touche, le

voyant s'dteindra et le signal sonore s'an',2.tera.

I s)rsque vous annulez le signal sonore de l'alarme des
portes, ceci n'd'teindra pas le voyant rouge DOOROPEN
(porte ouverte)-celui-ci clignoterajusqu'_'_ ce vous

relermiez la porte.



Pourquoi le voyant rouge WARM TEMP
(temperature elevee) s'a/lume

Au d£part ce voyant s'allume probablemer_t parce

que votre noklveallr(,fl'ig(,ratetn"n'a pas encore
compl&tement refroidi. Attendez quelques heures, et
lorsqu'il a refroidi, le vovant s'&teindra.

Par la suite, le voyam rouge s'allumera d&sque les
temp_'ramres fil'im(,rieur du r&licig(,rateursont trop
&lev&espoll1 tllle bonne COllSeP,'atiolldes aliments. Si
cela se pFoduit, n'ouvFez les portes qu'en cas de
n_'cessit(,absolue et reDrmezqes aussi rite que possible.

l)bsque les temp(,ramres _'_l'int(,rieur du _g,li'ig(,rateur
reviennent _'_la normale, le voyant s'(,teint.

Si le voyant WARMTEMP(temp(,rature (,lev(,e)s'allume
_'_nouveau et reste allure(, pendant plus de 4 heures,
appelez le service apr&-vente.
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Lescommandesdurefrigerateur.

Fonctionnementdusysteme de contrOle
et de diagnosticelectronique

l.e s}stbme de contr6le et de diagnostic (,lectronique

vous avertit d_"s qll'[ln (,](,lllent ne fort( t]onne i)}ts

(oH'ectenlent.

Si l'un des codes de (liagnostic s'atiiche, il ,_a un
41(,ment du syst_',mequi a besoin de votre intervention.

Pour attirer votre attention, le code d'a/tichage clignote
,jusqu':_ ce que vous l'eflaciez. 1Jes six premiers

cligllotenlents sel'ont 3ccoillp3glldS de hip SOllores,

Si plusieurs lonctions coddes exigent votre attention en
marne temps, celle qui est prioritaire s'atlichera en
premier.

I,)rsque vous appuyez sur la touche SYSTEMCHECK-
RESET(v(,rification et remise 5 z(,l'o du syst_',rne), vous

pouvez dvaluer tOlltes les autres ti)llctiolls co(Ides. Si le
mot NORMAL (normal) s'allume pendant l'attichage

d'un code, cela signifie que l'oparation correspondante
fimctionne normalement.

Ix)rsque vous appuyez sur la touche SYSTEMCHECK-
RESET(v(,ritk:_tion et remise _'_zaro du sysff.me) vtms
eitacez immddiatement les codes PFet CL Vous ne

pouvez eflacer les codes dEet FF qu'en appm'ant sur la
touche SYSTEMCHECK-RESET(varificafion et remise 5

zdro du syst_',me), apr_',s m-oir corrig_, le probh',me qtfi a

ddclenchd lenT clignoternent.

i_e mot N()RMAL (normal) reste allured sauf

lorsqu'tme panne a dtd ddcelde.

ta touche SYSTEMCHECK-RESET(verification et remise

zero dusysteme)joue deux roles:

Vous pouvez appuyer sur la touche SYSTEM CHECK-
RESET (v(:ri/k ation et remise 5 zdro du svst_'.me)

pour obtenir tm sommaire des codes de diagnostic

dlectronique par ordre de priorita.

_En appn}ant sur la touche SYSTEMCHECK-RESET
(v(,ri[katJon et renlise 5 z(,ro (hi syst&Etle)

VOIISpomez eflacer dellx codes cligllOtatlts

ilnnlddiatei-nent, et deux autres lorsque ",;otis

aurez con'igd' le problame qui a ddclenchd le
clignotement du code.



Lorsquececodeclignote,il taut'<,riiier'_osaliments
surgel(,s,1:un d'entre eux commence-t-il fi d(,geler? Un

paquet peut emp_,cher la porte du cong(,lateur de
lermer. N'ouvrez la porte qu'en cas de ndcessit(.

absolue. Une ti_is que la temp(,rature du cong01ateur
soit revelltle fi la llOrlllale, appuyez Stlr la tOllCl':e

SYSTEMCHECK-RESET(v(,rificadon et remise 5 z(,ro du

sysff,me) atin d'eithcer le code.

[ x)rsque ce code clignote, il indique que le courant
alimentant le rdli"ig(,rateur a dr(, coupd pendant plus de
2 secondes. V(,rifiez la condition des aliments aux

compartiments rdfl'ig(:rateur et cong(,lateur. Pour
eiti_cer le code. appuyez sur la touche SYSTEM CHECK-

RESET(v(,rification et remise fi zdro du systc'.me).

l.e r(,ti'ig(,rateur n'est pas en panne lorsque le code PF
clignote.

i_ i_

I x_rsque ce code clignote, v(,rifiez lama( hine fi glaqons.
Elle est peut-_,tre bloqu0e par des blocs de glace darts le
bac. S!livez les mesures correctives ddcrites fi la section

Conseils de doponnoge. Si l'alimentation en eau de la

machine fi glacons n'est pas raccordde Oilraise en
marche, assurez-x_)us que le bras rdg_flateur de la
machine fi glacons est r(,gl(, fi la position STOP

(ARRII:T relevd). I.e code cessera de clignoter di, s que

le probh',me est rdsolu ou que xxms avez appuy(' sur la
touche SYSTEM CHECK-RESKf (vdrification et remise fi

zdro du systbme).

m z

iiil_
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Lorsque ce code clignote, il indique qu'il y a un

probh',me au niveau du systc'.mede d(_givrage-gm'dez les
portes lermdes afin de conseP,'er la tempdrature et

appelez le service apr&-vente, l_ (;ode clignotera

jusqu'fi ce que le problbme soit corrigd.

N ?
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Lescommandesdurefrigerateur.

Verification de la temperature

Pour le rdfl'ig(,rateur, placez till rddpient de lair sur la dayette
supdrieure. Vdrifiez-le le lendemain. N le lait est u'op chaud ou trop

lmid, rdglez la tempdramre en consdquence.

Pour le con ,dlateur placez un rdcipient de eft,me glacde au (entre

du congdlateu|'. Vdrifiez-la le lendemain. Si la cr_',me glacd'e est trop
dure Oil trop nlolle, r_:glez la tenlpdrature ell consdquence.

Apr_savoifreglelescommandes,attendez24heurespotJrlasserlerefngemteur
atteindrelatemperatur_quevousavezr_glee.

Conservationdes aliments

l_e type d'emballage et la temp(,ramre de conseP,'ation attront tm
eitet sur la durde de conservation des aliments au K,ldg(,rateur.

I)e nouvelles lignes directrices stir I}_I(oiisel¢_atiOll des alilllelltS sont

constal-nment nlises au point.

CorrTmuniquezavecvo#een#epriselocaledeservicespublicspourobtenifles
r_nseignementslesplusrecentssurb conservationet b congebtiondes
aliments.

Systeme automatique d'economie d'energie

CerefHgemteurn'estpasmtJnid'uncommtJtateurd'economied'energie.

Le liquide chaud du condenseur circule atttomatJquement _'_]'avant
du congdlateur pour emp£,cher la tormation de condensation _'_

l'ext(,rieur du r(,iAg(,rateur par temps humide.

I)e nombreux rdfl'igd'rateurs comportent des dlaments chaul'lhnts

dlectrktues spdciaux. Celui<i n'en a pas besoin. C'est pourquoi il
n'a pas de (:ornmutateur d_conomied'energie.

iiiiii:}iiiNiiiii {
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Lesclayettes et recipients du refrigerateur.

Toutes les caractOristiques ne sont pas disponibles sur tousles moddes.

,-_ _ Mise en place des
Izl Soulevez U Poussez .

etdegagez _ versle clayettes u Engagezle
I1_11 t haut crcchet

__°' lJesclayettes du Superl_ul_',

P_Jf ret[fef P_Jf feff_att[e

iiii:iiN

Systeme Quick ServeTM

ATTENTION: Ces recipients et leurs couvercles

ne sont pas conqus pour etre utilises dans un four
standard, sur une cuisiniere ou dans une rotissoire.

Une telle utilisation peut etre dangereuse.

l Jesr(,cipients Qui(:k Se_'e '_'ibm gagner de la pl;me en

se rangeant dans un support sitl]d sous la clayette, l_e
support peut _,tre installd n'importe 6u dans le

(:ompartiment rdit'ig-drateur.

1!esrd(ipients et leurs couvercles pem'ent _,tre utilisds au
four _ mi(ro-ondes, au rdti'igdratem" et au (ongdlateur.

Nelesutilisezpaspourcuiredesalimentsa hauteteneurengcaisse,
COrllrlle ]e t)acon, ou ceux qui contiennentbeaucoupdesucre, corllflle /es

bonborTsetlessirops,LesMutestemperaturesdesgraissesetdessucres
fisquentdeprovoquer/afommtiondebu//esa I'interieurduredpienL

Clayette repliable

Cette (:layette se (livise en (let]x et sa partie av_mt se g-lisse
SOilSla partie arribre pour permettre le rangement de

produits de haute taille snr la clayette au-(lessous.

Clayette anti-deberdements

(ette (layette (oulissante vous permet d'atteindre les

aliments rangds (lerrR',re d'autres. Ses rebords spd(iaux
sont con(,:us pour empg,(:her les aliments renversds de

couler sur les clayettes inlT,rieures.

Prenezsoindepousserlesch)kvttesjl/squ'aufondavantde
refemlerb porte. 57



Losbacsderangement.

Toutes les caractOristiques ne sont pas disponibles sur tousles moddes.

I

I J

Bats a fruits et a legumes

Si lille qllalltl{( =d'eall ex(essive s'}tC(!llllllle dalls le folld

des bats, videz-les et essuvez-les.

ii i i i i i i

Bats a humidite reglable

R(,glez la (ommande fi HiGH ((,lev(,) pour clue le bac
conser,-e un degra d'humidit(. (,lev(, pour la

conservation des l&g_unes.

Rd'glez la commande a tOW (abaiss&) pour abaisser le
deg-r&d'humiditd dans le bac pour la conservation des
lmits.

Plateau a collation hermetique

l Jeplateau fi (:ollation hermdtique peut atre rang(, fi l'empla(ement
qui ( onvient le mieux aux besoins de votre famille.

iiiiii !iiiNiiiii {
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iii:iii'_/i@ii{i'iii'i_ii

58

7 !

No:male

kaplus
ffoide

Bac a viande adaptable

De bac fi viande adaptable est muni d'une voie (Fair

sdpatg, e qtfi pennet _'_un courant d'air froid en
flo€l'provenance du co g', dtellrde(lrctlleratttc, tlFdtlbac.

[ a commandode temporaturevariable ragle le courant
(Fair Jr'old en provenance (It] (ong(,lateur.

Pour conserver la viande h'a_che, abaissezle levier pour

ramener le bac fi la tempdrature de rdficig,Sration la plus
Foide. Si vous le laissez fi cette position pendant

longtemps, du g-lyrepeut se former fi l'intdrieur du bac.

Soulevezle levier pour ramener le bac a la temperature

de rdffigdration normale; vous aurez ainsi un bac fi
Ico 11:gu ms suppV'mentaire. L'ac(_',s del'airtmidest
Dnn4. Vous pouvez sdlectionner dittt',rentes positions
entre ces deux extt',2,mes.



Enlevementdesbats de mngement.

Toutesles caractOristiques ne sont pas disponibles sur tous les modoles.

%_ Enlevement des bacs de rangement.

(;es bats peuvenl _,tl'e t_Kilement enlev('s en les lll('liYl[lll[

l(,g-brement puis en les tirant au-delf_ de leurs butees.

; _ RetireEles balconnets de porte de la porte du rddqemteur
avnnt de retirer les bats.

Guidesaes[ _cs
l'our enlever la clayette au-dessns du bac, redrez

_orsaue )usreme_rez_est)acser d'abord le bac SllD{TlellI" eI i{()llSles alilllelltS placOs SllY

3mce,assurez-vousee r_Jenlesraire la clayette. Ensuite, inclinez la dayeue _'_l'avanI, enlevez-

g ssersu_lesaeuxgtleesamenages la et dOgagez-la des ,_uides.
flU COle (1[01'[ _ _ *

Potlr leiilplacel ]a clayette, Solllevez ]'avant de ]aclavette
et mettez les crochets st]p(,fieurs darts les tentes des

grands g_lides lesplus basses. Ensnite, abaissez l'avant
de la clwette jusqu'a ce qu'elle soita niveau.

Pour enlever les bacs lorsque la porte du _g,frig-,',ratem"
ne peut pas etre ouverte complEtemem, vous aurez

besoin d'avancer le r_'fl'ig-(,ratenrjusqu'a ce que la porte

pnisse s'otlvl'i£ compl_'tement. Darts certains cas vous

aurez 1)esoin de d_i:placer le rafrigci:rateur vers la gauche

en le roulant.
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Losautres caracteristiques.

Toutes les caracteristiques ne sont /)as disponibles sur tousles moddes.

Balconnets de contre-porte tres profonds du

compartjment conge/ateur

Des rallonges _unovil)les entourent les davettes Iixes des

portes et leur donnent plus de profi)ndeur, prot_.irant
ainsi plus d'espace et de souplesse de rangement.

Pour losretirer: soulevez la rallt)nge tout droit jusqu'_'_ce

que les crochets sortent de la cr(,maillbre.

Pour lesremer_reenplace: alignez les crochets axec les tentes

de la cr(.mailh'.m et poussez pour assurer la raise en place.

Support a bouteil/e
de vin amovible

Paniers du

congelateur

Balconnets sur /a porte du refrigerateur

Vt)tlS pollvez littileilleilt tratlsporter les balcormets

rdglables du tg,fl'ig(,rateur _ votre plan de travail.

Pour les retirer: soulevez le balconnet tout droit jusqu'_'_
ce que les crochets se lib_',rent de la ctg,maill_',re.

Pour los remettre enplace ou los deplacer: choisissezla

h_ttltellr de clayette d(,sirde, engagez le crochet du

balconnet darts les tcntes de la crdmaillbre de la porte et
glissez-le, l,e balconnet s'accrochera en place.

l,es separateurs retiennent refinement les produits de
petite taille en les empOchant de basculer, de se renverser

et de glisser. Saisissez l'avallt (hi sdparateur entre deux

doigts, puis d@lacez-le selon vos besoins.



ie centre de rafraichissements.

Compartiment a rafraichissements

II xous permet d'accSder ta( ilement ;rex produits fi

usage tt'd(tuent rang(,s dans la porte du rdfi'igdrateur
s_tils avoir _'_ou'_rir celle-ci.

Situ(, _'_la hatltetlr (!lll (onlptoir, ce (()lr_parthr_ellt VOllS
oitl'e un plan de m[vail suppldmentaire avec sa propre

lumk',re,juste devant le tg,flig(,rateur, lorsque sa porte

est ouverte. Fermez la porte apr_',s usage.

Bienqu'il soitsolideet mssteauxtachesorauxeraflures,leplan
de travailnedoltpss_tr_utilisecommepbncheJ_decouper:Les
ustensilesaiguisespeuventI'endommsger

l)e l'air fi'oid en provenance du cong(,latem" maintient
llile tempdrature convenable pour la conservation des

aliments dans le compartiment fi rali'aichissements.

On peut aussi accdder au compartimem fi

rafi'alchissements par une porte relevable simde fi

l'intdrieur de la porte du rdlt'ig(,rateur.

Pour retirer le balconnet du compartiment fi
raIi'a'ichissements, ouvrez la porte extdrieure rill

compartiment afin de libdrer son rebord du balconnet.

Relevez ensuite la porte int(,rieure et soulevez le

balconnet verticalernentjusqu'fi ce que ses (:rochets
sortent des crdmaillbres de la porte.

Remettez/ebs/connetducompsffimentJ_mfr_¢chissementsass
positionbitisle.
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i Brasregulateur
Maclnea . _

lapositronSTOP

Machinea glaGonsautomatique.

II faut prOvoir entre 8 et 12 heures a vant qu'un refrigerateur nouvellement

installe commence a pmduire des glaqons.

Machine a gla_ons automatiqueLa machine 5 glacons produira envirorl 8 gla_(ms

selon la tempdramre du congdlatem', la tempdrature
ambiante, la ti'&tuence d'onverture des portes et
d'autres conditions d'utilisation.

Si vous mettez votre rdfrigdrateur en marche avant
que la machine 5 glacons ne soit alimentde en eau,
soulex ez la porte d'acct, set xdrifiez que le bras

ragaflateur de la machine _ glaqons est _ la position
STOP (A Rl_,_iT-relex d).

[_orsque la conduite d'eall est ra((:ordde au

rdfHgdrateur, abaissez le bras rdgulateur 5 la position
ON (MARCHE-abaissd).

Bacagm¢ons

_rasregula[eur
a [ tuitionON

dARCHE--abaisse)

La machine 5 glacons se remplit d'eau lorsqu'elle
atteint le point de cong(dation. 11faut prdvoir entre 8 et

12 heures avant qu'un rdfHg_i:rateur nom,ellement
installd commence 5 produire des glaqons.

Jetez les premiers lots de glacons afin d'dliminer les

impuretds provenant de la conduite d'eau.

Asstlrez-votls que l'iell lie g-,2,ne]e mouvement (hi bras

rdg-alateur.

I1 est normal que plusieurs gla_,ons soient collds entre

eilx.

1_orsque vous n'utilisez pas souvent de glaqons, les vieux

gla_ons perdent leur transparence et prennent un goOt

d_:sagraable.
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Le distributeurd'eau et de glaGons.

Pour utiliser le distributeur

Appuyez le bord du verre dou(ement (ontre la
(ommande de distribution.

Bacdetroprp!ein

Sdlectionnez CUBEDICE(glacons) CRUSHEDICE[glace
concassde (sur terrains mod_',les) ] on CH/tLEOWATER

(eau glacde).

lJe bac de trop-plein n'est pas muni d'un systc',me

d'dcoulement. Atin de rdduire les taches d'eau,

nettoyez le bac de troI>plein et sa grille rdgulibrement.

92 n'7 a p_s d'e_u distHbuoQcTu;)ndle rdHger_teur ost inids)lement

inst;21e,fly a peub_tr_ de I_ir dam Is_conduite d'e_Tu.Apf)u),vzsur
la comm;_ndede distribution pendant deuxminutes au minimHm
pour expulser I'aif de b conduite d_;Tu et f_mplif le fE'sefvoifd'e,tu.

Afin d_liminef les eventuelles imptJretesproven;_ntde b condtJite
d'e;_u,jetez les six premiers verresd'enu.

Un commutateur (::lectrique (sur certains mod(::les)
allume ou (::teint la veilleuse dans le distributeur, l_a

lumi_:re s'allume dgalement lorsqu'on appuie sur la

commande de distribution. Lorsque l'ampoule de la

veilleuse est grilld'e, remplacez-la par une ampoule de 7
W_I. ItS ill_L*dIrlklrll.

ATTENTION: No rnettezjamais lOSdoigts ou
d'autres objets darts lbuverture du distributeur

Bac a 91a_ons

Retraitdubac :

Soulevez le coin gau(:he pour ddgager le ha(: de la

clayette. Tirez droit vers \Oils eil Sollteilant le ha( _'_
l'avant et _ l'arri_re.

Remise en place:

(;lissez le I)ac iUS(lU'_'_ce que la langalette du bac s'engage

dans la fente de la clayette. Si le ha( ne va pas,iusqu'au
foil(!, retirez-le et dorlllez llrl (]tl3rt de IOllF all llldC3ilistlle

d'entrah_ement. (;lissez-le de nouveau en place.
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Le distributeurd'eau et de glaGons.

, Accessoire filtre a eau

()f[ert 5 titre d'ac(:essoire mo_ermant suppl(,ment,
ce filtre 5 eau est en vente chez votre marchand

(;E sous le nLllll(,ro '_,XR97X0214. I)es dire(:tives
d'installation sont lournies ave(: le l_ltre 5 eau

qui s'installe sur une conduite d'eau en cuivre

de 1/4 po de D.E.

iii:iii_/i@iiii_iii'i_ii

Renseignementsimportants¢oncernant votre distributeur

i_ioutez les glaqons avant de remplir le verre de liquide.

N'ajoutez pas darts le bac _'_glacons des glacons non lhbriqu(,s par

votre machine 5 glacons, lls risquent d'C,tre difliciles fi concasser
ou 5 distril)uer.

1;Mtez de trop remplir les verres de glacons et (Futiliser des velTes

dtroits ou tri, shauts. 1_econduit peut se bloquer et le volet peut

geler et coincer. S'il v a des gla(;ons qui bloquent le conduit,
[idtes-les passer au moyen d'une cuilk',re en bois.

Ne placez pas de boissons ou d'aliments dans le bac _'_glacons

pour les ra[ra_chir. Les boites, bouteilles et paquets alimentaires

peuvent coincer la machine _'_glaons ou la vis sans fin.

M_,me sivons avez s(,lectionn(, CUBEDICE(glacons), il est possible

que de la glace concassde tombe darts votre verre. Cela se produit
de temps 5 autre lorsque plusieurs glaqons sont acheminC, svers le
broveilr.

Aprc',s distribution de la glace concassC,e, de l'eau peut s'dcouler
du conduit.

U n areas de givre se tk)rme partk)is snr le ,,,()letdu conduit fi

glacons. (;e(:i est normal, et se produit gC:ndralement apr_',s des
distributions r(,pdtdes de glace concass(,e. De givre s'dv_tporera
apr_',squelque temps.

L'eau venant du distributem" n'est pas glacde. Si vous d(,sirez de

l'eau plus fl'oide, ajoutez de la glace concass(,e on des glacons
darts votre verre avant de le remplir d'eau.



Entretienet nettoyagedurefrigerateur.

Appuy_z_ _ Nettoyage de I'exterieur
enleverla grille.

| Portedu compartiment a rafraicflissements--exterieur,ll

est important de n'utiliser qu'un l_ettovarit _'lvitres saris
z<--_*'__ _.\ mnmoniaque ou tm chillbn humide pour nettoyer le
it/- 'N_ verre et sa garniture, l;vi[ez d'udliser de la cite sur la

porte du compartiment fi r_dt'aichissemems.

te bac de tropplein du distributeur,sons la grille, devrait
0tFe soigrletlselllellt essll}'('. [ ]eau qni l'este darts le J)a_.

peut laisser des ddpG[s. Vous pouvez dliminer ces ddpGts
en versant du vinaigre non dilud darts le bac de [rop

plein, l.aissez tremper jusqu'5 ce que les ddpG[s
disparaissent ou soiem sullisamment ramollis pour 0tre

Olhninds par rincage.

ta commandode distribution.Net[oyez-la at] moyen d'une
solution d'eau et de bicarbonate de soude--environ une

cuillGre 5 soupe ( 15 ml} de bicarbona[e de sonde par

pinte ( 1 l.) d'eau. Rincez bien e[ essuyez

SUGGESTION: Cardezlaporteducongelateurhderniouverteafin
d'evitd quede laglaceoude I'eausoitdispenseeaucoursdu
nettoyage.

tes poignees souples sont ti_dles 5 nettoyer s'ils sore

_irdes plusieurs lois par an. Appliquez une tire de
mdnage. [elle que Pledge ouJubilee sur les poigndes.

Nettoyez avec de l'eat] sa_xmneuse ou un produi_ de
neuoyage tout usage non abrasiff

Gardez!'exterieurdurofrigerateurpropre. Essuyez-le avec

un linge propre l(,gt,remem humect(, de tire pour
appareils (.lecu'onK.nagers ou d'un d0tergent liquide

doux pour la vaisselle. SO(hez e[ polissez avec un linge
doux et propre.

N'essuyezpas lerefiigemteuraver:un Iingehvasse/lesaleouLIne
sdviettehumide: ilspourraientlaisserunmsiduquipourra
endommagerb pe/iltur_'. N'utilisezpasde tamponsa mcurer;dr
produitsnettoyantsenpoudre,dejavellisantsoudrproduits
nettoyantscontenantunjavellisant,carcesproduitspeuvent
eqratignerlapeintumet larendmmainsresistante.

_i,,iiii i{iiiJi
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Entretienet nettoyagedurefrigerateur.

Nettoyage de/'interieur

Portedu compartiment a rafraichissements--interieur.

Fssuyez imm(,diatement les aliments ou liquides

rem'ersd's. Utilisez 15 ml tune cuilh',re _'_soupe) de
bicarbonate de soude dilude dans line pinte (1 L)

d'eau pour nettoyer l'intdrieur de la porte, le bac du
compartiment 5 ralt'aichissements et la porte d'acd's

intdrieure. Rincez et essuyez.

Poureviter losmauvaisesodeurs,laissez une boite otNerte

de bicarbonate de soude dans les comparthnents

rd'li'igdrateur et congdlateur.

Debranchezle rofrigerateuravantde/e nettoyer.S'il est

trop diltidle de le taire, essorez bien votre linge ou

votre dponge pour enlever l'ex(&s d'eau lorsque vous
ilettoyez alltOllr des iiltelTuptellrs, des lampes Otl des
commandes.

Utilisezune solution d'eau ti_',deet de bicarbonate

de soude era'iron une cuilh',re 5 soupe (15 ml) de

bicarbonate de soude par pinte (1 L) d'eau-a_in de
ilettoyer tOllt ell llelltralisallt les odellrs. Rincez et

essuyez bien.

Apl_,s m'oir nettoyd lesjoints de porte, appliquez
une lille couche de vaseline sur lesjoints du c6td des

charni_',res pour emp#,cher lesjoints de coller et de se
dd'lbrmer.

Orifice d'ecoulementdu congelateur.Au cours du

netto?age annuel, retirez le panier (Ill cong(,lateur el,
5 l'aide d'une poire 5jus. versez une solution de
bicarbonate de soude-une cuillerde 5 thd (5 ml)-et llil

demi-liue d'eau ( haude (non bouillante) dans le tuyau
d'dcoulement. Ceci contribue 5 neutraliser les odeurs

et 5 dviter que le tll,Vatl ne se l)ouche. Si ce dernier se

bouche, xersez, 5 l'aide d'une poire 5,jus, la solution

de bicarbonate de soude pour ddgager le bouch()n.

Evitezdenettoyerlesclayettesm verre(surcertainsmoddes)encore
fro/tiesdansdel'eauct_audecardies risquentdese casseracause
del'ecartexcessifde temperature,Manipulezlesclayettesenverre
avecpruflence.Sivouscognezte verretrempe,ilpourrase briser.

Alelavezaucunepiecedepbstiquedu rd}_gerateufaulave_
vaisse!!ea !'exceptiondesrecipientsQuickServeet /eurs
couverdes.



Nettoyezlesbobinesducondenseur

au mains une lois par an,

Sousle refrigerateur
PO!II" llrl l(;,rlttit)rlllelllellt phls etlicace, vous devez g-_lrder

la zone sous le r(.li'ig(.rateur propre. Retirez la gTille

inK.rieure et balayez ou aspirez la poussibre.

Pour de meilleurs rdsultats, utilisez une brosse concue

spdcialement 5 cet eltet que vous pouvez obtenir
darts la phlpart des centres de pibces.

Oerriere le refrigerateur

Prenez tm soin pardt ulier lorsque vous _doignez le r(,fl'igdrateur du
illllr. Tolls les t}T_esde revg,telllelltS de sol petNent &tre

endommag-ds, particuli_',ren_ent ceux qui sont coussinds ou dont la
surli_ce est gaul,'de.

Tirez le lg,fl'ig(,rateur ell ligne droite el, lorsque vous le remettez ell
place, poussez-le vers le tour en ligne droite. I_es d@lacements

latdraux du lg'fl'igdrateur pourraiem endomrnager le revatemem
de sol ou le rdi'igdrateur.

LorsquevousmmettezlereTHgorateufonplaceon lepouasant,veilleza nopas le
fairefoulersur lecordond'alimentationousur ladonduited'eaude IamadTine

glaqons,

Oepart en vacances

I x_rsque vous vous absentez pendant une p(,riode [-/rolong_',e, videz
et ddbranchez le rdfl'igdrateur. Rdglez la conmlande de

tempdramre du compartiment lg,fl'ig-(,rateur sur OFF(dteint) et
nettoyez l'intdrieur avec une solution d'eau et de bicarbonate de

soude, 5 raison d'une cuilKre 5 soupe (I 5 ml) de bicarbonate par
pinte (I 1,) d'eau, l,aissez les portes olwertes.

Rdglez le bras ri:glllateur de la machine 5 glacons 5 la position STOP
(A RR_T-relev(,) et lemlez le robinet d'arK, t de la conduite d'eau

du rd'fi'igd'rateur.

Si la temp_:rature risque de descendre sous le point de congdlation,

demandez 5 lm rdparateur de vidanger la condldte d'eau alh_ d'dviter
les ddg_'its sdrieux causds par les inondations.

L_menagement

hnmol/ilisez tOllSles (.ldnlents arnovibles, tels title la grille, les clayettes
et les bacs, _'_l'aide de ruban g-omlnd pour (.viler de les endommager.

Assurezvousquelemfrigerateurdemeumdeboutpendantsondemenagemen_



Remplacementdesampoules.

Lorsque vous roglez la commande sur OFF(eteint), I'alimentation dectrique
de I'ampoule n_st pas coupee.

Compartiment refrigerateur--lampe superieure

i/l)_:branchez le r(.fl'ig_:rateur.
iiiiii{_

_l(etJrez les boutons de raglage de la tempdramre.

JTirez le lz_s du protbge-lmniare vers l'_a_ant et en
_ has, puis tournez la i'_artie mparieure pour le reurer.

Apms avoir template/'ampoule par une autre de la m#me
puissance ou de puissance interieure, remettez le protege lumiem
en pbce et mbmnd?ezle refrigerateur:

Compartimentrefrigerateur=deux lampes inferieures (_.:cert.insmodal.5;

Ceslampes sont situees ¢terTie.fele bacsuperieur

/ D,'.b,-_,,.he_:le,','._,'i_,'.r_.e,."e_e.,e.e_",e,_._,,p,',,ie,.et
SOIl CoHveFde.

PSaisissez ]e )o _(I nfi',rieur (It] protb,:e-lum bre et soulevez-le vers

I ava it ah i de hbe el so, i rebold :dcr:eur.

Apres avoif mmplace / 'ampoulepar Lineautfe de b m_mepuissance ou de
puissance interieum, mmettez en pbce le pmt_qe lumie.m,le bac superieur et son
couvemle et rebranchez le rdrigerateur:

:}i:iiti_; ,i:iiil
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Centrede rafraichissements (surcertains moddes)

Jl)(,branchez le rdtt'igdrateur.[

:_Ouvrez la porte du compartiment r(:fdgdrateur.
retirez le ha( supdrieur et soulevez la porte
intdrieure du centre de raDak:hissements.

_Appuvez sur les (6tds du prot_',ge-lumk',re flexible
ui aiin de libdrer les pattes de ver_ouillage et laisser

basculer le prot_:ge-lumibre vers le has.

DevissezI_mpoule grillee et rempbcez la par Lineampoule dr b
m_mepuissance ou dr puissance inferieure. Inserez b patte arTiere
du protege lumiere dans Isporte et taites tourner le protege lumiere

jusqu'a ce que les pattes s'enclenchent dans les encoches situees
au dessus.Rebr>tnchezle mfr_gemteur:

Compartiment congelateur

_Retirez la clavette situ(,e iuste au-dessus du protL, ge-lumk',re.

_Tirez le protL, ge-lumi_:re vers l'ax_mt _dh_ d'a_ (_!der fi
:::::: 1'a Irlpoule.

Apres avoir mmplace I_mpoule par Lineautre dr b m_mepuissance ou dr
puissance interieure, remettez le protege ILimie.met b clayette en place et
mbranchez le mtrigerateur:
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preparation.

Afimentationen eau
de la machinea glacons

i ...........................................................

I Ja l-tlachirle _'_g-lacollsilI' dolt _,tl'e ra(cord_:e _'_tlne (olldllite d'eatl ffoide.

Un nL:cessaire d'alinlentation el? ea!l (COl]lprenant till tip,atl de
cuivre, un robinet d'arr#,t, des raccords et des directives) est

disponible Fno}ennant snpplL:ment chez votre marchand.

Emplacementdu2frigOrateur

N'installez pas le rel?ig-('rateur dams une pi_',ce ()_ la temp,Srature
ambiante risque d'g'u'e inff, rieure a 60 °1:(1G °C) parce qu'il ne se

mettra pas en marche sullisamnmnt souvent pour maintenir les
tempdratnres convenables.

7O
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lnstallez le lg,fl'ig(,rateur snr tin plancher su/tisamment solide pore"
le supporter lorsqu'il est plein.

Degagements
l'r('vo? ez les dL:gagements snivants pour fa(iliter l'installation.
assurer une circulation d'air addquate, et permettre les
raccordements de plomberie et d'dlectricitd :

C6tds 5/8 po (15 ram)

I)essus 1po (25 ram)
Si I'appamilestencnstm,prevoyez7/8po (22ram)pourlescouvrechnmieres.

Arri_',re 1po (25 ram)

) ) ,,Si l'un des deux c_ ff's du r('{rN('l ateur est contre un tour, pr(:voyez

les ddgagements snivants pour la porte :

pour les modbles de 24 pi :

I)u c6td du centre de rat]'aichissements 2% po (67 ram)

Du c6t("du cong(,lateur 3/4 po (19 ram)

pour les mod_',lesde 27pi :

I)u c6td du centre de rati'alchissements 3_A,po (89 ram)

Du c6t(, du congdlateur 1'/, po (38 ram)



Roulettes de niveflement

Lesroulettesde nivellementjouenttroisroles:

JElles peuvent a,tre r{:g-ldespour ( ue les portes se refermem
{/' automatiquecaent lorsqu'elles sont fi moitid ouvertes. [Rdglez l'avant de

l'appareil _'_5/8 po (15 ram) du sol.]

JElles peuvent _,tre r,2:gl(,esde mani_:re fi permettre fi l'appareil de reposer
::::__solidement sur le sol et l'emp#,(her ainsi de branler.

_Elles xous permettent d'dloigner le r_:fl'ig_:rateur du tour pour le nettovage.
,z,

Pourregler los mu/ettesde nivellement,enlevez la grille infi',rieure en la saisissant
par le dessolls et ell la tirant vers \'OilS.

Tournez les,,'is de r(,glage des deux roulettes de nivellement vers la droitepour

roleverle refl'_gerateur, etvors la gauchepourlabalsser. Uuhsez lille cle a l-nolette
(boulon 5 t#'te hexagonale de !:;/8 po) ou une pince.

Pour remettre la ,rille inff, rieure en place alignez les agrales fi l'an'k',re de la
g-rifle avec les ouvertures dans la base du rdfl'igdrateur et poussez sur la grille
iusqu'fi ce qu'elle s'enclenche en place.

7/



Installation de/a conduite d'eau.

Veuillez life routes les directives attentivement.

Avant de commencer

L'installation de cette conduite d_au n _st pas garantie par
le fabricant de la machine a glagons ou du rdrigerateur.
Veuillezsuivre ces directives attentivement afln de reduire

au minimum les risques de dommages couteux causes par
I_au.

iiiiii;!iii iiiii !
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Lapresence d'un coup de belier (de I'eau qui cogne clans
les tuyaux) clans la plomberie de votre residence risque
d_ndommager le refrigerateur et provoquer des fuites et
des degats d'eau. Faites corriger le probleme par un
plombier qualifle avant de raccorder la conduite d_au au
rdrigerateur.

N'installez pas le robinet d'arret sur la conduite d_au
chaude. Ceci pourrait provoquer des brdures et
endommager I'appareil.

Si vous utilisez votre refrigerateur avant que la conduite
d_au soit raccordee, assurez-vous que le bras regulateur
de la machine a glaqons est a la position STOP (ARRET--
releve).

N'installez pas le tuyau de la machine a glaqons darts un
endroit ou la temperature descendra sous le point de
congdation.

Lorsque vous utilisez un appareil dectrique (comme une
perceuse) Iors de I'installation, assurez-vous qu'il est isole
ou cable de fagon a eviter tout risque de chocs dectriques.

Toutesles installations doivent etre conformes aux

exigences du code de plomberie local en vigueur.



Materiel necessaire

Pour calculer la Iongueur de tuyau de cuivre nOcessaire :

iVlesurez la distance ¢nu'e lldecuovmme _'_l!arri_re du ral_'ig'_rateur

et la c0ndMte dleau, Ajoutez ensuite 8 pieds (244 cm). Assurez-
wins que la !ong_aeur de myau supp!anenlaire est suflisant¢

[environ 8 Nods (244 On) de tuyau enrou!(_ pour tbrmer lrois

boucles dlenviron ! 0 po (25 cm) de diamau'e] pore" queyous
puissiez aloigner le rdfigarateur du tour apras l'installation.

, Une condeite d'eau troide. La pression de l'eau doit varier entre
20 et 120 livres/poL

Perceuse electrique.

, Tuyaude cuivre de 1/4 po de diam6tre extdrieur pour ra(corder

le rC,[rigC,rateur a la conduite d'eau. Assurez-vous que los

extr(,miff.s du myau et de la conduite sont coup6es a angle droit.

N'utilisezpasde tuy;Tuouderaccordenplastiquecar laconduited'eauest
constammentsouspression.Deplus,cefta/flstypesde tuyaudepbstique
peuventcassefet fendillefava-le temps,provoquantdesfuitesd'e_u.

, Deux ecreus a compressionde 1/4po de dian_treexterieur et deux

deui!lesde raccerdement-pour rac( order le myau de (:uivre au
robinet d'arr#,t et _'_l'(,lectr(wanne du N,ldg(,rateur.

, Si votre conduite d'eau est doff'e d'un raccord (,vasd a une

extr(,mJff.. VOllSaLlrez besoin (l'Lln adaptateur (veiK|ll galls tomes
los bonnes quincailleries) pour raccorder la conduite d'eau au

_g,li'ig(,rateur OUvous pouvez couper le raccord dvas(, a l'aide
d'un coupe-tubes et ensuite utiliser un raccord _'_compression.

, Robinetd'arrOtpourinstallation sur la (:onduite d'eau froide.
l,e rol)inet d'arr&t doit _'tre dot(" d'un orifice d'enu_,e d'au moins

5/32 po de diam_',tre intdrieur au point de raccordement aver: la
CONDUITED'EAUFROIDE.Bon nombre d'ensembles de

raccordement comprennent des robinets d'an',2,t a brides. Avant

d'en faire l'achat, assurez-vous que l'installation d'un robinet a
brkles est contbrme avec le code de plombefie en vigaleur dans
votre rd_iOil.

Fermezle robinet de
la conduited'eauprincipale
( )uvrez le robinet le plus pr{:s pour permettre a la conduite d'eau
de se rider.
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Installation de/a conduite d'eau.

Veuillez Iire routes les directives attentivement.

Installez le rennet d'arr_t

i J lnstallez le robinet d'an'_,t sur la conduhe d'eau potable tr(,quemmem
_huilis(:e la plus proche.

:_Choisissez pour le robinet un emplacemer_t t_cilement accessible, ll est
prdt(,rable de l'installer sur le (:6t(,d'une conduite d'eau fl'oide verticale.
Si vous devez le raccorder _ une conduite d'eau horizontale, eflecmez le

rac(:ordement sur le dessus ou le (:6t(, plut6t qu'au ti)nd de la (:onduite, alin
d'&iter la (:hute de sddiments provenant de la conduite d'eau.

Jl'ercez un trou de I/4 po dans la conduite d'eau, a l'aide d'un tbret allot(..
:::::_Enlevez les 1)avures produites lors du perqage de la (onduite.

: Fixez le robinet (l'at'ra, t _'_la conduite d'eau fi'oide _'_l'aide d'une bride.
i iiiiiii,_i

dSerrez les vis de la bride jUS(lU'_ce ( ue la rondelle d'dtanchditd commence
_'_gontler.

Neserrezps)sde t_conexcessiveafindenops)secr_sefletuys)udecuivre.

Bride

Robinetd'auet _

a brides

Rondelle

-Conduitedreau

froideverdc_le

iiiiil;}iii ii[ii !
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Faitespasser le tuyau de cuivre et raccordez-le au mbinet d'arr_t

Placez le myau de o.livre entre ]a (onduite d'eau t]roide et le rdflrig(,ratem'.

l,'aites passel" le tuyau par un trou pert,.', darts le plancher ou le tour (delTi6re le

r(:fl'igdrateur ou 5 proximitd de l'armoire) le phls pr_:s possible du tour.

Assurez vousclue la Iongua Jrdr tuy;)usupplement_ire est suffiss)nte[environ 8 pieds (244 cm)
tomTant3 bouclesd'environ 70pc)(25cm) de diametr_]pour que vouspuissiez ebigner le
r_frigemteur du rnur apres I'instal#_tion.

lnstallez l'dcrou fi compression etla douille de raccordement fi l'extrdmitd du

ttlyatl e[ raccordez-le all robinet d'arr_,t.

Assurez-xxms que le tuyau est bien insdrd 5 l'intdl%ur du robinet. Serrez

solidement l'dcrou _'_compression.

Robinetd'arr6ta brides r.c|

Oritkedesortie

Ecrouacompression

Douillede raccordement

Ouvrez le rennet et rincez le tuyau

y'( )tlvl'ez ]e robirlet de ]a (onduite d'eau principale et rincez le tllyall,itlsqtl'_'l
/_(:e que l'eau soil propre.

_Conpez l'eau au niveau de l'dlectrovanne aprc':savoir thit couler par le tuyau
era,iron une pinte (1 1_)d'eau.

!iiiiiiilii ii



Installation de/a conduite d'eau.

Veuillez Iire toutes les directives attentivement.

Raccordez le tuyau de cuivre au refrigerateur

Avant d_ffectuer le raccordement au rdrigerateur, assurez-vous que

le cordon d'alimentation de I'a/)/)areil n _st /)as branche dans la /)rise
de courant.

Notts recomrmmdons d'installer un filu'e _'_e_m sixx)tre eau contient du sable ou

des particules qui pourraient obstruer la rondelle-liltre de l'dlectrovanne du

r6[kigdrateur. [nstallez ce liltre sur la condtfite d'eau, _'_proximitd du rdfrigf.rateur.

P.etirez le capuchon en plastique sonple du raccord du rdfl'igdrateur.

_[nstallez l'dcrou _'_compression et la douille de raccordement _'_l'extr_i:mitd
du tt|vau, comme illustr&

_[nsdrez l'extrdmitd du tuyau de cuivre le plus loin possible dans le raccord
dll rdt]rig,2:rateur. Serrez le ra(cord totlt en tellallt le ttlyatl.

dinsdrez le tuyau de cuivre dans la fixation tburnie pour le maintenir en
::::::::place. 11petit _:tre ndcessaire d'onvrir Idg_:l"ement la fixation.

Fixationdutuyau

Tuyaudecuiwede1/4 pc
, Douillederaccordement

Ecroua compressionde 1/4pc

Raccorddu reNgerateur

iiiiii !iiiNiiiii {
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Ouvrezle robinet d'arret de la conduite d'eauprincipale

Sen'ez tons les ra(cords qui fllient.

Branchez le refrigerateur

Disposez lesbou(:les de tuyaude cuivre de t:aqonflu'elles ne vibrent pas contre
l'arri,,',redu K,l_'igf,rateur on le tour.

Replacez le r(,fl'ig(,rateur pr/,s du tour.

Mettez la machine a glaGons en marche

Placez le bras r,,',gl.llateurde la ma_hine _'_glagons _'_la position ON(MARCHE
abaiss(,), l,a machine a glacons ne se met en marche que lorsqu'elle atteint une
temp#,rature de tonctionnement de 15 °F (-9 °() ou moins, l,orsque le bras
r#,gaflateurest a la position ON (MARCHE-abaiss(,), la machine a glaqons se met
automatiquement en marche.

REMAROUE : [orsqu >lie se met en mafdTepour I;_premiere tog la machine a gtaconspeut
efte_-tuefundoublecFle,cequiprovoquerafecoulementd'unpeud'eaudamlebacaglaqons.
Cette situ;}tion est norm;}le et ne devmit pRsse f_produire.
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Bruitsde fonctionnementnormaux.

Selon I_mplacement du refrigerateur dans votre cuisine, vous
aurez peut-etre envie d'installer celui-ci sur un tapis caoutchoute
afln de reduire le bruit de I'appareil.

78

Les compresseurs modernes _'_haut rendement
tbnctionnem plus rapidemem et produisent un
bourdonnement ou un bruit de pulsation plus

audible pendant le loncdonnement.

La minuterie de ddgivrage et la (ommande du
r(,li'ig(,rateur lont entendre des d(,clics

lorsqu'elles se mettent en mart:he Oil s'arr_,tent.
,Le ventilateur thit circuler de Fair dans le

cong(qateur alin de maintenir une tempdrature
uniiorme.

iiii i i  i  iiiii iii!! ii

Cesbruits sont normaux et,
pour la plupart, imputables au
fonctionnement a haut

rendement de I'appareit.

Des gouttes d'eau tombent sur l'dldment de

ddgivrage, ce qui produit lm crdpitement ou
tlil sifllement pendant le cycle de dd'givrage.

I.e fi'igorig6ne qui alto.fie dans les bobines de
refi'oidissement (lit congdlateur fitit lm bruit (tlft

ressemble fi de l'eau qui bout ou _'_un gargouillis.

l/expansion et la contraction des bobines de

refl'oidissement pendant le dagivrage et la
rdli'igdration qui suit le ddgivrage produisent
des craquements.

i)e l'eau s'dgoutte lorsqu'elle fond dans

l'dvaporateur et s'dcoule darts le plateau de
dd'givrage pendant le cycle de (Kgivrage.

Machine a gla_ons

I/(,le/trovanne de la machine fi gla_,:ons tait du
bruit lorsque la machine figlacons se remplit. Si le

bras rdg-ulateur est fi la position ON (MARCHE-
abaissd), l'appareil tera du bruit m_,me s'il n'a
pas encore dtd raccordd' fi la conduite d'eau.

I x)rsque vous gardez le bras rd,_ulateur _'_la, " o

position ON (MARCHF-abaissd) avant que
l'appareil soit raccordd fi la conduite d'eau, ceci

peut endommager 15lmachine fi glacons. Pour
l'dviter, relevez le bras rag'ulateur fi la position
STOP (ARRIIiT relev(,). Ceci arratera le brtfit.

l_es glacons font du bruit lorsqu'ils tombent
darts le bac et lorsque l'eau drcule dans les
tuyaux pour remplir la machine fi glacons.



Avantd'appelertin reparateur...

Conseils de depannage--Economisez du temps et de I'argent/
Consultez d'abord les tableaux qui suivent et vous pourrez peut-
etre eviter de faire appel a un reparateur.

Lerefrigerateurne
fenctionnepas

Causes possibles Correctifs

£emoteur
fenctienne

pendant de
lenguesperiodes

Le cycle de d_givrage
est peut-_U*e en cours.

La commande de

temperature du
r&frig_rateur est
r_gl_e stir OFF(_teint).

Le r&frig_rateur est
d&branch6.

Le disjonctem" ou le
fusible peut avoir
saute.

Les r6frig6ratem*s
modernes et leurs

cong61atem_ 6rant plus

grands, leur motetu" dolt
foncfionner plus

long'temps.

Attendez environ 30 minutes

afin que le cycle de d(.givrage

puisse terminer.

R_'glez la commande de

temp(,rature du compardment

r(qdg(,rateur mr le raglage de

temperature dEsira.

Verifiez que la fiche de l'appareil est

bien en%n(_.e clans la prise intrude.

V(.rJfiez le disjon(teur/fusible au
panneau de la ff.sidence, et

remplacez le fllsible ou

K.enclend_ez le disjon( tern'.

('est nonnal.

Ceci est normal Atten(iez 24 heures pour que

lorsque le r6frig&rateur le r@'igarateur refl'oidisse

vient d'6tre li_-6 _ compl,,',tement.
volre domicile.

Une gTm_de quanfit_ ('est normal.
d'aliments a 6ta raise

refroidh* ou _ congeler

au r_frig_rateur.

Porte laiss6e ouverte. V(,rifiez qu'il n'y a pas tm paquet

qtfi empadle la porte de lermer.

Temps chaud ou C'est nomial.

ouvertm*e fr6quente

des portes.

Les co_mnandes de Reportez-vous _'_la se_tJon Les
tempi2ramre onl _t_ commandes du retrigerateur
r&gl6es _ la iemp_ratm'e

la plus froide.

I1 faut nettoyer la _ille
et le condeusem*.

Reportezwous _'_la section Entretien

et nettoyage du retrigerateu_ 79



Avantd'appe/erunreparateur...

Causes possibles

Le moteur demarre La commande de

et s'arr_te temp6ratm'e far
lrequemmen t d6marrer et arr_ter

le moteur afin de

mahltenir une
temperature uniforme.

Vibrationou Les vis de roulettes

bruitmetallique avmlt ou les pieds de
nivellemem doivent

_tre r_gl6s.

Une l_g_re vibration
est noi3nale.

d/eueedam le

congelateur ou
le refrigerateur

Temp_'atum trap La commande de

temperature n'a pas 6t_

r6gl_e fi mm temp6rature
assez basse.

Temps chaud ou

ouverture fr6quente

des portes.

Porte laiss6e ouverte.

Givm sur les Po_le laiss6e ouvette.
aliments

surgeles

Correctifs

C'est l_omlal.

Reportez-x ons fi la section
Roulettesde nivellement.

I)(,placez les plats fi l'int(,rieur
du r(:fl'ig(:l'ateur.

Reportez-vous a la section l_es
commandesdu retrigerateu_

Abaissez la commande de

temp(,ramre d'une position.
Reportez-vous a la section Los
commandosdu retrigerateu_

Vdrifiez qu'il n'y a pas un
paquet qui emp_,che la
porte de lerlner.

Vdrifiez qu'il n'y a pas tiil
paquet qui empg, chela
porte de lermer.

Les portes ont 6t6
ouvertes trop soHvent

ou pendant U'op
long'temps.

Lasg,paration entre
le refrigorateur
et le cengelateur
est chaude

IIest normal que du
giw-e se forme/_
l'int6rieur du paquet.

Le systgeme automafique
d%conomie d'&nergie
fail circuler du liquide
ehaud autour du rebord

avant du congblatem-.

Ceci emp&he la tbrl-nation de
Coltdeltsatioll Sill" l'extdrieur (hi

l'd'it'igdl'ateur.
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£amachine
glaGonsne
fonctionnepas

Formationlento
desgla_ons

Odeur/saveur
anormaledes

glaqons

Causes possibles Cerrectifs

Le bras r6gtflateur est

la position STOP
(ARRET--relev6).

Abaissez le bras rdgulateur 5
la position ON (MARCHE-
abaiss(,).

11} a peutg.tre des glaqons (:<)lids
sur le c6td du moule 5 glacons.
Retirez cos glacons.

L'alimentation en eau Reportez-vous 5 la section
eslcouple ou n'est pas Installation de la conduito d'eau.
raeeord&e.

Le comparthnent Attendez 24 hours pour que la
cong_,latem"est tempdrature du rdlrigdratem se
trop chaud, smbilise.

Un tunas de gla(;ons

dans le bac pout

provoquer Farr_t

pr6mamr6 de la
machine figlaeons.

Enlevez le bac _'_glaqons du
congdlateur et nivelez los glacons
_'_la main.

Porte laissde ouverte.

La commande de

temp6rature du

cong_latem" n'esl pas

r5gl6e/_ une temp6rature
a_z froide.

Vdrifiez qu'il n'y a pas un paquet
qui emp(_,che la porte de termer.

Reportez-vous 2,la section Los
commandosdu retrigerateur

I1 faut nettoyer Videz et lavez le bac 5 glaqons.
le bae h gla(_ons. Jetez los vieux glacons.

Des aliments ont Emballez bien los aliments.
transmis leur odeur/

gofit aux glacons.

I1 faut nettoyer ' Reportez-vous 5 la section
l'intdrieur du Entrotionot nottoyagodu
r_frig_rateur, refrigerateu_

L'eau du robinet n'a lnstallez un liltre _ eau.

pas bon godt.
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Avantd'appe/ertin reparateur...

te distributeur
degla_onsne
fonctiom_epas

Mauvaisgout/
odeurde/'eau

Ledistributeur
d"eau ne
fonctior_epas

Causes possibles Correctifs

La machhm fi gla¢ons
esl (_teinte ou
Falimentation en eau

a 6t6 coup6e.

Mettez en lllaFChe la inachine

a gla_,ons OIl r(,tablissez
l'alilnentation en eau.

Des glacons sont Redrez les glacons et r(:glez la

coll6s au bras ina(lline f_gla_(lns f_ la p(lsition

r_gtdateur. ON (MA RCHE-abaiss(:).

Blocs de glace
hT_g_liers dans le
bac/_ gla_ons.

Le disn'ibutem- d'eau

n'a pas 06 utilis6

pendant longlemps.

L'eau du robinet n'a

pas bon goat.

L'alimentation en eau

est coup6e ou n'est

pas raccord_e.

La conduite d'eau

esl peul-_tre bouch_e

par des d_p6ts.

I1 y a de Fair dans la
conduite d'eau.

grisez-en autant que possible

avec vos doigts etjetez (eux

qui restent.

l Je (ongdlateur est peut_tre l°(,ol(,

Slll"lille telnp(,rattKe u'op dlevde.

R(,glezla commande du
COllg-(,latellr Silt"lllle telnp(,rature

pills basse, en abaissant la
comnlande d'une position a la lois

jusqu'a ce que les blocsde glace
disparaissem.

Faites couler l'eau jusqu'a ce
que l'eau (ltl SyS/t'illesoit remplad-e
par de l'eau ti'aiche.

hlstallez un tihre a eau.

Reportez-vous _'_la section
Installation de la conduite d'eau,

Appuyez sur la commande de
disu'ibuti(ln pendant deux
minutes.
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Causes possibles Cerrectifs

Odettr darts

le rdfrigerateur

Des aliments onl
transmis lem" odeur

au r6frigbrateur.

Aliments avari6s.

I1 faut nettoyer
rint6rieur.

I1 faut nettoyer le
syst6me d'6vacuation
de reau de d6_vrage.

1_es aliments _'_odem" torte

doJvent ?,tre emball(,s

hemK, tiquement.

(;ardez mr_e boite om:erte de

bicarbonate de sonde dans le

KlAg(,ratem'.

Reportezwous _'_la section EntretJen

et nettoyage du retrigerateu_

Reportezwous _'_la se(:fion Entretien
et nettoyage du refrigerateu_

De la condensation Cela n'est pas inhabituel Essm,ez bien la snrf_ce ext(.rieure.

s'accumule a pendant les p6riodes de
I'e_drieur forte humidit6.

De la cotldensation Les polles sent ouvertes

s'accumule a trop fr6quemment ou

I'intdrieur pendant n'op longlemps.

t "eclairage
interieur fie

fonctionne pas

Pat- temps humide,

rouverture des portes
laisse entrer de l'humidit6

datls le r6frig6rateur.

I1 n'y a pas de courant

au niveau de la prise.

L'atnpoule est _l16e.

V(,rifiez le disjonctem'/fusible au

panneau de la ff,sidence, et

remplacez le fllsible ou

ff, en(lenchez le disjon( tern'.

Reportez-vous _'_la section

Remplacement des ampoules.

La porte ne se
referme pas
entierement

Lejoint de la porte colle Appliqtaez tin peu de vaseline

ou se replie du c6t6 des sin" la turf at e dta ioint.
chamibres.
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Avantd'appe/erunreparateur...

Causespossibles

Aircbaudala Courant d'air normal

base du provexmnt du motem-.

t_frigerateur Pendant le processus
de r_frig_ration, il est

norm q ede,.
chaleur soit expuls(_e

_il i _ i I ii

Eausurle sol ou
aufonddu
congelateur

la base du r6 frig6ratem'.
Certains rev_tements

de sol peuvent se
d_3colorer sous l'effet

de cette temp6rattwe de
fonctionnement normale

qui ne prdsente aucun

danger.

L'orifice d%couiement

au fond du cong61atem"

est peut-_tre bouch_.

II y a des glacons

bloqu6s dans le
conduit.

Correctifs

_i \'OILS vottlez ('viter cette

d('coloratJOlL COllSllltez VOtl'e
fottFilissellr de rev,Stements de sol.

Reportez-'_,ous fi la section

Entretion ot nottoyogo du
rotrigorateu_

N'utilisez pas de verres dent
la hauteur (l{t)asse 6 po.

Pas de reponse
au niveau de la
touche

Si l¥clairag'e hlt6rieur
n'est pas allmn6, le
r6frigdrateur n'est peut-
_tre pas branch_ dans la
prise murale.

Le disjoncteur ou le
fusible peut avoh-
saut6.

Vdritiez que le r(,fi'ig(,rateur est

bien branch(,e dans sa prise
IllUF_IIe.

Branchez une ]ampe ou petit
appmeil d'lectromdnager dans la
m£,rne prise secteur pour
v,Sriiier s'il v a du courant.
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Garantie du client

Pour la clientele au Canada

CAMCOgarantit le remplacement ou la rdparafion de tomes les pi_,(:esde (e

rdflig(,rateur qui se r(.w'qent d(qe(meuses en termes de matibre ou de l_d)ri(ation
pendant utl an 2_compter de la (late de l'achat. Ces pii.ces seront rdpardes ou
remplacdes au choix de (amco aux termes et conditions indiquds ci-aprbs.

l.e MARCHANDg'arantit qu'il tburnira la main-d'truvre ndcessaire 2_la rdparation ou
au remplacement de toutes les pii.ces de ce rdtrig(.rateur qui se rdvblent ddtectueuses
en termes de matibre ou de lid)rication pendant un an i_compter de la (late d'achat.

CJtMCOgarantit le systbme scell(, de r(,fl'ig(,ration (c'est _ dire l'(,vaporateur, le
¢ondenseur. le uloteur (hi ¢ompresseur, la tuya!lterie d'interconnexion, le

ddshydrateur et la charge de l_'igorigc',ne) contre tous d,5tauts de mati_',re ou de
lid)rication pendant quau'e ann(,es suppldmentaires. Ces pibces seront rdpar(,es ou
remplacdes gratuitement au choix de Camco aux termes et conditions (:i-apr_',s.

l.e MARCHANDgar'antit qu'il tournira la main-d'o..m,re ndcessaire _'_la rdparation ou au

remplacement du syst_':mescelld de r(_ffigdration aux termes et conditic, ns in(liqu(_sci-apK:s.

La prSsente garanfie ne s'applique qu'it l'utilisafion domesfique par une seule
famille an Canada, lorsque le rd frigdrateur a _t_ install6 co_fform_)ment aux
instructions fournies par Camco etest aliment_ eorrectement en eanet en _leeuicitd.

Les dounnages dhs/_ une ufilisafion abusive, un accident, une exploitation
commerciale, ainsi que la modification, l'enl_vement ou l'altdrafion de la plaque
si_aldfique aurmlent la prdsente gar'antieo L'entrefien effectu6 darts le cadre de la
pr_sente garantie dolt l'Stre par un rdparateur agrd_ Cameo.

Camco et le Marclaand ne peuvent 8Ire terms pour responsables en eas de

rdclamations ou dommages r_sultant de route pam_e du r6 frig_rateur ou d'tm
enlrefien retardd pour des raisons qui raisomlablement _elaappent/_ leur conta'61e.

Pour obtenia" tm service dans le cadre de la garantie, l'aclaeteur dolt prSsenter la

fadure originale. Les 61dmenis rdpards ou remplac_s ne sont garanfis que pendant le
restant de la p6riode de gar-antie hfifiale.

La pr_sente garantie ne couvre pas les ddpenses de preparation de cet appareil/_
l'entrefien.

La pr6senle garantie vons confSre des droits prdcis. 11est possible que la l@slafion
en vigueur dans certaines r_ons vons en eonfbre d'autres.

Camcovousofl,'esessen/Icesdanstoutlepays,Vol_lapagesuivantepourdesfenseignerrler_tssu_le
serviceapreswente,Pou_deplusamplesfenseignementssu_lapresentegatantle,veuillezcontacterle:

Olrecteu_;Relat/onsaveclesa)nsommateu_s,C'ama)Inc,,Sen!iceapres-vente
5800Keaton(_,escent,M_ssissa®a,(Ontario)LSR3K2
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Numeros de service.

GEAnswer Center Aux£tats-Unis:800.626.2000

Notre servi( e d'infbrmation est omert 24 hemes parjour, 7jours par
seillaine. Au Canada, dciivez all I)irecteur, Relations _lvec les( onsolllillateLliN,

C_ n(o In(., :)800 Keaton (, es(en, Mmstssauga (()nt_ to) Catla(la 1.5R3K2

ReporoUons a domici/e Aux£tats-Ums:s00-432-2737

Pour fhire r@arer xotre dle(tromdnager GE, il suftit de nous tel@honer.
Au Canada, cor_sultez l'anlltl_tire tdldphonique local pour conna_tre la
suc(ursale (hi Service apr(':s-vente Canlco la plus pr(':sde chez xous.

¢" }

PourlesbesoinsporticuliersA_ E_ts-u.is:_o.6N2_

Sur demande, (;E petit tburnir une brochure sur l'_[mL.nagement d'une
(alisir_epour les personnes 5 mobilitd rdduite. Aux Etats-Ilnis,appelez le
800-833-4322.Au Canada, dcrivez au I)irecteur, Relations m'ec les
cormommateurs, Camco Inc., 5800 Keatt)n Crescent, Mississmlga
(Ontario) Canada 15R 3K2.

Contratsd'entretienAux£tats-Ums:800-626-2224

Achetez tin contl'at d'entretien (;E _tvant qlle votre garalltie n'expire et

l#,r_dticiez d'un rabais substantiel. Ainsi le set, ice apr('_s-_er_te (;E sera

toqiours 1_iapr," s expiration de la g}/rantie. Au Canada, appelez le 800.461-3636.

PiQces e[ c_ccessoiFes Aux Etats-Unis : g00-626-2002

Ceux qui ddsirent r(,parer eux-m£,mes leto's dlectromdnagers peuvent
recevoir pi_'.ceset accessoires directemem fi la inaison (cartes VISA,
Master( ard et Discover acceptdes). Losdirectivesstipuleesdamsle present
manuelpeuventOtreefectuees par n'importequelutilisateur.Losautres
reparationsdoiventgeneralement_tre effectueespar untechnicienqualifie.
Soyezprudent,car unereparadeninadequatepeut affecter le fonc#onnement
securitairedeI'appareil.Et, au Canada,consultez l'annuaire t(,l@honique
10(_11 [3()Ill' {onll_tltl'e ]a stlctursale du Service _l[3r_',s-i'ente C_till(o ]a lglIlS

pr_',sde chez vous.

Unservicesatisf_is_nt

Si vous n'£,ms pas satislait (hi service aprbs-vente dent vous avez bent.rid(. :

Premierement, communiquez a_ec ]es gemsqui (!nt r@ar(, votre appureil.
Ensuite, si xous n'£-tes toujours pas satisfhit, aux Etats-Unis,envoyez tous]es

d(.tails-mlmdro de tdldphone compris--ml l%m?_ger, ( onsumer Relatiorm,
(;1£ Appliances, Appli_mce Vark, l.ouisville, [<.I' 40225; ou, au Canada, ml
l)irecteur, l<e]at]ons _lvec les consommateurs, Cameo Inc., 5_00 Keaton

Crescent, M[ississauga (Ont_rio) Canadu LSR 3K2. Enfin, si votre prob]('_me
n'est t+mjours pas r(.solu, dcrivez ml : M_!}or Appliance Consumer Action

Program, 20 N. Wacl,:er l)r., Chicago, lI. I;0606 tiC(tats-['his uniquement).
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iCongratulaciones!
Ahoraustedesparte de/a familiaGE.

giem'enido a la tiunilia (;E.

Somos orgxlllosos de la
calidad de nuestros

productos ycreelnos en el
servicio conliable. 1_overa
en este manual fiicil de usar

y 1oescucharfi en las votes de
nuestro departamento de
serxicio al co_lsl]midor.

1_omeior sera que usted
experimentar_ ('stosvalores
(ada vez que use Stl
relrigerador. Eso es
importante porque su
refligerador sera parte de
su titmiliadurante un largo
tiempo. Y esperemos que
usted sera parte de nuestra
l_uniliapor mucho tiempo.

l_osagradecemos de
comprar (;E. Apreciamos su
compra yesperemos que
seg-tlirfi COllfial" ell ilosotros

cuando necesita un aparato
de calidad en suhogar.

flmportante!

Engrape la factura de compra
o e/cheque canoe/ado aqut

Se mquiere prueba de la fecha de
la compra original para obtener el
servicio cubierto bajo la garant[a.

Anote aqui /os humerus
de modeloy de serie.

NO=

NO.

88

Usted los vera en una etiqueta en la
paredjunto al cajdn superior o en el
rondo, precisamente en el interior de
la puerta del compartimiento de
alimentos frescos.



GEy Usted,
UnaAsociaci6nde Servicio.

Pregunte cualquier propietario de GE
aparatos y el le asegurara de que la
calidad de nuestro servicio es
incomparable, dPero, sabia usted que
la mayoria de las preguntas son sobre
problemas que usted mismo puede resolver
en pocos minutos? Este manual del
propietario le ayudara en saber cOmo.

estemanual
Este contJene instrucciones que

le ayudarfi a usm"y mantener de

manera correcta su refrigerador.
Un poco de ctfidado preventiv(_

le ayudar: a ahorrar tiempo y
dinero durante la ",-idade su

refl'igerador.

Reviselaseccionde
Solucionarproblemas
Encontrar5 aqui soluciones a
los problemas ross comunes.
Eli revisar nuestra seccidn de

Solucionar problemas primero,
tal vez no necesitarfi de solicitar

un servicio.

Si necesitaservicio

Si requiere un servicio, puede

sentirse relajado al saber que
la ayuda estti s61o a una llamada
de distancia. Se incluye tma

lista de nfimeros gramitos de
servicio al consumidor en la
secci6n trasera. () on los Estados

Unidosllame al GE Answer

Center <"_a1800.626.2000, las

24 horas del dia, los 7 dias de
la semana. En Canad,i llame al

800-361-3400.

InformaciOnde seguridad

Precaucionesdesegundad ,. ,90
Conectarla elecrricidad...... ,92

Adaptaaores ........ 92.93

Cablesde extension ........ 93

Instrucciones de operacien

Controlesdefreffigemdor 94-100
Caracteristicas ...... 101-704

Centrode retrescos , .... t05

Dispositivoparanacerhieto 106

Dispen_aor .......... 707.108

Cuidadoy limpieza ..... 709-113

Instrucciones de instalaci6n

Preparacionpara
instalarelmtngerador , . 174.715
Instalacidnde
la fineade agua ...... 116-121

Selucionar pmblemas

Sonidosnormales
de la opemcbn ......... 122
Antes de
soficitarunserv/c:o, 723-127

Servicio a! consumider

Garantia
pare consumidores
en los EstadosUnidos , ..... 730

Numerosael servicio....... 131
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/NFORMAC/ONE$/MPORNNTE$DESEGUR/DAD
LEAPR/MEROTODA$/.AS/NSTRUCC/ONE$.

iADVERTENC/A!
Use este aparato solo para los fines que se describen en
este Manual del propietario.

90

PRECAUCIONESDESEGURIDAD
Cuando use electrodomesticos, siga las precauciones
basicas de seguridad, incluyendo las siguientes:

Antes de usarse, este Si su refl'igerador dene un

refl'igerador deber:i

estar instalado y ubicado
de acuerdo con las

instrucciones de instalaci6n.

No permita que los nifios
se suban, se paren o se

ctlelgtlell de las charolas

en el refl'igerador. Po(hia

dafiarse el reli'igerador y
causarles serias lesiones.

No x_uelvaa congelar los

alimentos (ongelados tma
vez que se hayan

descongelados.

N No toque las superficies
ldas del congelador, sobre

todo cllando tenga las
manos hOmedas o mojadas.

l_a piel se podria adherir a
las stperficies
extremadamente IHas.

No marde ni use gasolina
u otros vapores o liquidos
hl(lanlslbles cerca de este o

(ualquier otto _tpar_tto.

dispositivo automfitko para
hacer hielo, evite el contacto

con las partes m6viles del
mecanismo de expulsi6n, o
con el elemento calethctor

que desprende los cubos. No

ponga los dedos ni las manos
en el mecanismo automfitico

para hacer hielo mientras el
reh'igerador estd conectado.

Aktie los dedos thera
de las _ireas donde se puede

pinchar los dedos; los
espacios entre las pnertas

y entre las puertas y

los gabinetes son
necesariamente estret;hos.

Cierre las puertas con

cuidado en la presencia
de los nifios.

Desconecte el refl'igerador
antes de limpiarlo o efectuar

reparaciones.

NOTA:Recomendnmos
enfaticamenteencnrgnrcualquier
servicioa unpersonalcnlificado.

El colocar el control en

poski6n OFFOq)agado)
no quita la (orriente del
circuito de la luz.



IMPORTANT£:
DESHACERSEDEBIDAMENTEDESUREFRIGERADOR

El elltrapalllieilto y la solocat i6ii de los ninos no son llil

problema del pasado, l_os refligeradores abandonados

son un peligro...aunque sea s61o pot "pocos dias." Si se

deshace de su viejo reiiigerador, pot f_tvor siga las

instru(ciones abajo para ayudarnos a prevenir alg(m

a¢(idente.

Antes de deshacerse de su viejo refrigerador o
congelador:

(_lite las puertas.

1)eje los entrepafios en su sitio para que los nihos no
se suben adentro.

Deshacerse del CFC

St] antiguo refligerador tiene un sistema de

refl'igeracidn que us6 CFC (cloroth]orocarbonos).

Se cree que los CFC soil llocivos para el ozoilo

estratosfi_trico.

Si se desperdicia del antigalo retiigerador, asegOrese de
que se deshaga del refligerante con CFC correctamente

pot un t(,cnico calificado. Si se libera a prop6sito el
refl'igerante con CFC puede estar sujeto alas multas _al

en(ar(elamiento b_!io l_tsestipul_t(iones del Clean Air
A(t ledend.
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INFORMACIONE$IMPORNNTE$DESEGURIDAD
tEAPRIMEROTODA_$ INSTRUCCIONE$.

iADVERTENC/A!
COMOCONECTARLAELECTRICIDAD
Bajo ninguna circunstancia debe cortar o quitar la tercera

punta (tierra) de la clavija. Para su seguridad personal, este
aparato debera conectarse debidamente a tierra.

FIcable eldcuico de este aparato est:i equipado con una clavija de

tres pumas (tierra) que enchuth en un contacto est_indar de pared
de tres salidas (tierra) para reducir al minimo la posibilidad de

dafios pot lltl choque eKctrico (:oil este aparato.

Ho taga lue un electricista (alifi(ado verifique el enclmte de 1_pared

yel cir(afito para asegllrarse que la salida estd conectada
debidamente a tierra,

I)onde se disponga sdh) de un contacto de pared con salida para
dos puntas es su responsabilidad personal } su obligacidn
reemplazarlo por un contacto ade(uado para tres puntas con
COllexi(311 a tierra.

El refligerador deber:i conectarse siempre en su propio coma(to
eKctrico indMdual title tenga un volt_!ie ttue vaya de acuerdo con
tabla de (lasificacidn.

Est( garantiza la m@)r eiecu(i6n v evita la so )recar _a del c rcuito

el&tri(o de la casa } los dafios a (ausa del sobrecalentamiento de
los cables.

Nunca desconecte el refi'igeradorjalando el cable. Tome siempre

firmemente la clav!ja y sfquela del contacto sin doblarla.

Repare o reemplace inmediatamente todos los cables el&tricos de

servicio que se hayan desgastado o dafiado ell alg_ltla otra fOl'llla.

NO utilice cables title ltlllestren roturas o dafios por abrasi6n a Io
largo de dste ni ell la clav!ia o ell algamo de sus extremos.

A1 alejar su reliigerador de la pared, cuide que no pase sobre el
cable o Io dafie.

USODELOSADAPTADORES
Debido a los accidentes potenciales relacionados con la
seguridad bajo determinadas circunstancias, recomendamos
estrictamente no utilizar un adaptador para cla vija.
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Sin embargo, si se decidiera nsar un adaptador donde los c6digos
locales Io permitan, es necesario hacer una conexion tempora!a un
contacto de pared para dos puntas debidamente (onectado a tierra
utilizando un adaptador UI_,mismo que pnede adquMrse en
comercios locales especializados.

l_apunta m_islarga del adaptador se deber:i alinear con la entrada
larga del contacto con el tin de tener la polaridad adecuada en la
conexi6n de la claqja.

AI desconectar el cable del adaptador, det(.ngalo siempre con una
inallo tJralldo a la vez el table eV'ctrico con la otra lllallo. De no

hacerlo puede causar que el adaptador se rompiera despu('s de
Illl.lChO llSO.

Si se rompiera la terminal a derra del adaptador, NOUSEd aparato
hasta que se haya reestable(ido la conexi(',n a tierra de manera
ade(uada.

t a conexidn de b terminal de tierra de/adaptador a la sal ida de/contacto de
pared no cona-ta el apamto a t/erTa,a tlo set que el tomi//o de/a t_tpasea de
metal y no este aisbdo y que el contacto de b ,oaredeste conectadoa tierv} a
traves de/cableado de b casa. Un electficista calificado debem revisar el circuito

pare asegurarse de que el contacto este debidamente conectadoa tierra.

USEDECABLESDEEXTENSION
Debido a los accidentes potenciales que pudieran ocurrir
bajo determinadas condiciones, se recomienda
estrictamente no usar cables de extension.

Sin eml)argo, si deddiera usarlos, es al)solutalTnente ne(:es_u'io qlle sea
del tip() UL tritilar para aparatos _cuenm con una (:lm_jacon conexi6n

120xoltlos.a tie_ra v que el cable el,& tri(o de 15 amperios (minim()) x _

ACUERDESEDE...
Su salud y seguridad son importantes para nosotros.

Favor de leery seguir cuidadosamente las precauciones de
seguridad.

Queremos que usted sea un felizy sano miembro de nuestra
familia GE.

GUAROEESTAS/NSTRUCC/ONES
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Los controles de/refrigerador.

Los controles de temperatura en su refrigerador tienen letras y humerus.
Coloque primem el control del compartimiento de alimentos frescos en
5y el control del congelador en C.

Si quiera temperaturas mas frias o mas calidas, ajuste primem la
temperatura del compartimiento de alimentos frescos. Cuando este
satisfecho con esta, ajuste la temperatura del congelador.

Ot:F 1 3 5 7 9

FreshFoodControl
5 is Initial Setting
9 is Coldest

FreezerControl

C is Initial Setting
E is Coldest

Controlesde temperatura

Control de/compartimiento de afimentos
frescos

El control pal'a los alil'nentos frescos lll_tn{iene l_ls

temperamras en to(las partes del (ompartimiento de

alimentos tt'estos.

l,a colocacidn del control del compartimiento de
alimentos fl'escos en OFF(apagado) interrumpe el
enfi'iamiento en ambos compartimientos-el del
alimentos fl'escos }el del (ongelador-pero no apaga
el refl'igerador.

Controlde/congelador

El control p;m[el congel;[dor m;mtiene las
temperaturas ell todas partes del congelador.
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Elmonitor electrOnico y el sistema de diagnOstico controla la operacion de
su refrigerador y controla las funciones del dispensador.

Monitor electronicoy sistemade diagnostico
Se endende la palabra NORMALpara indicar que el siaema de diagndsdco
no ha detectado t_dlo alguno.

DOOROPEN (puerta abierta). Ia luz r@i parpadea cuando una de las

puertas estt_abierta.

WARM TEMP (temperamra elevada). [_aluz roja indica que la temperamra

de conser,_ad6n de los alimemos del congelador ha sobrepasado el nivel
normal.

i_¸_¸_¸¸'

l_asluces del panel de diagn(,stico parpadean para avisarle de Io sigxfiente:

[] Revisar los alimentos congelados.

[] Se ha cortado el suministro eldctrico.

[] Posible averia en el disposidvo para hater hielo.

[] Averia en el sistema de descongelaci(,n.

E1significado de estos c6digos } lo que tiene que hacer cuando se activan
se explica con mayor detalle en las siguientes p_iginas

El botdn SYSTEMCHECK-RESET(verificaci6n del sistema-reajuste) le

permite realizar un diagndstico electrdnico de los cuatro c6digos }

tambKn le pernfite apagar las lutes de los c6digos del panel.

E1control electr6nico le permite seleccionar CUBEDICE (cubos de hielo),

CRUSHEDICE(hielo trimrado) o CHILLEDWATER(agala helada) y la luz
(:oilt]rlna SI1selecci6n.

La luz indica que la DOORALARM(alarma de la pnerta) empezar:i a

sonar a los 30 seg-tmdos de haber abierto una de las puertas.

iiiiiiiiiiiiiFi_!!!i_i_ili!



Los controles de/refrigerador.

Pl enchufarpor primera vez su refrigerador

Todos los indicndores del p_mel se endenderl dur_mte (into

segundos, se escuchn [liln serial y se npngnn lns hlces, except() lns

siguientes:

PFpnrpnden en el panel, oprimn SYSTEM CHECK-RESET

(verificaci6n del sistemn-re@lste) pnrn npagarlo.

I a pnlnbrn NORMAt brilln.

l_nluz rojn de WARM YEMP(tempernmrn elevndn) brilln si In

tempernmrn del compnrtimiento del (ongelndor sobrepnsn el

nivel llor[nnl. Se nDng}.lnl llegnr n In telllpelnttlln corre(tn de
conservnci6n.

Se escuchn in nlnrma de In puerto y brilln la luz del bot6n
DOORALARM(nlnrmn de In puertn).

Brilln In luz de CRUSHEDICE(hielo trimrndo}.

l,n luz r(!jn de DOOR OPEN (puertn nbierta) pnrpnden si unn de lns

pnertns est:i nbiertn. Se npngn cunndo se (ien'n In puertn.

l.n luz de nothe del dispensador de agamay hielo est:_inpngada.

C6mo programar la alarma de/a puerta

No es ne(esnrio pr(Nrnmnr 1;_serinl vismd. Siempre

que unn de Ins l-met t_s est(" nbiertn, l_ luz r(_jnde
DOOROPEN (puerto nbierm) pnrpnden.
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Cunndo bfilla la luz del botdn DOORALARM (nlnrmn de

in puerta), signilicn que se escucha In alnrma. Si no lo
est£ optima el 1)ot6n pnrn encenderla.

Si unn de lns puertns permnnece nl)ierm mils de 30

S }) 1/egu KIt)s, se es(?u(:hn unn serial interl-nitente. AI cerrnr

In puerto se npngan el piloto y In serial ncOsticn.

Hnbrfi ocnsiones en Ins que querrfi que sen npngndn.
Cunndo reordene muchos nlimentos, pot eiemplo, s61o

oprimn el botdn. Se npngnrfin In luz y In serinl

AI desnctivar In alnrmn de la puerto no se npngn In luz
rojo de DOOROPEN (puerta nbierm}, sin() que continOn

pnrpndenndo hnstn que se cierre In puerm.



Pot que brilla la luz roja de WARM TEMP
(temperatura elevada)

A1 inst_dar inidalmente el relt'igerador la luz brill_mi
debido a que todavia no habrfi alcanzado la

temperamra normal de enti'iamiento. F.spere unas
horas para que se enfi'ie y la luz se apagarfi.

I)espuds la luz brillarti si la temperattva interior es

demasiada elevada para la conservaci6n apropiada de
los alimentos. De ocurrir esto, abra las puertas

solamente cuando sea absohltamente preciso y (Jdrl"elas
Io antes posible.

1 _a ]IIZ se apaga en el inolllento ell (tile la ternt)el'atttl'a

interior _tlelve a Sil nivel llOl'lnal.

Si la luz de WARM TEMP(temperatura elevada) vuelve a
entenderse ypermanece en( endida mils de 4 horas.

flame para servicio.
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Los contro/es de/refrigerador.

Comofunciona el monitor e/ectrOni¢oy el
sistema de diagnOstico

FImonitor electrdnico y el sistema de diagn6stit o le
avisan (tlalldO algttlla (osa allda lll;_ll.

Si aparece till cddigo ell el panel es porque algo

requiere atenci6n especial. Para llamar su atenci6n el
c6digo parpadea hasta que usted 1o apague, l_os

primeros seis destellos van acompariados de una serial
acOstica.

Si mils de un c6digo necesita atenci6n al mismo tiempo,

aparecerfi primero aquel que tenga mayor prioridad.

AI oprimir el botdn SYSTEMCHECK-RESET(verificaci6n
del sistel-ml reajuste) se evalOan todos los derails

cddigos. Si se enciende la palabra NORMALmientras se
comprueba tm c6digo, esa hmci6n no tiene problema

alguno.

A1 oprimir el botdn SYSTEMCHECK-RESET(verificaci6n

del sistema re@isle) se bon'an dos cddigos

inmediatamente-PFy CI.1_osc6digos dEy YYs61o
pueden bon'arse oprimiendo el bot6n SYSTEM CHECK-
RESET(verificaci6n del sistem_l reajuste) despudsde

haber con'egMo el problema que hizo que

parpadearan.

La palabra NORMALpermanece encendida excepto
cuando se detecta tin problema.

9_9

El bot6nSYSTEMCHECK-RESET(verificatiOn de/sistema-

reajuste) tienedosfunciones:

Se puede oprimir el botdn SYSTEMCHECK-RESET
(verilicaci6n del sistema re@lste) para realizar un

diagn6stico electrdnico en orden de prioridad.

_Se puede oprimir el bot6n SYSTEMCHECK-RESET
(veriiicaci6n del sistema re@iste) para borrar

inmediatemente tres c6digos intermitentes y dos
c6digos despuds de haber corregido el problema
que hizo que parpadearan.



Cuandoestecddigoparpadeaestosigniticaquehayque
revisarlosalimentoscongelados.4Se ha empezado a

descongelar algfin alimento? Quizfis haya un paquete
que impida que se cierre bien la puerta. $61o abra la

puerta cuando sea absolutamente preciso mientras este
c6digo aparezca encendido en el panel. E1 c6digo se

apagarfi oprimiendo el bot6n SYSTEMCHECK-RESET
(veri/icaci6n del sistema re@iste) despu('s de que la

temperamra del congelador haya ",_aeltoa su nivel
normal.

i I
i il_i I

Cuando este c6digo parpadea esto signitica que se ha
cortado el suministro eldctrico del reticigerador m_is

de 2 segundos. Revise el estado de los alimentos en
el compartimiento de alimentos fl'escos yen el del

congelador. Oprima el bot6n SYSTEMCHECK-RESET
(veriticaci(m de] sistema re@lste) para apagar
el cd(li_,o

Cnando el cddigo PFparpadea el refrigerador
no est5 averiado.

i i

ii

m g g

ii_I

iI i_

Cuando este c6digo parpadea esto si mifica que hay que

revisar el dispositivo para hater hielo. Quizfis se hayan
tbrmado masas de hielo en el recipiente de hielo, las

oafiles hart podido atascar el dispositivo para hacer
hielo. Siga las instmcciones que se ofi'ecen en la secci6n

Solucionar pmblemas. Si el suministro de agua del
dispositivo para hater hielo esmviera desconectado o no

estuviera abierto, asegOrese de que el brazo detector del
dispositivo para hacer hielo estc',en la posicidn STOP

(I'AI{M)A hacia arriba). El c6digo deja de parpadear
cuando se corrige el problema o se oprime el bot6n
SYSTEMCHECK-RESET(verificaci6ndel

s_stema realuste).

Cuando este cddigo parpadea esto signitica que el
sistema de descongelaci6n tiene algOn problema.

Ma _te Na las puertas cerradas para retener el ti"io v
llame para servicio. El c6digo continOa parpadeando

hasta que se corrige el problema.
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Los contro/es de/refdgerador.

Como verificar las temperaturas

Hag-a la prueba de la ledle para el coml-)artimiento de alimentos
lt'escos. Coloque llil ret:ipiente con leche en el entrepafio superior

del compartimiento para alimentos tt'escos. Veritique el dia
siguiente. Si la leche estfi demasiada tibia o demasiada li'ia, @lste
los controles de la temperamra.

Haga la prueba del helado para el congelador. Coloque un

recipiente con helado en el centro del congelador. Verifique el dia
siguiente. Si estfi demasiado duro o demasiado suave, @lste los
controles de la temperamra.

Despuesdecambis)rloscon#des,permitaquetmnscurran24hornsparaqueel
reffigemdofalcancelatemperaturedese;)da.

Guardar alimentos

El tipo de envolmra y las temperaturas de almacenamiento alectar:1
la conser,_aci6n de los alimentos en el refrigerador.

Continuamente se desarrollan mlevas dire(:tivas para almacenar
alimentos.

(2onsulteel5erviciodeExtensiOnde/Condado((,_untyExtensionService)on
rebciona b btofflT;}ciOnfT1;?srecientesobr_comocongel;}ry almacen;}r
alimentos.

Sistema automatico de ahorro de energia

Enesteretfigemdofnoencontf_f_)ningunboronpareaflerm deenergia.

El liquido tibio del (:ondensador del refrigerador (:ircula

automfiticamente por el horde delantero del (:ongelador para
evitar que se R)rme humedad fuera del refrigerador cuando el
clima estd hOmedo.

I_/[IICBOS refrigeradores tlSall (:alentadores el(,ctri(os espe(iales. Este

refrigerador no 1(7necesita Por eso aqui no hay llll bot(3ii para

ahorro do ene_ia...no se requiere.
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_df_ SEC_F

Losentrepaflosy las fuentesde/refdgerador.

No todos los modelos tienen todas /as caracteHsticas.

Arreglar losentrepanos
[] Empotre

I x_sentrepaflos de los elgancho
COlllpartiIllielltOS de superior _

alilllelltOS frescos,, del [] Suelte

(:Oll_el_Idor soil para at0raT"

ajustables, enh posidon
correcta

P'df_ VOIVeF 8 CO]OCSF

El sistema Quick Serve TM

PRECAUCION."Las fuentes y sus tapaderas no
estan disenadas para usarse sobre la estufa, en
el asador o en homos convencionales. Taluso

podna resultar peligroso.

l _asltlentes Quick ServUMse encajan b_jo el entrepaflo

para ahorrar espacio. Se puede colocar en cualquier
parte del compartimiento de alimentos l_'es(:os

i,

:!iiii!

14isftlentes y sus tapaderas se pueden llS[_ll"en hornos de
microondas, reffigeradores ycongeladores.

NosedebenUsarparacocinafalimentosconaltocontenidode
grasacornotocboni conaltocontenidodeazucarcomocamme/os
yjarabes,Lasaltastemperaturasde lagrasay delazricarpueden
causarbufbujasy deformacionesenel interiorde !asfuentes.

Entrepatfo ajustable

Este entrep_d_o se divide a la mitred y se desliza b@_ si

mismo para guardar arti(ulos ahos en el entrepafio
interior.

gntrepano deslizable a prueba de derramamientos

l_a charola deslizable permite _tlcanz_u"articuk)s
guardados atr_s de otros, l_os hordes espedales est:in

dmefiados para ayudar a prevenir derramamientos o
oOg teos a los entrepafios que se encuentran mrs abajo.

Asequresequeseempujenhastaatr4santesdecerrarlapuerta
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Gavetaspare guarder.

No todos los modelos tienen todas las caracter[sticas.

Gavetaspare frutasy vegetales

El exceso de agua que pneda atumularse en el tondo

de las gavetas (leben set'_ a(iado ) la gavetas (leben set"

se(adas.

Gavetascon humedadajustable

l)esli(e el _ontrol hasta llegar a la posi(i6n HIgH(alto)
para propor(:ionar el alto nivelde humedad
recomendado para la mayoria de los vegetales.

l)esli(:eel (:onu'ol basra llegar a la posicidn LOW
(I)_tj())para proporcionar el nivel de baja humedad
recomendado para la mayoria de las lmtas.

Gavetapare bocadillos sellada

IJag-avetase pnede cambiar de lug-atpara el I o r _ " "riga Ill,iS pra(t_co para
sn familia.
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Namal

Masfr[a

Gaveta convertiblepare carries

:sta ga 'eta (oiivel'tll)le para (:alTlestiene Stl pFOpiO
condu(:to de reiHgeraci6n, el cual permite la circulaci6n
en di(:ha gaveta de aire ffio proveniente del congelador.

El control de temperature variable regula la dr(:ula( i(',n de

aire pro_eniente del (:ompartimientodel (ongelador.

( oloque la palan(:a del conu'ol ha(ia abajo en la
posici6n m_isida para conservar carrie li'es(:a.Si la
palanca se deja mucho tiempo en esta posi(:i6n, se
podr_iibrmar escarcha en el interior de la gaveta.

Coloque la palanca del control en la posici6n hacia
arribapara porter la gaveta a la telllpeyattll_allOrlllal del
reti'igerador y obtener asimas espacio para g_lar(lar
hortalizas. El (:ondu(:tode refrigera(:i6n queda apagado.
Se pueden seleccionar posi(iones variables enu'e estos
extfeirlos.



Sacar la gavetapara guardar.

No todos los modelos tienen todas las caracterfsticas.

Come sacar las gavetas

Gulasdela(Jve[a

Ptleden extraerse fficihlleilte levailtt_lldolas

ligeramente y tirando de elias hasta pasar el punto

donde se atrancan.

Quite.los fecipientes dr b puefta de/compaftimiento dr alimentos
frescos antes de quitar la gaveta.

A] vo]vel ;3 colocay la3 _8ve[8s

85egtlre59 ge qua 183 GeSIEe 8 rYSVe5

GO BfYlDO_ gula5 GO la gSVe_ Gel [SgO

uey_no

Para retirar el entrepafio que se encuentra sobre la
gaveta superior, qtfitar primero la gaveta superior y

todos los alimentos que se encuentran sol)re el
entrepafio. Incline el entrepafio hacia el trente v

le%ntelo hacia arriba v quitelo de las g-tlias.

I'ara volver a meter el entrepafio, levante el fi'ente del

entrepafio ligeramente y coloque los ganchos
superiores en las ranuras de la guia grande inl_'rior.

Entonces, baje el h'ente del entrepafio hasta que est6
nivelado.

Si no se puede qtlitar las gavetas a cattsa de la pllerta, se

necesitarfi hacer rodar el refl'igerador hacia adelante

hasta que la puerta se abra bastante para deslizar las
gavetas hasta quitarlas. Eli al_tlllOS casos CIlaildo se hace

i Ir fllF r"oda" e e "'ge ador hac_a adelante se necesitarfi l'llOVel"
el reli'igerador a la izquierda mientras lo roda hacia
adelante.
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Camcteristicas adicionales.

No todos los modelos tienen todas las caracter[sticas.

I:T:

Compartimientosde/a puetta de/congelador

[ _ashatteras desmontable de este (ompartimiento

aumentan la proliandidad y protegen los entrepafios
Qios de la puerta, proporcionando asi mayor espacio y
flexibilidad de almacenamiento.

Parasacar:1_evante ]a barrera hacia arriba, hasta que los

ganchos salgan de las ranuras de la puerta.

Para volver a colocar: SitOe los ganchos a la altura de las
ranuras de la puerta, enc:ijelos y mueva la barrera en
sentido descendente.

Portavinos
detachab/e

_ii_ i _ i_ iI iiii

Canastas del

congelador

Eldivisor
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Recipientes en la puerta del compartimiento de
alimentos frescos

[_)sre(ipientes ajust;d_lesse pueden l]ev_r fi_dlmente
del refiigerador al _rea de trab_!io.

Para Sacar: I !dVallte el re(:ipier_te ]lasta desengan(har.

Para volvor a meter o colocar: Seleccione la al tufa

deseada, engrane el recipiente en las gaffas de la puerta y
empt_ie hasta adentro. El recipiente se quedarfi en la
posici6n correcta.

EIdivisor _lyuda a prevenir que se caigan, se deframen o se

deslicen art_culos pequefios g!lardados en el entrepafio
de la puerta. Coloque un dedo en ambos lados del divisor

cerca del ti'ente y l-nue,_a hada adelante y hacia att_is
segOn se requiera.



El ceutro de refrescos

Compartimieuto de/centro de refrescos

Fa(;ilita el _(ceso a los artittllos de lllaS Iieo.leilte

(OIISLIlIIO (tLle se gilal'(!_lll ell 1_1 puerta del

(OlllpardlllielltO de alillleiltos fl'escos 5ill la ile(esidad

de abrir el relfigerador.

Proporciona una superlicie adicional para trabaiar al
nivel de mostrador con su propia It_ Glan(|o la puerta
del cemro de refl'escos est5 abierta. ( ien'e la puerta

despuds de usarlo.

AunqueInsupefficieestaha;17adeunmate.fin/dumdemy
f_SiSt_nt_ , No (]ebe usRfse como si se tf_tnf_ de unn tnbln de
Coft3f: LOSuteRsi/ios 3fi/;Tdos pue(ien estfope3f/&

E1 aire flio que peneo:a desde el (:ompartimiento del

COllgeladoF ill_intielle la telllpel'3tL1r3 del

COlllparthlliellto de refl'es(os a Llll llivel a(|e(tlado pal'}_l

la conservaci6n (le los alimentos.

Talr_bi(,ii se tieile acceso a] ceiltro de l'elrescos pot la

puerta simada en el interior de la puerta del
conlpardmiento de alimentos li'escos.

Para extraer el recipiente, abra la puerta exterior para
liberar el reborde del recipiente de la puerta traslapada.

l a_ego levante la puerta interior yextraiga el re(:ipiente

hacia arriba hasta que los ganchos del recipiente salgan
de las guias de la puerta.

Elr_r:ipientedesmontnbledebevolvera colomfseonsuposicion
original.

iiiiiiiiiiiiiFi_!!!i_i_ili!
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El dispositivoautomaticopara hater hielo.

Un refrigerador recien instalado puede tardar hasta 8 a 12 horas antes de

empezar a hacer hielo.

Brazedetecto[

eo 18 DOSICD[1

STOP

Dis_sitivo Data PARADA--

nacernleho nacla]rr[Dal

/

:_e( eleo[e oel Dlelo

Brazodetector

en _aDosJclonON

_,CTR/ADA

nacreeajo_

Dispositivo automatice para hacer hie/o

El dispositivo para ha_er hielo producir_i ocho cubos

por ciclo--aproximadamente 120 cubos en un ciclo

de 24 horas, dependiendo de la temperamra del
congelador, de la temperamra ambiente, del nOmero
de veces que se abra la pnerta y de otras condiciones
del uso.

Si el rett'igerador se usa antes de que se haga la

conexidn de agua al dispositivo para hacer hielo levante
la puerta de acceso al hielo y asegOrese de que el brazo

detector estd en la posici6n STOP (PARA DA-hacia
arriba).

Cnando el rehigerador estfi conectado al snministro

de ag'ua, mueva el brazo detector hasta la posici6n
ON (ACTIVAI)A-hacia abajo).

El dispositivo para hacer hielo se llenarfi de agua

cuando la temperatura alcance el punto de
congelaci6n. Un reldgerador recidn instalado puede

necesitar entre 8 y 12 horas para empezar a hacer hielo.

I)eshaga las primeras cargas de cubos de hielo para
permitir que la linea de agua se limpie.

A_gOrese de que nada impide el movimiento del br_o
dete(tor.

Es normal que algunos cul)os salgan pegados.

Si no se usa hielo con tt'ecuencia, los cubos de hielo

viejos se opacan ) adquieren un sabot rancio.
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El dispensadordehieloy de agua.

Para usar el dispensador

Presione el horde de] vaso suax enlente colltra el l)()t(_ll

del dispensador.

Selec(:ioneCUBEDICE(cubos de hielo), CRUSHEDICE

[hielo uimrado (en alg_mosmodelos) ] o CHILLEDWATER
(ag_lahelada).

El recog-edor no se vada solo. l'ara reducir las manchas

Recogedor de agala, el recogedor } la parrilla se deberfin limpiar
regularmente.

Si no h_}ydistribucidn de _gL/_cumTdoel r>frigeradof esta
primemmente inst_2octo,hayposbilidad de oire en el sistema de b
Iineo de agu_. Opfim_ el botOnde/dispensador dumnte al menos
dos minutos pare eliminar el oire atmpado de b Iinea cteaguay

Ilen_Trel sistem_.Pare eliminar /as impurez_sde b Iinea de agua,
desh_g_ los primeros seis w_sosde agu_.

Un inten'uptor de luz (on alglmos modelos) enciende

o apaga la luz de noche en el dispensador, l_a luz se
endende tambidn (:uando se presiona el l)ot6n del

dispensador. Cuando se funda la bombilla del

dispensador, deberfi reempl_arse con una boml)illa
de m_ximo 7 vatio.

PRECAUCION: No *ntroduzca nunCa los dodos ni

otros objetos en la apertura del dispensador de
hielo triturado.

:::::;1{

El recipiente de almacenamiento de hielo

Parasacar:

Levante la esquina izquierda para desprender el

recipiente del entrepafio.J_ilelo hacia afuera
deteniendo atrfis v adelante.

Para volvera coloAcar:

Deslice la parte de atrfis del recipiente hasta que la

leng_'?eta entre en la pertoraci6n del entrepafio. Si el
redpiente no entrara hasta adentro, vuelva a sa(ar ygire

el mecanismo de maneio 1/4 de _alelta. Empnie de
nuevo hasta que la lengt'?eta se atore en la perloraci6n
del entrepafio.
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El dispensadordehieloy de agua.

Accesorio para el filtm de agua

F.Ifihro de agua esuna opd(,n ;_(:()st()adidonal y puede
obtenerse de su distribuidor. Especifique el _c(es()rio

WR97X0214. Viene con instrucciones completas de
instala(;h3n } se instabl ell l]]inlltOS ell tll]_l lhlea de agtla

de cobre de 1/4" de difimetro externo.

Datos impotlantes de su dispensador

Anade el hielo antes de llenar el vaso con bebida.

No agregue hielo de dmrolas o de bolsas en el redpiente. !'odria
provo(ar que ilO sale bien o que ilOse triulrara adecuadamente.

, Evite los vasos demasiado llenos de hielo y el uso de vasos
estrechos o demasiado altos. El hielo amontonado podr_a

obstmir el orificio o lmcer que se (:ongele la puerta del orifi(:o de
manera que no se pueda abrir. Si hubiera hielo bloquefindolo,

desprenda con una (uchara de madera.

l.as bebidas y los alimentos no se deberfin enfliar rfipidamente

en el recipiente del hielo. Las latas, botellas o paquetes de
(omida en el recipiente de hielos podrian causar la obstmcci6n
del (lisp()sitiv() para hacer hielo o del redpiente.

Un poco de hielo trimrado puede surtir aunque habia
seleccionado CUBEDICE((_ibos). Esto sucede en o(:asiones

Cllalldo _tl_tll]OS €lll)()s se c;_Hl;JiZail en el triturador.

N l)espuds de usar hielo triturado, un poco de again puede gotear
del vertedero.

En ocasiones es posible que se lorme escarcha sobre la puerta del
orifido del hielo. Esto es normal ysucede generahnente (:uando
se tm surddo repetidamente hielo trimrado, l.a escarcha se

evapora despuds de poco tiempo.

El agua surtida no estfi helada, l'ara again mils ttia agregue
simpleulente hielo triulrado ()cubos antes de extraer agua.
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Cuidadoy limpiezade/refrigerador.

p_e_ior_aqu_oa, timpiar el exterior
fe[Jrsf [a DaIf 8

Puerta del compartimiento del centre de refrescos--exterior. Utilke solamente liquk]o limpia(ristales sin

f__ _ alllOrlio o un pano hOme(h) para limpiar el (ristal v elmarco. Evite el uso de (era en el (entro de refl'es('(_s.

E! pozo de/dispensador, pot deb@) de la pan'ilia, se

debe mantener limpio y se(o. El agua que se queda

en el pozo puede de jar depdsitos. Quite los depdsitos

agregando vinagre sin diluir al pozo. Remoie hasta que

desaparezcan los depdsitos o hasta que se desprendan

111suliciente para quitarlos.

E! boron dol dispensador. Se limpia con m_a soluci6n de

ag-tla tibia y bicarbonato de sodi(_aproximadmnente

una cucharada ( 15 ml) de bicarbonato de sodio pot

cada olarto ( 1 litro) de agala. El_juague completameme

('on agala y seque.

CONSEJO: Abm la pudta de/conqeladof un pocopara evitar que
sale.hie& o agua dufT?nteb Iimpieza.

tas mani_assuavesforradas son tiiciles de mantener

limpias si se enceran regularmente. Use una (era
domdstica (por ejecnplo, Pledge o.]ubilee) para encerar

las man!jas. I Jmpie con agala yjabdn o un limpiador
suave para todo llSO.

Mantenga limpio el terminado.Licnpie con un patio

limpio ligeracaer_te humedecido con (era para aparatos
de cocina otm detergente suave y agua. Seque } pula

con un patio limpio v suave.

NoIimpieelr>higemdorconunpanosucioparatrastesniconun
panohumedo.Estospodriande_arr_siduosqueatectena b pintura.
Nouseestmp_os,limpiador_senpolvo,blanqueador_sni
limpiador_squecontenganblanqueador;ya queestosprodtJctos
podrianmyary despr_nderel temTinadodepintura.
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Cuidadoy limpiezade/refdgerador.

Limpiar el interior

Puertade/compartimientodel centro derefrescos--interior.

I Jmpie inmediatamente el liquido que se derrame.
Utilice una (ucharada (l 5 ml) de bicarbonato s6dico en

un litro de agua para limpiar la superli(ie interior de la

puerta, el recipiente del (entro de refl'escos y la puerta
de acceso interior. Enjuagl.m y seque.

Paraevitar olores,deje una ca ja abierta de bicarbonato

de sodio en los compartilnientos de alimentos fl'escos
ydel congelador.

Desconectee! refrigeradorantes de limpiarlo. Si no fl_era

posible, exprima el exceso de humedad de la espo@t
o del pano cuando se limpie alrededor de botones,
bombillas o controles.

Useag_lacaliente y una soluci6n de bicarbonato de
sodio-aproximadamente una _mharada (15 ml) de
bicarbonato de sodio por cada oaarto (1 litro) de agl.la.
Estasohlci6n limpia y neutraliza olores. Er_juag_ley
seque.

I)espuds de limpiar lasjuntas de las puertas, aplique una

capa delgada de vaselina del lado de ]a bisagra. Esto

ayuda a evitar que las.iuntas se doblen o se peguen.

Apertura del desagiteon el congelador.En la limpieza

anual, redre la canasta inIerior del conge]ador e
introduzca con ayuda de unajeringa para came una
soluci6n de bicarbonato de sodi(_una cucharadita

(5 ml) y 2 tazas (500 ml) de agala caliente (no
hil-,,iendo)-en la tubetia de desa r(_e Esto avudarfi a

eliminar los olores y a redudr la probabilidad de que se
tape. Si se tapara el desag_e, use unajeringa para (;arne

yuna soluci6n de bicarbonato de sodio para destapar la
tuberia.

Evitelimpiaflosentfepat_osdevidfio(onalgunosmodelos)ffioscon
aguacaliente,ya quela ex#emadifaenciade temperaturapuede
haca quesequiebren.Mardelos entrepafTosdevidHoconcuidado.
Chocavidriotempladopuedehacerquesefompeenpedazos.

Nolavepartespqastieasdelfefrigeradorend lavaplatos
excepto lasfuentesy tapasde/sistemaQuickSenfe.
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Limpie!asbobina_de/condenyador
a/fTl_O5 UITa VeZ B/ano

Debajo de/refrigerador

Para la operat i(m mils eli( iente, usted necesita
mantener limpia la regi6n debajo del reldgerador.

Quite la rejilla de la base y ban'a o pase el aspirador.

Para obtener los mejores resuhados, use un cepillo para

este prop6sito. Puede adquMr uno en la mayoria de las
derides de relhcciones pare electrodom<',sticos.

Atras de/refrigerador

Se deberfi tenet cuidado al retirar el rel_'igerador de la pared. Todos

los dpos de recubrimiento de pisos se pueden dafter, sobre todo los
recubrimientos ac@nados y los que tienen superlicies repujadas.

.]ale el reti'igerador en torma recta yempuje nuevamente pare
devolverlo a su posici6n. Mover el rd_igerador en direcd6n lateral

puede causer dahos al recubrimiemo del piso o al reliigerador.

AI empujarelrefr@eradora sulugar,aseguresedenopasarsabreelcableelectriconi
sobrela l/neadealimentaciondeldlsp_sitivoparehacerhielof

Prepara¢iOn para vacaciones

En el caso de vacaciones o ausencias [)rolong-adas, quite los alilnentos

y desenchute el refrigerador. Mueva el control del compartimiento de
alimentos ti'escos ala posici6n OFF(apagado) ? limpie el interior con
soluci6n de bicarbonato de una cucharada (15 ml) de bicarbonato

pot un cuarto (1 litro) de again. Deje abiertas las puertas.

Mueva el brazo detector del dispositivo para hacer hielo ala
posici6n STOP (PARADA-hacia arriba) v desconecte el suministro

de agua al reit'igerador.

Si la temperamra pueda llegar al punto de congelaci6n, ha_a una

persona calificada para desag-aar el sistema del suministro de agua
para evitar dafios ala propiedad causados pot inundaci6n.

Encasodemudanza

Asegure todos los elementos sueltos como parrillas, entrepafios, y
recipientes pegfindolos con cinta adhesiva en su lugar pare evitar
daflos.

Aseguresedeclueel refiigeradorse coloqueenposk:idnverticalcturanteIo
mu¢lanz&
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Reemplaza las bombillas.

El colocar el control en posiciOn OFF(apagado) no quita la corriente del
circuito de la luz.

Compartimiento de alimentos frescos_
tuz superior

JExuaiga los botones de mando de telllpera{_lra.

_]ale hacia aba)o y hacia adelante la parle inl'erior
del panel de pl_istico. _*,(ontJnuaci6n, haga girar la

parle superior hacia arriba y retire el panel.

Despuesdecolocarunabombillanuevade/mismoo demenos
w_tios,vuelvea instabrelpanely endTuteelreffigemdordenuevo.

Compactimiento de a/imentos frescos--Dos/uces inferiores (_n_/gunosmoudos)

Estas luces se localizan deu'_is de la gaveta supelior.

yI)esconecte el refligerador ) quite la gaveta mperior y la tapa.

_ome el borde interior del entrepafio ), tire hacia adelante )
hatia arriba para dejar libre sn horde inierior.

Despuesde cola:_Trun_ bambill_ nuew_de/mismo o de menos vatios, w/elve a
instabr el panel, b gavet_ y In tapa y enchufe el refrigeradorde nuevo.
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Centrode refrescos (enalgunosmodelos)

_bra la puerta del compartimiento de alimentos

""""' fl'escos, retire el recipiente superior /levante la

puerta interior del centro de refl'escos.

Jr)prima los lados de la tapa de la luz para soltar las
orejetas de tral)ado y i)ermitir que se desl)renda la
tapa.

Quite la bombilla fundida y reemplngelacon unn bombilln nuew_@1
mismo o de menos w_tios.Coloque In orejeta trasern de/pnnel en In
puertn y gire elpnnel hacb arfiba hnstnque se atoll, en su sitio.
En_:huteel mfligerador _ nuevo.

Conge/ador

_Sa( ue el entrepafio inmediatamente del)_io del panel de
plfistico.

{_lale el panel de la luz hacia _a'uera para tenet acceso a la
_ "bombilla.

Despuesdecolocnrunabombillnnuevadelmismoo demenosvatios,vuelvea
instabrelpanety endTuteetrdrigeradordenuevo.
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Preparacionpara instalarel refrigerador.

Lea las instrucck_nes comptetamente y debidamente.

Suministrode aguaal
dispositivopara hacerhielo
El dispositivo p_u'a hater hielo tendr_ que ser conectado _ una linea

de ag_la ida.

Pof Qrl COStOadidonal, es posible adquirir de su distribuidor un

paquete para el suministro de agua (contiene los tubos de (obre, la
vfihafla de den'e, los dispositivos de @lste y las instrucciones).
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UbicaciOndel refrigerador
No instale el refl'igerador donde las temperaturas rebasen los

60 l_ ( 16 (,). ,'a que no po(h _ tun(_ona_ bastante pa_ a m,mtene_
las temperamras adectiadas.

Instale sobre till piso sufi(:ientel-nente iil'lile para soportar tin
refrigerador completamente lleno.

Espaciosfibres
I)eje suliciente espacio para titcilitar la instalaciGn, la circulaci6n

ade(uada de aire y las conexiones de plomeria yeldctricas.

Lados 5/8" (15 ram)

Parte superior 1" (25 ram)
Encs)sodeempo177)dos,deje7/8" (22ram)
p;}ra/ascubid#_sde/as bisagras.

Parteposterior 1" (25mm)

Si el refl'igerador estfi contra tllla pared en cualquiera de los dos
lados, deie los siguientes espacios libres para las puertas:

Para modelos de 242

Lado del centro de ret]'escos 2%" (67 ram)

l_ado del congelador 3/4" (19 ram)

Para modelos de 272

Lado del centro de reli'escos 3F/' (89 ram)

l_ado del congelador 1W' (38 ram)



Ruedas

Lasmedastienen3propositos:

_asruedas se aiustan para hater que la puerta se derre con iadlidad (uando
abierta aproximadamente en la mitad.[Elevando el tt'ente a una

distancia aproximada 5/8" (15 ram) del piso.]

_1 as ruedas se aiustan para que el reii'igerador sea tirmemente posicionado
ell el piso } para ilO tambalearse.

_I_as medas permiten mover el refi'igerador para retirarlo de la pared
:::::_ p_ll'}t S[I lilnpieza.

Paraajustarlas ruedas,quite la pan'illa de la base, tirando hacia afuera.

Gire los tornillos de ajuste para las medas en sentido de las manecillas de! reloj
para elevar el refl'igerador y contra las maneci!las de! reloj para bajarlo. Use una

llave (hexagonal de 3/8") o pinzas.

Pm'a volver a colocar la parrilla de la base hay que alinear las puntas de la parte
trasera de la parrilla con pinzas en el gabinete y empujar hasta que la parrilla

atore en su lugar.
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Instalacion de la linea de agua.

Lea las instrucciones comptetamente y debidamente.

Antesdequeempiece
Esta instalacion de la flnea de agua no est,1garantizada ni
por el fabricante del refrigerador ni por el del dispositivo
para hacer hielo. Siga estas instrucciones detenidamente
para minimizar el riesgo de producir danos causados por
accion del agua, los cuales podrian resultar muy costosos.

Elagua que estalla en la tuber[a de la casa con un ruido de
martillo, puede causar danos en partes del refrigerador y
tambien fugas o inundaciOn. Llame a un plomero califlcado
para rectiflcar el ruido de martillo en la tuberia antes de
instalar la flnea del suministro de agua al refrigerador.

Para prevenir quemaduras y danos al producto, no instale la
I[nea de agua a la tuber[a de agua caliente.

Si utiliza el refrigerador antes de conectar la tuber[a del
agua, asegurese de que el brazo detector del dispositivo
para hacer hielo permanezca en la posicion STOP
(PARADA-- hacia arriba).

No instale el tubo del dispositivo para hacer hielo en sitios
en donde la temperatura pudiera descender por debajo del
punto de congelacion.

Cuando utilice un aparato electrico (como, por demplo, un
taladro mecanico) durante la instalaciOn, asegurese de que
dicho aparato este electricamente aislado o conectado de
tal manera que no exista peligro de que se produzcan
descargas electricas.

Todaslas instalaciones deben apegarse alas normas
vigentes en materia de obras de plomerfa.
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Locluese necesita
Para determinar la cantidad de tubo de cobre que _ecesita."
iViida la distanda desde la v_iMda del agua detrfis de! refiigerador

basra el mbode sumirfislro de agua. Despuds afiada 8 pies (244 cm).
AsegOrese de que haya suliden/e mbo adicional 8 pies (244 cm)

doblado en tbrma deuna gran espiral e n 3vuehas de 1 (Y'
(24 cm) de di_imctro para permitir distandaJ" el reli'igerador de la

pared despuds de la instalad6n.

" l s"., tin abasteeimiento deagua fria. I_apresi6n de[ agua de )e o:o[ar

entre 20 y 120 p.s.i. (libras pot pulgada cuadrada).

Taladmelectrico.

Para la conexi(m entre el refiigerador yel abastecimiento de

agua es necesario till t_o de cobrede iln die,metro exterior de
1/4". Asegflrese de que ambos extremos de[ tubo est(.n cortados

a precisi6n.

Noutilicetubasni empalmesdepls?sticoys)queIs)rubelladeabs)stecimientode
aguasehallasiempreb_{opresion.Adern_&cieftostiposde tubasdep#_stico
podri_}ndebilitarseconeltiempoy _rietarse,_}sionando fuguesdeagu_.

, Dostuercasdecompresion con diametroexterior de 1/41"ydosferulas

(mangas)_para conectar el tubo de cobre a [a [lave de paso y [a

v:ilvula del agua del rehigerador.

, Si la tuberia del agua existente tiene en el extremo un empahne
apestaiaado, para conectar la tuberia del agamaal refrigerador se

necesitar_ de un adeptador (que se compra en las tiendas de
articulos de plomeria) O. puede cortar el empa[me apestaiaado

COIllln cogtatllbOSventonces usar tlil empa[me de (ompresi6n.

N Una Ilave depasopara conectarse a [a mberia de[ agua fria. La

enu'ada de aglla de dicha [[ave habrfi de tenet un difimetro
interior m_nimo de 5/32" en el punto de conexi6n a la TUBERIA

DEAGUA FRIA.En mud_os de [osjuegos de accesorios para el

abastecimiento de agua se inc[uyen [[ayes de paso tipo campana.
Antes de comprar[a, asegOrese de que [a [[ave de paso de tipo

campana se a.juste a las norl-nas vigentes en materia de plomeria.

Carteelpasodeagua
delabastecimientoprincipal
Abra la l[ave mils cercano durante el tiempo suficiente [)ara

despeiar [a tuber_a del agua.



InstalaciOnde la linea deagua.

Lea las instrucciones completamente y debidamentel

Insta/e /a /lave de paso

lnstale la lla_e de paso en la mberia de ag_la, potable de uso fl'e(uente ross
.....................(el'Caila.

_Coloque I_ flare en un lugar que tenga fii(:il acceso, l s_ mejor es colocarla en
el lateral de tin ttibo vertlt aL Si fuel'}_l |lecesario CO]OCal'la eil l_lll ttlbo

horizontal haga la conexi6n en la parte superior o lateral, en vez de eil la

hl[_el'iOl ", paya evitar la extrac(i611 de sedinlentos presentes ell el ttlbo.

_Haga un _lgt{jero de 1/4" en el mbo con un taladro, usundo una broca bien
atilitda. Elimine las asperezas que pudieran haberse producido al hacer el

_lgujero con el taladro,

[lna la llave de paso al mbo de agua ilia con la abrazadera de mbo.

j Apriete los tornillos de la abrazadera hasta que la amndela obturadora
.....................empiece a dilatarse.

No apriete demas#_dopuespodHa quebr_rel tubo de cobre.

Abrazaderadel tubo

kLavedepaso"_I_"

Arandela

_ -Tubodeaguadetiia vertical
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Haga pasar el tuba de cobre y conectelo a la #ave de paso

Hngn pnsnr el tuba de cobre entre l_tmberin de ag_t fi'ia y el reflig-erndor.

Haga pnsar el tuba par un ag_:{]erohecho en el suelo (detrfis del refligerador o
en la base del arm_trio ndyacente) Io mils pt%ximo posible _tla pared.

AseguresedecluehsyssufMentetubaadicionsl8 pies(244crr_doblsdoon tar_nsdeunsgmn
espiralen3 vueMsde 70"(25cm)dedimnetruparepermit#distafFiarel f_frigefT?dorde /ap_}r_d
despuesde la instslacion.

Coloque in tuercn de compresi6n y In lbrula (manga) en el extremo del mbo v
conactelo n In llnve de paso.

AsegOrese de que el tubo estf' totnhnente metido en In flare. Apriete bien In
ttler(n de (:ompresi6II.

Llavedepaso _,-

Tuercadopresion

Valvuhdesalida

Tuercadecompresion

_rulas(mangas)

Abra el abastecimiento de agua y deje correr el agua par la tuberia

i/Abrn e] nbnste(imiento prindpnl del ngun ydeie que 6stn (arm par el
interior del ttlbo basin que snlgn completnmente trnnspnrente.

[_Cierre el nga,a despuds de que ha?n pnsndo por el tubo un litro,
nproxinlndnmente.



Instalacionde la linea deagua.

Lea las instrucciones completamente y debidamente.

Conecte el tube de cebre al refrigerader

Antes de efectuar la conexiOn al refrigerador, asegOrese de que
el cable electrico del refrigerador no este enchufado a la toma de

corriente de la pared.

Si su al)astecilniento de agua (:ontJene arena o particulas que I)udiel'an

obsu'uir la criba de la v_]lx_lla del agua del reit'igerador, recomendamos que

instale llil tiltro para agua. lnsttilelo en el mbo de agua cerca al reit'igerador.

d Retire el tap6n de pl_stico de la v_lx_tflade ag_la.

_( oloque la tuerca de (ompresi6n y la t(,rula (m_tng_0 _tlextremo del tubo,
:::: tal COIIIOSe indi( a en la ilustraci6n.

_[ntro(hlz( a el extrenlo del tubo de cobre en la elltr_'tda de la x_l_atla del
.....................agua (Io mils posible). A1 mismo tiempo que sujeta el mbo, apriete el

dispositivo de ajuste.

!ySt_iete el tubo de cobre con la abrazadera que se proporciona, de modo
que quede en posici6n vertical. Es posible que tenga que abrir la abrazadera

a palanca.

Tuberladecobrede1/4"

Ferulas(mangas)

8onexionalre#igerador
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Abra el agua a la Ilave de paso

Apriete todas las _onexiones que tengan lUgas de agala.

Enchufe el cable electrico del refrigerador

Coloque el mbo de (obre en espiral para evitar la vibrad6n (ontra la parte
trasera del refl'igerador o contra la pared.

Desplace el rel_'igerador nuex-amente contra la pared.

Prranque el dispositivopara hater hielo

Mueva el br_o detector hasta la posi( i6n ON (A(TIVADA-abajo). l_a

mfiquina de hater hielo no entrarfi en tuncionamiento hasta que haya alcanzado
su temperamra de operaci6n de 15 °F (-9 °C), o interior. En dicho momento
entrarfi en ltln€ionamiento, si el brazo detector se eno.lentre en la posici6n

ON (ACTWAI)A-hacia abajo).

NOTA:I_m_)win_deh_cerhielopodH_hacerunciclodoblealarmncarpotprimemvez,
_;;sionandoquesevieftaagu;;de/dispositivop;Trah;;cerhielosobfe/octlbiter>l.Estoesnormal
y nodebef;?ocllrrirunasegund;;vez



$onidos normalesde la operaciOn.

Segon la ubicacion del refrigerador en su cocina, tal vez quiera

usar un pedazo de alfombra, con caucho en la parte inferior, por

debajo del refrigerador y as/reducir el ruido.

_l llllevo (:olllpresor de alta efitientJa (_lnci()n,_l

ross r_pido v tentlr_ un zumbido o mido

pulsante ross alto durame la operad6n.

E1(ontrol de tiempo de (lest ongelamient( y

el control del refligerador producen tm ligero

sonido al encenderse o apagarse.
i

E1aire de ventilaci6n que circula dentro del

congelador lll{4iltieile llil_l terllpei'{4ttlra tlili[k)rnle.

E1goteo de agua que cae en el calentador para
descongelar t:ausa till r_lido silbante durante el

ciclo de descongelamiento.

El tlujo de refl-igerante a trax_dsde la espiral de

refl'igeraci6n del cono'elador c_lilS_tsonidos
similares al ag_la hirviendo o un ruido de burbtlieo.

Las espirales de refl'igeraci6n crujen o tmenan a
CatlSa de la expatlsidil o la contracci6n dtll'}_Inte

el descon _elam ent( v la refl" geraci6n despu(:s
del descongelamiento.

El goteo de a )t13 se derrite del vaporizador
thtye a la bandeja de desag,t?e en el ciclo de

Estos sonidos son normates
y son causados pot una
operacidn muy eficaz.

Dispositivo para hater hie/o

La v:_hatla de agua del dispositix_ para hacer
hielo zumba (uando se llena de agua. Si el brazo
detector estfi en posici6n ON (ACTIVADA-

hacia ab@)) zumbar:_ aun si no haya estado

conectada al agua. Guardando el brazo detector
en la posicidn ON (ACTIVAl)A-hacia ab@))

antes de que est(' conectada al agua pttede
dafiar el dispositi_ para hacer hielo. Para evitar
eso, levante el brazo detector a la posicidn STOP

(PARA DA-hacia arriba). Esto parar5 el mido.
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El sonido de los cubos de hielo cayendo al

recipiente } el th{io del aga,a en las mber_as para
llenar el dispositivo.



Antes de solicitar un servicio...

Solucionar pmblemas

iAhorra tiempo y dinero! Revise las tablas en las siguientes

paginas y tal vez no necesitara de solicitar un servicio.

Elrefrigeradorno
funciona

Causas Pesibles

Refrigerador en

ciclo de deseongelar.

Que hacer

Espere 30 minutos para
que la descongelaci6n se
termine.

Conlrol de temperatm*a Mueva el control
en posiddn OFF(apagado). hasta la temperamra

deseada.

At 0 illElref, igeradorest_ i seg esedequelaclav!ia
desconeetado, est:_bien empt_iada

en el enchule.

Elmotoropera durante
periodosprolontjados

Fusible fundido/

interruptor de drcuito
roto.

Revise el fusible de la casa/

intermptor de circuito,
reemplace el tusible o
reajuste el inten'uptor.

Reh°igeradores modernos
con mils espacio de
almacenamiento y un
congelador mils _°ande
requieren mils tiempo de
operacidn.

Fso es normal.

Es normal cuando Espere 24 horas para que
el refrigerador es reci_kn el refl'igerador se enfi'ie
instalado en su casa. (ompletamente.

OemTe cuando hay largas Eso es normal.
eantidades de alimentos

en el refrigerador pm'a
e_ffriar o eongelm'.

Se dej6 abierta Revise si un paquete
la puerta, mantiene la pnerta abierta.

(;lima cah_ruso o aperturas Fso es normal.
freeuentes de la puerta,

Controles de temperamra Vea la secci6n de Los
ajustados al punto m_is frlo. controles del refrigerador.

Parrilla y condensador Vea la secci6n de
requieren de lhnpieza. Cuidado y limpieza.
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Antes de solicitartin semicio...

Elmotorarrancoy
para con fmcuencia

Vibracioneso
sacodidos

Causas Posibles Que hacer

El control de temperatura Eso es normal.
arranca y para el motor
para mantener
temperaturas uniformes.

Ruedas o paras frontales Vea la sec(:i6n Ruedas.

requieren ajuste.

Una vibraddn ligera
es normal.

lntente cambiar de ItNar
los platos en el refiigerador

Compartimientode
alimentosfrescoso
conge/adordemosiado
calido

E1control de temperatm-a Vea la secci6n Los contro/es
no se fij6 bastmlte frlo. del reMgerador

Clima caluroso o

aperturas frecuentes

de la puerta.

l,'!jeel control de
temperatura till p_iSO lllfiS

ldo. Vea la seccidn Los
controles del reMgerador.

Se dej6 abierta la pue_a. Revise si hay tin paquete
que mantiene la puerta
abierta.

Escorchaocristales de
hie/oon a/imentos
congelados

Se dej6 abierta la puerta. Revise si hay un paquete
que mantiene la puerta
abierta.

La puerta se abre con

frecuencia o por mucho

tiempo.

E_archa en paquete es
normal.

El divisorentre el

compartimientode
a/imentosfrescosy
el conge/ador so
sientetibio

Ahorro automfitico de

energla circula llquido
tibio en la frente del

congelador.

Eso a?_l(la prevenir la
(ondensaci6n en el
exterior.

Formaci6n lenta de/hielo La puerta se dej6
abie_la.

Revise si hay un paquete
que mantiene la puerta
abierta.

E1 control de temperatura Vea la secci6n Los controles
no es bastante frlo. del refrigerador

124



Dispositivoautomatico
para hater hie/o no
funciona

(enalgunosmodelos)

Loscubostienenreal
olor/sabor

Causas Posibles

Brazo detector en

posici6n de STOP
(PARADA-hacia arriba).

Oue hacer

Mueve el brazo en posici6n
de ON (ACTIVA DA
hacia abe@).

Tal vez llilOS(tlbOS se

pegan al lado del molde.
Quite estos cubos.

E1 ag,"ua esN cerrada Vea la secci6n Instalar Is
o no esN conectada. Ifnea de agua.

El comparlhniento del Espere 24 horas para que
congelador es muy c_ilido, se enlt'ie el refl'igerador.

Cubos apilados en el

recipiente pueden apagar

el disposifivo para hacer

hielo muy pronto.

El recipiente para los
cubos necesita fimpieza.

Remueve el recipiente del
congelador y nivele los
cubos con la mano.

Vaoe y limpie el recipiente.
I)eseche los _fl)os.

Alimentos transmitiendo Envuelva bien los

olor/sabor a los cubos, alimentos.

Elhlterior delrefrigerador Vea la sec(i6n Cuidodoy

requiere limpieza, limpieza.

E1 agua tiene m_ sabor malo. lnstale un tihro de agua.

Enciende el dispositivo

de hielo o el agua.
E/dispensador dehielo
nofunciona

(enalgunos modelos)

Disposifivo de hielo

apagado o el _ua eslfi

apagado.

Los cubos esNn pegados
al brazo detector.

Bloques irreg'ulares de
hielo en el recipiente.

Remueve los cubos v
ponga el br_o en ON
(ACTIVA DA hacia
abajo).

R6mpalos con los dedos
y deseche los cubos
restantes.

La temperatura del
congelador puede ser muy
caliente. A:iuste el control
a una posici6n mils h'ia
paso por paso hasta que no
se tormen los bloques.
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Antes de solicitarunsemicio...

Elagua tieneun
sabor/olormalo

Causas Posibles Que hacer

i _l_ El dispensador de agua no

El refrigerador huele

El dispensador de _ua no I)ispense el agala hasta que

se uso por mucho fiempo, todo el sistema del agala se
llene de lmevo.

E1 agua fiene m_ sabor malo. lnstale un Iihro de ag_a.

Suministro de agua Vea la secci6n [nsta[ar [a

apagado o no conectado. //nea de agua.

Suministro de agua tapado
con sedimentos.

Ah-e atrapado en el sistema

del agua.

Alimemos transmifiendo

olores al refrigerador.

Presione el dispensador

pot un par de minutos.

Aliinentos con olores

tk_ertes deben estar

iiiil!i:iiiiiHiiiii iiiiiiii
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tapados.

( ;uarde una c_ia de
bit arbonato de sodio

en el reh'igerador c:imbiela
(ada tres illeses.

Alimentos descompuestos.

E1 interior requiere

limpieza.

Limpie el sistema de agua

de descongelacidn.

Vea la secci6n Cuidado

y limpieza.

Vea la secci6n Cuidado
y limpieza.

Humedad en el exterior Normal en periodos con

de/refrigerader alto _ado de hmnedad.

Humeded en el interior Se abre la puerta con

tiempo.fl'ecuenciao por mucho

En clima hhmedo el aire
lleva la hmnedad al interior

del refrigerador cuando se
abren ]as puei_s.

No funciona la luZ No hay corrieme en
interior el contacto.

Sequela snperfi(ie.

Revise el fusible de la casa/

interruptor de circuito
reemplace el fusible o
rea jtlste el interruptor.

Bombilla fundida. \:ea la secci6n Reemplazar
las bombillas.

/ / / / / / / / /
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Causas Posibles Que hacer

£apuertanosecierre Lajm]ta en ellado de la Aplique vaselina
corroctamente bisagra esta peg:aria o en la par're ti'ontal de la

doblada, junta.

Aire calientea la base
de/refrigerador

Aguaen elpiso de/a
cocina oonel rondo
del conge/ador

E1 aire fluye para enfriar
el motor. En el proceso
de refrigeraci6n es normal
que salga calor de la base
del refr_erador. Alg'unos
recubrimientus de piso se
descoloran a estas

temperaturas normales
y seg'm'as.

Consulte su vendedor de

ve(_fl)rimientus de piso
si tiene alguna objeci6n
a esta descoloraci6n.

El desagiie en el rondo Vea la secci6n Cuidado
del congelador esta tapado, y limpieza.

Cubus atrapados en
el orificio.

No llSe tin vaso que sea
m_s alto de 6".

LOS corltroles rio

responden

Si la lttz imerior no esta
encendida, tal vez el
refrigerador no est6
conectado.

AsegOrese de que el
vefl'igerado]"est_
correctainente enchutado.
en la pared.

Interruptor de circuito
rom o fusible fundido.

Ench(tle una lampara o un
aparato pequefio en la
misma clav{japara
averiga_arsihay corriente.
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Garantia del Refrigerador EEUUJ

TodoslosseFvicioslosproporcionarannuestroscentrosdefabricao
nuestrosprestadoresCustomerCare:"autorizados.Paraso//citarservicio,
/lame800-GE-CARES.

Un a#o

A par& de la fecha

de compm original

Cincoa#es

A partir de la tecna

de compra original

GEreemplazara sin costo:

Cualquierpartede] reFigerador que falle debido a un
deiecto ell lriatel'iales o lrlallO de obF}t, l)tll'allte este

a#o de garantia completa, GE tambi(,n proporcionar_i

sin costo, maria de obra y se_','icio en su hogar [)ara

l"eemplazar las partes delecmosas.

Cualquier parte de/sistema sellado de refrigeracion,

(compresor, _ondensador, evaporador y todas tubetias

de conexci6n)que t)lle debido a un detecto en

materiales omano de obra. I)urante este cinco atios de

garantia,GEtambKn proporcionarfi sin costa,mano de
obra y servicio en su hogar para reemplazar las partes
detecmosas.

Garan#aper vida Cualquierrecipiente ogavetatransparentepropordonada

A partir de la techa con el relfigerador sise rompiera durante el uso normal.

de compra original l,as tapaderas de las gavetas no son incluidas.

Viajes de seiwicio a su hogar para

ensefiarle cdmo usa" el producto.

Una instalacidn incorrecta.

_ Fallas del producto si hay abuso,

mal uso, o uso para otros propdsitos

que los propuestos, o uso para fines

comerciales.

P6rdida de alimentos por averias.

i_ Reemplazo de fusibles de su hogar o

reajuste de interruptores de circuito.

i_ Dafio al producto causado por

accidente, fuego, intmdaciones, o

actos de Dios.

s_?'Dafio incidental o consecuencial a su

propiedad cattsado por posibles

defectos con el aparato.

Estagarantiaseext/endeal comFada orlglnaly a cualqulerFoDleano queIo sucedapara elcaso de
pfoductoscompradospafa usa(tomestlconormalen los EstadosUnldoaEnAlaska,usted terldraquepagar el
flete rtelf)fottLlctoo los costos(tevlgjedel tecnicode serviciohastasu hogar

Algunosestadosno permiten laexcluszono hmitaczonrte (t_fzosifzcldeflt,_/e5o consecuenczales,Estagarantia
leproporclonadaechoslegalesespecfficos_y puale tenetarrasrlefechosquepuedenvarl;}rde un estndoa

onto Paracont_cabs (tef_choslegalesdesu estado,consulteconsuoflcln,_localrteasuntosrtel consumldofo
al procuradageneralde suestado
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Numeros de servicio.

GEAnswer Center'_'800.626.2000
, • , q,,

El GE Ans_er Center • esta abmrto las 24 horas del (ha, los 7 dias de

la se[nana.

Reporocionesensuhogor800-432-2737
Para reparar su aparato GE. s61o llarne por teli, fono,

Wecesidadesespecia/es800.626.2000
TDD 800-TDD-GEAC(800-833-4322)

GE le oti'e_ e. sin _osto, un tolleto de a}al(la en planear _ocinas para

personas limitadas en su rnovilidad.

Contratos de servicio 000-626-2224

(k)mpre un contrato (;E antes de que su garantia expire, y redbirfi

un discuento considerable. Asi el set-\icio al consumidor GE estar_i

alli afin despu/'s de que expire su garantia.

P_FteS y OCCeSOfiOS 800-626-2002

I,as personas _aliticadas para dar servicio a sus aparatos pueden

recibir panes y accesorios a sus hogares (se aceptan VISA,

MasterCard y Discover).

tas instrucciones de mantenimiento para el usuario que contiene este

manual, le puede realizar cualquier usuario. Otro tipo de servicios los

debera ejecutar un personal calificade. Tenga precaucion, un servicio

inadecuade puede set causa de peligros en la operacidn.

}_}{_;:::{iii_{{i!{iii
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Serviciosotisfoctorio

Si no quedara satistecho con el servicio GE: Primero, contacte las

personas que le dieron se_-vicio. Despues, si siga insafistecho, escriba

todos los detalles-induso Stl nf_mero de telg, tono---a: Manager,

Consumer Relations, GE Appliances, Appliance Park, I_ouisville, KY

40225, Finalmante, si aOn sig_fiera sin resolver el problema escriba a:

Maior Appliance (kmsumer Action ProgTam

20 North Wacker I)rive, Chicago, IL 60606.

Imp:esoonlos:st_fiosgni:/_¢ I o91



ServiceTelephoneNumbers.

GE AnsweF CenteF '_:=In the U.S.: 800.626.2000

The (,E Ans_ael Ce _tel is operi 24 hours a day, 7 days a _eek.
In Canada, contact: Manager, Consumer Reladons. Camco Inc.,
5800 Keaton ( res(ent. Mississauga, ( )ntario, Canada LaR _K2.

In-HomeRepairServicei. theu.s.:800-432-2737
Expert (;E repair service is only a phone call away. Customers
in Canada shouM consuh the local telephone directou for the
nearest ( all]COservice center.

S/)eciol Need5 _e[vice In the U.&: 800.626.2000

(;E offers, flreeof dmrge, a brochure to assist in planning a barrier-
Fee kitchen lor persons with limited mobility. Inthe U.$.,call
800-TDD-GEAC(800-833-432&InCanada,contact: Manager, Consumer
Relations, Cameo Inc., 5800 Keaton Crescent, Mississatga, ()ntario,
Canada 15R 3K2.

SeFvice ContF_CtS In the U.&: 800-626-2224

Pulch; sea (_E service contract while vour w?1717_nty isstill in etiect and

you'll receix e a substantial discount. (;E Consumer Service '_ill still be
there after ?ore W_/1717ant}expires. In Canada,call 800-481-3636.

P_Fts end ACCeSSOFies In me U.£: 800-626-2002

Individuals qualified to service their own appliances (:an have parts (11"
accessories sent directly to their homes (VISA, MasterCard arid l)is(over

cards am ac(_pted). Instructionscontained in this manual cover procedures
to be performed by any user. Other servicing generally should be referred to
qualified service personnel. Caution must be exercised, since improper

servicing may cause unsafe operation. (t ]stomers in Canada shot11(!const lit
the lo(al telepl_one dire(to1 Tlor the nearest (amco service center.

Service Satisfaction

Pnntefl m the Um?ed_?ates

1;gG ¢C

lfyon ate not satisfied _dth the set'dce you receive fl'om GE: First,contact
the people who see,iced your appliance. Next, if you are still not pleased, in
the U.$.,write all the details-including? our phone number-to: Manager,
Consumer Relations, (;E Appliances, Appliance ['ark, 1x/uisville, KY
40225; (/1",in Canada,to Director, Consmner Relations, (mnco Inc., 5800
Keaton Crescent, Mississauga, Ontario, Canada 15R 3K2. Finally,if your
problem is still not resolved, write Major Appliance Consumer Action
l'rogr'am, 20 North _,_acker l)rive, Chicago, IL 60606 (U.S. o fly).


